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 การวิจัยเรื่องการสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับ

นักศึกษาเกาหลี   มีความมุงหมายเพื่อสรางแบบเรียนที่มีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนดไว คือ 

E1/E2=80/80  และเพื่อเปนแนวทางสําคัญสําหรับการเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย

สําหรับนักศึกษาเกาหลี ที่ไมเขาใจความหมายของคํา การใชคําศัพทในไวยากรณไทย ถึง 70% อีกทั้ง

เพื่อใหนักศึกษาเกาหลีไดพัฒนาวงศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันอยางเขาใจและนําไปใชได ผูวิจัย

ดําเนินการทดสอบเครื่องมือตามกระบวนการวิจัย 

 ผลการวิจัยพบวาแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษา

เกาหลีมีประสิทธิภาพสูงกวาเกณฑที่กําหนดไว คือ E1/E2 = 86.10 / 81.30 ฉะนั้นแบบเรียนนี้  จึงเปน

เครื่องมือที่มีประสิทธิภาพสามารถนําไปใชสอนไดจริง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

CREATING THAI DAILY LIFE VOCABULARY TEXTBOOK FOR KOREAN STUDENT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AN ABSTRACT 

BY 
BAE  JAE  MIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for the 

Master of Arts Degree in Teaching Thai as a Foreign Language 

at   Srinakharinwirot  University 

August  2013 



 

Bae Jae Min. (2556).  Creating  Thai  Daily  Vocabulary Textbook  for Korean Students.  

 Master’s Project.  M.A. (Teaching Thai as a Foreign Language). Bangkok:  

 Graduate School, Srinakharinwirot University. Advisor: Assoc. Prof. Jintana Puttamata 

  

 The objective of this research is to create a “Thai Vocabulary for Everyday Life” 

textbook for Korean students with a standard book’s effectiveness at E1/E2 = 80/80.  This 

textbook is designed as a study guide to help at least 70% of Korean students who do not 

understand the correct meaning and usage of Thai vocabulary for everyday life widen their 

vocabulary knowledge and gain more understanding of the meaning and usage; so that 

they can put their knowledge into practice.  This textbook has undergone quality research 

process in order to achieve these goals. 

 The result of the research is the success in creating a “Thai Vocabulary for 

Everyday Life” textbook with an effectiveness standard of E1/E2 = 86.10/ 81.30, which 

means it is effective to be used in the real classroom. 
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ประกาศคุณูปการ 
 

 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จสมบูรณไดดวยความกรุณาและความอนุเคราะหจากผูเกี่ยวของ

หลายทาน  ไดแก อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ผูเชี่ยวชาญที่ใหคําแนะนําในการสรางแบบเรียน 

คณะกรรมการสอบสารนิพนธ คณาจารยทุกทานที่ใหความรูหลักสูตร ศศ.ม. ประชากร และกลุมตัวอยาง

ของแบบเรียนทุกทาน ผูวิจัยจึงขอขอบพระคุณอยางสูง  ณ  โอกาสนี้ 

 ผูวิจัยขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย จินตนา  พุทธเมตะ  อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ  

ที่กรุณาเสียสละเวลาอันมีคาใหคําปรึกษา ชี้แนะแนวทาง ใหความรูในการดําเนินการวิจัย ตั้งแตเร่ิมเขียน

จนถึงสารนิพนธเสร็จสมบูรณ และขอขอบพระคุณ อาจารยพัธยา จิตตเมตตา อาจารยวิชชุกร ทองหลอ  

ดวย อาจารย ใหขอแนะนําชี้แนะขอบกพรองการสรางแบบเรียนของผูวิจัย 

 ขอขอบพระคุณผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 ทาน ไดแก ศาสตราจารย ดร.Kim, Hong-Koo  

ศาสตราจารย ดร. Jung,  Hwan-Seung  และอาจารยพัธนี  โชติกเสถียร  ที่ใหความอนุเคราะห

เปนผูเชี่ยวชาญ เสียสละเวลาตรวจสอบเครื่องมือ ที่ใชในการวิจัย  และยังกรุณาถายทอดความรู 

ประสบการณชี้แนะขอบกพรองใหคําแนะนําตลอดจนเขียนแบบเรียนไดสําเร็จ ผูวิจัยจึงทําใหเกิด

แนวคิด และสามารถแกไขปรับปรุงแบบเรียนใหมีประสิทธิภาพ และมีคุณภาพขึ้นได 

 ขอขอบพระคุณคณะกรรมการสอบสารนิพนธทุกทาน ทั้งคณะกรรมการการสอบเคาโครง 

และคณะกรรมการสอบปากเปลา คณะกรรมการสอบสารนิพนธทุกทานที่ชี ้แนะขอบกพรองและ  

ใหคําแนะนํา 

 ขอขอบพระคุณอาจารยทุกทานในคณะมนุษยศาสตร ที่ใหทั้งความรู ความเมตตา และกําลังใจ

แกผูวิจัยตลอดระยะเวลาที่ผูวิจัยศึกษาปริญญาโท  สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  อาจารยทุกทานที่ใหคําปรึกษาและกําลังใจตลอดการวิจัย 

 ขอขอบพระคุณประชากรและกลุมตัวอยางทุกทานไดแกนักศึกษามหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษา

และกิจการตางประเทศกับ นักศึกษามหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ ที่ไดอนุเคราะห

ใหผูวิจัยแบบสอบถาม และทดลองแบบเรียนเพื่อหาประสิทธิภาพ ทั้งที่แตละทานมีภารกิจสวนตัว

มากมายก็ตาม 

 สุดทายนี้  ผูวิจัยขอมอบเปนกตัญูกตเวทิตาคุณพอ คุณแม  และอาจารยทุกทาน  ที่ไดให

โอกาสทางการศึกษา ใหความรู ใหความสุข  และมีชีวิตที่มีคุณภาพในการศึกษาตลอดหลักสูตร 

 

เวลาอนัมีคามาเปนที่ปรึกษาพรอมทัง้ใหคําแนะนาํตลอดระยะ 

เวลาในการทําสารนิพนธฉบับนี้  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 เมื่อเรียนภาษาตางประเทศพื้นฐานสําคัญที่สุด คือ คําศัพท เพราะคําศัพททําใหผูเรียนเกิด

ความรู ความเขาใจ ในภาษานั้น ๆ การเรียนภาษาตางประเทศ  หากผูเรียนขาดความรูทางดานคําศัพท

จะไมสามารถใชโครงสรางภาษา สอดคลองกับ แวน ไซออก (Van, Syoc. 1963: 63) ไดกลาวถึงวิธีการ

สอนคําศัพทไววา “การสอนศัพทควรสอนใหผูเรียนเขาใจจนสามารถใชศัพทเหลานั้นในประโยคตาง ๆ 

สามารถสรางความสัมพันธระหวางโครงสรางประโยคกับไวยากรณได  สวน มาเดลิน แอล แองเจิล 

(Madeline, L. Engle. 2008: 149) กลาววา หากภาษาถูกจํากัด จะทําใหความคิดถูกจํากัดดวย หาก

คําศัพทถูกจํากัด ทําใหไมสามารถคิดเพิ่มเติมได หากใชคําศัพทที่มีอยูแลว คําในภาษาก็จะลดนอยลง 

แตถามีการสรางคําใหมก็ทําใหสามารถคิดไดมากขึ้น ซึ่ง วิจินตน ภาณุพงศ (2536: 5)  ก็ไดกลาวถึง 

การเรียนคําศัพทไววาในการเรียนรูคําศัพทนั้น  เราตองรูวา คําแตละคํามีความหมายอะไรไดบาง และ

ใชอยางไรในโอกาสใด ใชควบคูกับคําใดไดบาง คําบางคํามีความหมายใกลเคียงกันมาก แตอาจจะใช

แทนกันไดในบางกรณีเทานั้น คําบางคํามีความหมายแตกตางกันมาก แตออกเสียงคลายกันก็มี ถา

หากไมระมัดระวังก็อาจใชปนกันได  การจะฟงและอานใหเขาใจก็จําเปนตองรูจักความหมายของคําใหดี   

จากคํากลาวขางตน การเรียนรูคําศัพทจึงมีความสําคัญในการเรียนภาษาตางประเทศอยางยิ่ง หากผูเรียน 

รูคําศัพทไมมากพอหรือไมเขาใจความหมายของคําก็จะทําใหไมสามารถสื่อสารหรือถายทอดความคิด 

ความตองการหรือความรูสึกของผูเรียนได 

 ประกอบกับประสบการณของผูวิจัย ซึ่งเปนนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยปูซาน 

ภาษาและกิจการตางประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี  ไดเรียนภาษาไทยตั้งแตชั้นปที่ 1 จากความไมรู และ

ไมเขาใจ อีกทั้งไมเคยเห็นภาษาไทยมากอน ทําใหผูวิจัยเรียนไมคอยเขาใจในบทเรียนนัก 

 แมวาคนเกาหลีจะสามารถพูดภาษาไทยได แตไมใชผูเรียนชาวเกาหลีทุกคนจะพูดภาษาไทยเกง  

ขณะที่ผูเรียนหรือนักศึกษาเลือกคําศัพทมาใชในประโยคหรือการสื่อสาร จึงมีความเชื่อมโยงตอ

ความสามารถการใชภาษาของผูเรียน  เพราะฉะนั้นจึงตองใชคําศัพทใหเหมาะสมตามกาลเทศะ และ

ถูกตองกับส่ิงที่ผูพูดตองการซึ่งจะทําใหผูรับสารสามารถเขาใจความประสงคอันนําไปสูเปาหมายที่

ตองการไดอยางดีที่สุด 

 จากความสําคัญและปญหาดังกลาวขางตนทําใหผูวิจัยสนใจที่จะสรางแบบเรียนคําศัพทไทย

ที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี อีกทั้งเปนแนวทางในการพัฒนา และเพิ่มพูน

ความรู ความสามารถในการเรียนรู ดานคําศัพทและทักษะดานอื่นในระดับที่สูงขึ้น 
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ความมุงหมายของการวิจัย 
 1.  เพื่อสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี 

 2.  เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย สําหรับ

นักศึกษาเกาหลีตามเกณฑที่กําหนด E1/E2 = 80/80 

 3.  เพื่อใหนักศึกษาเกาหลีไดพัฒนาวงศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยจากที่ไม

เขาใจใหเขาใจมากขึ้น 

 

ความสําคัญของการวิจัย 
 ไดแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลีที่มี

ประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนดและเปนแนวทางสําคัญในการสรางแบบเรียนใชสอนคําศัพทไทยที่ใช

ในชีวิตประจําวันสําหรับนักศึกษาตางชาติอ่ืน ๆ ที่มีประสิทธิภาพ อีกทั้งผูเรียนไดเพิ่มพูนวงศัพท

สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

 

ขอบเขตของการวิจัย 
 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตการศึกษา ดังนี้ 
 1.  ประชากรที่ใชในการวิจัย 
  1.1  ประชากรกลุมที่ 1 คือ นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 3 ทั้งจากมหาวิทยาลัยฮัน

กุก ภาษาและกิจการตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ สาธารณรัฐ

เกาหลี จํานวน 30 คน เปนตัวแทนใหตอบแบบสอบถามเรื่องคําศัพทภาษาไทยที่ใชในชีวิตประจําวัน 

เพื่อนําขอมูลคําศัพทมาสรางแบบเรียน 

  1.2  ประชากรกลุมที่ 2 คือ นักศึกษา หรือผูเรียนภาษาไทยชาวเกาหลี ซึ่งมีความรูใน

ระดับช้ันปที่ 3 ในโครงการความรวมมือทางวิชาการ กับ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จํานวน 10 คน                         
 2.  กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
  กลุมตัวอยาง คือ นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 3 ทั้งจากมหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษา

และกิจการตางประเทศ กับมหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี  ที่มา

ศึกษา ตามโครงการความรวมมือทางวิชาการ กับ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  ณ ภาควิชา

ภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ตามสัญญาความ

รวมมือทางวิชาการ  จํานวน 16 คน   
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ระยะเวลาดําเนินการ  ตามตารางตอไปนี้ 

 

ตาราง 1 เวลาทดลองเครื่องมือ 

 
วันเดือนป 

            เวลา 
สถานที่ดําเนินการ การดําเนนิการ 

เมษายน-พฤษภาคม 

2556 

1. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

    ประเทศไทย  

2. มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการ 

    ตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน  

    สาธารณรัฐเกาหลี 

1. รวบรวมคําศัพทจากแบบเรียนของ   

    มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการ 

    ตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน    

    ภาษาและกิจการตางประเทศ 

    สาธารณรัฐเกาหลี จํานวน 4 เลม 

2. สรางแบบสอบถามเพื่อถามความคิดเห็น 

    ของประชากรกลุมที่ 1 

3. รวบรวมคําศัพทที่ประชากรกลุมที่ 1  

    ตอบวาไมรูจัก 70 % ขึ้นไป 

มิถุนายน  

2556 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

ประเทศไทย 

1. จัดกลุมคําศัพท 

2. สรางเครื่องมือใหอาจารยที่ปรึกษา   

    พิจารณา 

3. สงเครื่องมือใหผูเชี่ยวชาญประเมิน 

 

 

4. แกไขปรับปรุงเครื่องมือตามที่ 

    ผูเชี่ยวชาญเสนอแนะ 

5. ทดลองเครื่องมือกับประชากร กลุมที่ 2 

6. ปรับปรุงแกไขเครื่องมือ 

กรกฎาคม 

2556 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประเทศไทย 

ทดลองเครื่องมือกับกลุมตัวอยาง  

จํานวน 16 คน ตั้งแตวันที่ 1-31 กรกฎาคม  

พ.ศ. 2556 เวลา 13.30-16.30 น. 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 1.  คําศัพทที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี  หมายถึง  คําศัพทที่ได

จากการตอบแบบสอบถามของนักศึกษาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 ของมหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและ

กิจการตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี 
 2.  นักศึกษา  หมายถึง  นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย ชั้นปที่ 3 ภาควิชาภาษาไทย ในโครงการ

ความรวมมือทางวิชาการ กับ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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บทที่ 2 
เอกสารและที่งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 การวิจัยเร่ืองการสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย สําหรับ
นักศึกษาเกาหลีที่มีประสิทธิภาพ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ดังตอไปนี้    
 1.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําศัพทและการสอนคําศัพท 
  1.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับศัพทและการสอนคําศัพท 
  1.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนคําศัพท 
 2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน 

  2.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 

  2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 

 

1.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับคําศัพทและการสอนคําศัพท 
 1.1  เอกสารที่เกี่ยวของกบัศัพทและการสอนคําศพัท  
  1.1.1  ความหมายและประเภทของคําศัพท 
    พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525  ไดใหความหมายไววา คําศัพท 
หมายถึง กลุมเสียงเสียงพูหรือลายลักษณอักษรที่เขียนหรือพิมพข้ึนเพื่อแสดงความคิดเห็นเปนคําหรือ
คํายากที่ตองแปล (2525: 853) คําศัพทมีคําภาษาอังกฤษใชวา Word ซึ่ง ฟรีซ (Fries. 1950: 87) ให
ความหมายวาคําคือ การะประสมเสียงซึ่งนํามาใชเปนสิ่งเราใหนึกถึงประสบการณที่เคยผานมา  
ประสบการณที่ถูกกระตุนจากการประสมเสียงนั้นจะมีความหมายตางกันหลายอยางแตจะมีเพียง
ประสบการณที่เดนกวาประสบการณอ่ืนประสบการณนี้กําหนดขึ้นดวยการใชขอความรวมกัน บงถึง
สถานการณหนึ่งสอดคลองกับ กานดาวัลย  คุณานนทวิทยา (2543: 35) ไดใหความหมายของคําศัพท
ไววา คําศัพทคือ กลุมเสียงที่มีความหมาย มีหลายประเภท และศิธร แสงธนู (2521: 35) ไดให
ความหมายเพิ่มเติมวา ศัพท คือ กลุมเสียงกลุมหนึ่งซึ่งมีความหมายใหรูวา เปนคน ส่ิงของ อาการ หรือ
ลักษณะอาการใดอาการหนึ่ง อีกทั้งไดแบงความหมายของคําศัพทออกเปน 4 ความหมายคือ  
     1.  ความหมายตามพจนานุกรม (Lexical Meaning) ไดแก  ความหมายของ
คํา ตามพจนานุกรมสําหรับภาษาอังกฤษแลวคําหนึ่ง ๆ มีความหมายหลายอยาง บางคําอาจใชใน
ความหมายแตกตางกันทําใหเกิดความเขาใจที่ไมตรงกัน  โดยเฉพาะอยางยิ่งถอยคําในสํานวนที่จะ
เขาใจไดดีคือ เจาของภาษา 
     2.  ความหมายทางโครงสราง (Morphological Meaning) คําศัพทประเภทนี้  
เมื่ออยูตามลําพังโดด ๆ อาจหาความหมายไดงาย เชน s เมื่อตอทายคํานามบางจําพวก เชน hats, 
pens จะมีความหมายเปนพหูพจนของนามนั้น ๆ  
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     3.  ความหมายจากการเรียงคํา (Syntactic Meaning) ไดแกความหมายที่

เกิดขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงไปแลวแตการเรียงลําดับ เชน boathouse แตกตางจาก houseboat หรือ Is 

she going home?  แตกตางจาก She is going home. 

     4.  ความหมายจากเสียงขึ้น – ลง (Intonation Meaning) ไดแก ความหมายของ

คําที่เปลี่ยนแปลงไปตามเสียงขึ้นลงของผูพูดเปลงออกมา ไมวาจะเปนเสียงที่มีพยางคเดียวหรือมากกวา 

    ศิธร  แสงธนู (2521:  37-38)  ไดแบงประเภทของคําศัพทออกเปน 2 ประเภท คือ 

     1.  คําศัพทที่ความหมายในตัวเอง (Content Words) 

     2. คําศัพทที่ไมมีความหมายในตัวเองแนนอน (Function Words) คือ 

คําศัพทที่แปลความหมายไมได ตองเขาใจบริบทจึงเขาใจความหมาย 

  1.1.2  ความสําคัญของคําศัพท 

   การเรียนรูภาษาตางประเทศอยางมีประสิทธิภาพไดนั้น การเขาใจความหมาย

ของคําศัพทเปนสิ่งที่สําคัญผูที่มีความรูคําศัพทมาก ยอมเขาใจในเรื่องที่อานมากกวาผูที่รูคําศัพทนอย

ความสําคัญของคําศัพท มีดังนี้ 

    ศิริพร  ลิมตระการ (2535: 13) กลาววา คําศัพทเปนองคประกอบที่สําคัญที่สุดที่

จะทําใหเกิดความเขาใจ ในการอานผูที่มีความรูดานคําศัพท ไมมากพอจะพบกับปญหาดานการอาน 

และดานการเขียน ถาผูเขียนรูคําศัพทนอยก็จะไมสามารถเขียนขอความเพื่อส่ือความหมายที่ตองการ

ได สอดคลองกับ ตติยา เมฑประยูร (2544: 10)  ซึ่งสรุปวา คําศัพทเปนองคประกอบหนึ่งที่สําคัญเปน

พื้นฐานในการสรางความเขาใจตอการเรียนภาษาทุกทักษะ โดยเฉพาะอยางยิ่งดานการอาน การรู

ความหมายคําศัพทชวยใหเขาใจเรื่องที่อานและรับรูขอมูลขาวสาร ไดดียิ่งขึ้นนอกจากนี้การรูคําศัพท

เปนสิ่งหนึ่งที่บอกถึงความสามารถและพัฒนาการทางภาษาในดานตาง ๆ ของผูเรียนไดเปนอยางดี 

  1.1.3  หลักการเลือกคําศัพทที่จะนํามาสอน 

     วิลเลี่ยม (William. 1965: 176-187)ไดกลาวถึงการเลือกคําศัพทมาใชในสถานการณ

ตาง ๆ วา เนื่องจากภาษาตางประเทศที่เรียนกันอยูนี้เปนการเรียนจากตําราซึ่งไมใชสถานการณจริง

เหมือนภาษาแม จึงตองมีการเลือกคําศัพท  โดยมีหลักเกณฑดังตอไปนี้ คือ 

     1.  เลือกจากตัวอยางที่ผูเรียนอานหรือไดยินโดยนับคําที่ปรากฏบอยที่สุด หรือ

มีความถี่ในการใชมากแลวคัดเลือกคํานั้นมาสอนเพราะจะทําใหผูเรียนจําไดวาคําที่ปรากฏนอย 

     2.  จํานวนตัวอยางที่ปรากฏคําควรจะมาจาหนังสือหรือตําราหลาย ๆ เลม 

หลายสถานการณจะทําใหบัญชีความถี่นั้นมีคามากยิ่งขึ้น 

     3.  คําศัพทที่มีความถี่ต่ําแตมีความจําเปนสําหรับสถานการณหนึ่งควรจะ

นํามาสอน 
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     4.  คําศัพทคําหนึ่งอาจครอบคลุมไปหลายความหมายหรือหลายๆ คํา คําที่

สามารถครอบคลุมความหมายของคําไดมากกวาจะไดรับพิจารณาเลือกกอน 

     5.  การเลือกคําศัพทตองคํานึงถึงคําที่สามารถเรียนรูไดงาย ซึ่งมีองคประกอบ

ที่เกี่ยวของ คือ 

      5.1  คําศัพทบางคําที่ไดรับคัดเลือก เพราะมีความเหมือนภาษาเดิมของ

ผูเรียนทําใหจําไดงายขึ้น 

      5.2  คําศัพทบางคําสามารถเขาใจความหมายไดงายจึงควรเลือกคําที่มี

ความหมายชัดเจน 

      5.3  การเลือกคําศัพทตองคํานึงถึงความสั้นและสามารถจําไดงายหรือ

ออกเสียงไดงาย 

      5.4  คําศัพทที่มีรูปแบบที่สม่ําเสมอจะไดรับคัดเลือกมากกวาคําที่มีรูปแบบ

ไมแนนอน 

      5.5  คําศัพทที่ผูเรียนเคยเรียนผานมาแลวเมื่อมาผสมเปนคําใหม ทําให

งายตอการเขาใจและการจดจําคําศัพทที่เกลือมาใชในการสอน ควรเปนคําศัพทที่อยูใกลตัวและเปน

คําศัพทที่ปรากฏบอยและสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

    ภิญญาพร  นิตยประภา (2534: 51) กลาวถึง ลักษณะของคําในการคัดเลือกมา

ใชในการสอนภาษา มีดังตอไปนี้ คือ 

     1. ใชคํางายและสั้น ใหเขาใจงายโดยไมตองแปลความหมาย 

     2. ใชคําที่คุนเคย ไมควรใชคําที่ผูเขียนคิดคนขึ้นมาใหม เพราะตองอธิบาย 

     3. ใชคําพูดใหตรงกับความหมายที่ตองการบอกกับผูอาน ไมใชคําพูดออมคอม 

     4. ใชคําที่เปนมาตรฐานในการเขียน 

     5. รูจักใชคําตาง ไมควรใชคําซ้ํา 

     6. ใชคําสุภาพไมหยาบคาย 

 ดังนั้นการคัดเลือกคําศัพทที่จะมาใชสอนนั้นควรเลือกคําศัพทที่พบเห็นบอยและเหมาะสม 

สอดคลองกับความตองการและวัยของผูเรียน โดยคํานึงถึงความยากงายและสามารถนําไปใชไดใน

ชีวิตประจําวัน 

  1.1.4  จุดมุงหมายในการสอนคําศัพท  โดยทั่วไป จุดมุงหมายของการสอนคําศัพทจะ

เนนผู เรียนไดฝกกลวิธีในการวิเคราะหคําศัพท เพื่อใหทราบถึงความหมาย  โดยไมตองอาศัย

พจนานุกรม มีนักการศึกษาหลายทานไดสรุปจุดมุงหมายของการสอนคําศัพทได ดังตอไปนี้ 
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   เดล (Dale 1971: 376) ไดกลาวถึงจุดมุงหมายในการสอนคําศัพทวาความสําคัญ

ของการนํากลวิธีสอนศัพทมาใชในการคาดเดาความหมายคําศัพทนั้นจะชวยใหผูเรียนไดรูความหมาย

คําศัพทมากข้ึนผูเรียนไมตองเสียเวลาในการเปดพจนานุกรมบอยคร้ังและผูเรียนสามารถเลือก

ความหมายคําศัพทไดถูกตองเหมาะสมมากขึ้นทั้งจากความหมายคําศัพทที่ใหไวหลายความหมายใน

พจนานุกรม และจากการพิจารณาความหมายของคําอื่นๆ ที่ใหไวในบริบท 

   ศิริพร  ลิมตระการ (2535: 13) กลาวถึงจุดมุงหมายของการสอนคําศัพทวาการสอน

ความหมายคําศัพทเปนสิ่งสําคัญตอการเรียนภาษาเปนกุญแจสําคัญ สําหรับความเขาใจในการอาน

ภาษาตางประเทศ นอกจากนั้นคําศัพทยังเปนสิ่งจําเปนในการใชภาษา ถาผูใดขาดความรูในดาน

คําศัพทนี้แลวก็จะเปนการยากที่จะใชโครงสรางภาษาในการสื่อความหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ 

   ส่ิงสําคัญตอการเรียนการสอนคําศัพทนั้นคือผูสอนตองมีจุดมุงหมายสําคัญที่จะทํา

ใหผูเรียนสามารถรูความหมายของคําศัพทในบริบทตาง ๆ และสามารถนําคําศัพทไปใชในโครงสราง

ไวยากรณได อยางมีประสิทธิภาพทั้งการพูด การเขียน และสามารถนําคําศัพทไปใชอยางถูกตองทั้ง

ดานวัฒนธรรมและความนิยมของเจาของภาษา 

  1.1.5  วิธีการสอนคําศัพท 

     อิสรา  สาระงาม (2529: 78-79)  ไดเสนอวิธีการสอนคําศัพทไวดังนี้ 

   1. ใชของจริง (Real Objects) 

     2.  ใชหุนจําลอง (Models) 

     3.  ใชรูปภาพ (Pictures) 

     4.  ใชกริยาทาทาง (Actions)  

     5.  ใชคํานิยาม (Definition) 

     6.   ใชบริบท (Context) 

     7.  ใชคําพองความหมาย (Synonym) 

     8.  ใชคําตรงกันขาม (Antonym) 

     9.  การใชวิธีแปล (Translation) 

   สุไร  พงษทองเจริญ  (2526: 120) กลวิธีในการอสนความหมายของคาํตอไปนี ้

    1. ใชคําศัพทที่นักเรียนรูจักหรือจากสิ่งแวดลอมของนักเรียนมาสรางประโยค เพื่อ

เชื่อมโยงไปสูความหมายของศัพทใหม 

    2.  ใชประโยชนของคําศัพทเกาเมื่อมีความหมายเหมือนกันหรือตรงขามกับ

คําศัพทใหม 

    3.  สอนคําศัพทใหมโดยใชคําจํากัดความงาย ๆ  
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    4.  ใชภาพหรือของจริงประกอบอธิบายความหมายอุปกรณประเภทนี้หาไดงาย 

ๆ เชน ของที่อยูรอบหองเครื่องแตงตัวหรือสวนตาง ๆ ของรางกายหรืออาจใชภาพลายเสนการตูนเขียน

ภาพบนกระดานไดทันทีอุปกรณเหลานี้จะชวยใหการแสดงความหมายชัดเจนโดยไมตองใชคําแปล

ประกอบ 

    5.  การแสดงทาทางครูใชการแสดงทาทางประกอบเพื่อแสดงความหมายของคาํ 

    6.  การใชบริบทหรือสอนใหเดาความหมายจากประโยค 

   บํารุง  โตรัตน (2535: 5-6)  ไดสรุปลําดับข้ันตอนของการสอนคําศัพทไว ดังนี ้

    1.  ข้ันสอนฟงและสอนความหมาย 

    2.  ข้ันสอนพูดใหออกเสียงไดถูกตอง 

    3.  ข้ันสอนอานใหเหน็สวนประกอบของคาํอานใหฟงใหอานและสะกดคําพรอมกนั 

    4.  ข้ันสอนเขยีนใหเหน็ภาพหรือไดฟงคาํนั้นและเขยีนใหถูกตอง 

    5.  ข้ันทดสอบความเขาใจและฝกใหนักเรยีนใชคําศพัท 

    6.  ใหนกัเรียนจดคําศัพทพรอมความหมาย 

 สรุปไดวา การสอนคําศัพทนั้น ผูสอนตองคํานึงถึง กลวิธีการสอน การใหความสําคัญตอการ

เรียนการสอนคําศัพท เพื่อใหผูเรียนไดเรียนรูและเกิดความเขาใจความหมาย มีการฝกย้ําฝกซ้ําเพื่อให

สามารถใชคําศัพทไดถูกตองตามบริบทและโครงสรางไวยากรณ หรือสถานการณจริงหรือจําลอง

สามารถสื่อสารใหเกิดความเขาใจตอกันได  ที่สําคัญคือ การเลือกคําศัพทมาสอนนั้น ผูสอนควรเลือก

คําศัพทที่ใชเสมอ ๆ และเหมาะสมกับวัยสุดทายคือผูเรียนสามารถนําคําศัพทไปใชในชีวิตประจําวันได

อยางถูกตองตามความหมายโครงสรางประโยค และในบริบทของสถานการณที่ส่ือความหมายได

ถูกตองที่สุด 
 1.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนคําศัพท 
  สมเกียรติ ชอบผล (2523)  ไดศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิก์ารเรียนรูคําศัพทจากการที่

ผูเรียนเลือกคาํศัพทดวยตนเองและผูสอนเลือกใหผลการวิจัยพบวาคะแนนที่ไดจากการอานและความ

เขาใจความหมายจากคําทีผู่เรียนเลือกดวยตนเองและกลุมที่ผูสอนเลือกคําศัพทใหแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05   

  ศศิธร  เชาวรัตน (2533)  ไดศึกษาความสัมพันธ ระหวางวิธีการสอนคําศัพทของครูกับ 

กลยุทธการจําคําศัพท เครื่องมือที่ใช คือ 1)  บททดสอบซึ่งแบงออกเปนแบบทดสอบวัดกลยุทธในการ

จําศัพทของผูเรียนและแบบทดสอบวัดความสามารถในการจําศัพทของผูเรียนและ  2) วิธีสอนคําศัพท

ของครู ซึ่งแบงออกเปน 2 วิธี คือ วิธีสอนคําศัพทแบบแปลและแบบปริบทวิเคราะหขอมูลโดยทดสอบ

คาสถิติ (t-test Dependen Group) และไค-สแควร (Chi-square) พบวา ความสามารถในการจําศัพท
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ของนักเรียนที่เรียนคําศัพทดวยวิธีปริบทสูงกวาวิธีแปลอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01   ใน

วิธีการสอนคําศัพท แบบแปลและแบบปริบทผูเรียนใชกลยุทธในการจําคําศัพท 7 ชนิด เหมือนกันคือ  

การเชื่อมโยงการผูกคําใหเปนเสียงคลองจองกัน การแตกลูกคําที่สัมพันธกันทางความหมายการนําคํา

มาสรางปริบทใหม ที่มีความหมายการสรางจินตภาพใหกับคําศัพทใหม การใชกิริยาทาทางควบคูกับ

ความหมายของคําที่เรียน เพื่อชวยความทรงจําและจําคําที่เปนใจความหลักสวนกลยุทธการทบทวน 6 

ชนิด เหมือนกันหมดคือการทองจําบอย ๆ อานบอย ๆ เขียนบอย ๆ ใชพูดบอย ๆ ฟงบอย ๆ และนําคํา

มาเลนเปนเกม จํานวนความถี่ของการใชกลยุทธการจําคําศัพทและกลยุทธการทบทวนคําศัพทอยางมี

ประสิทธิภาพทั้งในวิธีแบบแปลและแบบปริบทแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  วรรณพร  ศิลาขาว (2538)  ไดศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์และความคงทนในการ

เรียนรูคําศัพทวิชาภาษาอังกฤษระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 6 จากการสอนโดยใชแบบฝกหัดที่มีเกมและ

ไมมีเกมประกอบกลุมตัวอยางเปนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่เรียนจาก

การสอนโดยใชแบบฝกหัดที่มีเกมประกอบมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรูคําศัพทสูงกวานักเรียนที่เรียน

จากการสอน โดยใชแบบฝกหัดที่ไมมีเกมประกอบอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และนักเรียนที่

เรียนจากแบบฝกหัดที่มีเกมประกอบมีความคงทนในการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่

เรียนจากการสอนโดยใชแบบฝกหัดที่ไมมีเกมประกอบอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  ตติยา   เมฆประยูร (2544)  ศึกษาเปรียบเทียบการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพท

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานแตกตางกันในโรงเรียน

สาธิต สังกัดทบวงมหาวิทยาลัยในกรุงเทพมหานครสรุปไดวา คําศัพทเปนองคประกอบหนึ่งที่สําคัญ

เปนพื้นฐานในการสรางความเขาใจตองการเรียนภาษาทุกทักษะ โดยเฉพาะอยางยิ่งดานการอาน การ

รูความหมายคําศัพท ชวยใหเขาใจเรื่องที่อานและรับรูขอมูลขาวสารไดดียิ่งขึ้นนอกจากนี้การรูคําศัพท

เปนสิ่งหนึ่งที่บงชี้ถึงความสามารถและพัฒนาการทางภาษาในดานตาง ๆ ไดเปนอยางดี 

  จากเอกสารและงานวิจัยดังกลาวขางตน สรุปไดวา การเรียนการสอนคําศัพทโดยให

ความสําคัญตอคําศัพทที่ผูเรียนเขาใจความหมาย และเลือกใชไดถูกตองตามความเขาใจ สามารถ

สรางประโยคไดถูกตองและสามารถสื่อความใหแกผูอ่ืนไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

2.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
 2.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของซึ่งมี

หัวขอ ดังนี้ 

  2.1.1  ความหมายของคําวาแบบเรียน  ชอรสหลุยส (Shores, Louis. 1960: 54) 

กลาวถึงความหมายของแบบเรียนวา เปนเครื่องมือที่ครูและนักเรียนใชเพื่อส่ือความหมาย และเปน
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ศูนยกลางที่ทําใหผูเรียนซึ่งมีความแตกตางกัน ไดเรียนรูในเรื่องเดียวกันจนสามารถเขาใจเรื่องราวตาง ๆ 

ไดตรงกัน  และเกิดความรูตามที่แบบเรียนตั้งจุดประสงคไวสอดคลองกับกูด (Good. 1973: 605) ที่

กลาววา หมายถึง  หนังสือที่เกี่ยวกับการศึกษาวิชาใดวิชาหนึ่งโดยเฉพาะ มีการจัดเนื้อหาอยางมีระบบ 

มุงหมายที่จะใชเฉพาะการเรียนการสอนในระดับหนึ่ง และเปนขอมูลที่สําคัญในการเรียนการสอน 

   สุณีย  อัตศาสตร (2526: บทนํา) กลาววา แตเดิมเคยเรียกวา ตอมาได “แบบเรียน” 

ซึ่งมีความหมายวา หนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนดใหใช “หนังสือเรียน” กําหนดใหเรียกใหมวา

สําหรับการเรียน  มีสาระตรงตามที่ระบุไวในหลักสูตร ซึ่งอาจมีลักษณะเปนเลม เปนแผน หรือเปนชุด 

เปนหนังสือเรียน เชน แบบเรียน แบบสอนอาน หนังสืออาน หนังสืออานประกอบ 

   “หนังสือเรียน”  และ “แบบเรียน”  มีความหมายเชนเดียวกันตามความหมายขางตน 

ดังนั้นจึงสามารถใชไดทั้ง แบบเรียน และหนังสือเรียน หรือหนังสือแบบเรียน 

   2.1.2  ความสําคัญของแบบเรียน  ผูสอนและผูเรียนมีบทบาทสําคัญยิ่งตอการเรียนการ

สอนดังที่ ชอรสหลุยส (Shores, Louis. 1960: 50) กลาววา แบบเรียน  เปนแหลงรวบรวมเนื้อหาวิชา 

การแนะนํากิจกรรมและวัสดุอุปกรณ ชวยในการศึกษาคนควา และเปนการสรางนิสัยรักการศึกษา 

คนควาดวยตนเองฝกทักษะในการอาน ทั้งยังเปนศูนยกลางใหนักเรียน ซึ่งมีความแตกตางระหวาง

บุคคล ไดรวมเรียนเร่ืองเดียวกันและเขาใจเรื่องราวตาง ๆ  และประทีป  จรัสรุงรวี (2514: 4)  ไดกลาว

เสริมความคิดขางตนวา แบบเรียนเปนความคิดเห็นสวนตัวของผูแตง สวนใดเปนความจริง หลักสูตร 

การจัดบทเรียน ระยะเวลาในการศึกษา การจัดตารางสอนและคาบเวลาเรียน  ผูเรียนมีสังคมและ

วัฒนธรรมอยางไร  ผูสรางแบบเรียนจะตองออกแบบแบบเรียนใหสอดคลองกับธรรมชาติของผูเรียน  

ในสวนโครงสรางของเนื้อหาตองประกอบดวย เนื้อหาแบบฝกหัด และแบบฝกหัดทักษะ ที่สําคัญคือ 

เนื้อหาตองตอเนื่อง (Consequent Approach)  โดยเริ่มนําเสนอเนื้อหาที่ผูเรียนเขาใจงายไปสูเนื้อหาที่

ยากขึ้น (หทัย ตันหยง. 2528: 87-90) 

  2.1.3  วัตถุประสงคของแบบเรียน  ดักลาส (Douglass. 1956: 162)  ไดกลาวถึง 

วัตถุประสงคสามารถสรุปไดดังนี้คือ แบบเรียนตองมีมีการวางแผนและเรียงลําดับเนื้อหา  ใหมี

ความสัมพันธกัน และสอดคลองกับรายวิชาในหลักสูตร มีวัสดุอุปกรณในการเรียน และมีขอเท็จจริง

ของเนื้อหาที่ผูเรียนสามารถนําไปใชได 

  2.1.4  ลักษณะที่ดีของแบบเรียน  ทัศนีย  ศุภเมธี (2533: 156)  กลาวถึงลักษณะที่ดีของ

แบบเรียนสามารถสรุปไดดังนี้คือ  ตองมีเนื้อหาสาระครบถวน ทันสมัย และถูกตองตามหลักสูตร 

นอกจากนี้ยังตองมีกิจกรรมเสนอแนะใหผูเรียน มีบทสรุป แบบฝกหัด และคําถามทายบท 

  2.1.5  กระบวนการผลิตหนังสือเรียน  หทัย ตันหยง (2523: 56-55)  ไดแบงไว 9 ข้ัน 

ดังนี้ 
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    ข้ันที่ 1  การกําหนดเปาหมายและจุดประสงคในการเขียนหนังสือเรียน 

    ข้ันที่ 2  กําหนดเกณฑในการวางโครงสรางตนฉบับ 

    ข้ันที่ 3  การกําหนดโครงการตนฉบับ 

    ข้ันที่ 4  การกาํหนดวิธกีารและรูปแบบการนําเสนอเนื้อหา 

    ข้ันที่ 5 การวางเคาโครงตนฉบับ 

    ข้ันที่ 6  การสรางตนฉบับ 

    ข้ันที่ 7  การประเมินคุณภาพตนฉบับ 

    ข้ันที่ 8  การนาํตนฉบับสูกระบวนการพิมพ 

    ข้ันที่ 9  การจาํแนกแจกจายหนังสือเรียนไปสูผูเรียน 

   นอกจากนี ้หทยั ตันหยง (2523: 181)  ยังกลาวถึงหลักการวิเคราะหหนงัสือเรียนไว 

ดังนี ้

   1.  ลักษณะรปูเลม 

    1.1  ปก (การออกแบบสี) 

    1.2  รูปเลมในภาพรวม 

    1.3  คุณภาพวัสดุ (กระดาษ) 

    1.4  ขนาดตัวอักษรและความชัดเจน 

    1.5  ขนาดรูปเลมและจํานวนหนา 

    1.6  ศิลปะการจัดหนา 

    1.7  ภาพประกอบ 

    1.8  ความชัดเจน (ขาวดํา สี) 

    1.9  ลักษณะความจริง (เขยีน ถาย) 

    1.10  ขนาด 

    1.11  จํานวนภาพ 

   2.  เนื้อหา 

    2.1  วธิีเสนอเรื่อง 

    2.2  ความสอดคลองกับหลกัสูตร 

    2.3   การเรียงลําดับความยากงาย 

    2.4  เอกภาพและความกลมกลืนกับเนื้อเรื่อง 

    2.5  การเนนสาระสําคัญ 

    2.6  ความถกูตองกับเหตกุารณ 

    2.7  กิจกรรมเสนอแนะ 
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    2.8  ภาคผนวกทายบท 

    2.9  การใชภาษา 

    2.10  ความถกูตองตามหลกัภาษา 

    2.11  ความเหมาะสมของการใชศัพท 

    2.13  เครื่องหมายวรรคตอน 

    2.14  แนวคิดริเร่ิมของผูเรียน 

  เมื่อจากเอกสารที่เกีย่วของกับการสรางแบบเรียนสรุปไดวา  แบบเรียนหรือหนงัสือเรียนมี

ความสาํคัญยิง่ตอผูสอนและผูเรียน เปนการกระตุนใหผูเรียนเกิดความคิดหาเหตุผลแบบเรียนเปน

หัวใจของการเรียนการสอนและตองมีกระบวนการผลิตหนังสือ มีเนื้อหาที่สอดคลองกับหลักสูตร 
 2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกบัการสรางแบบเรียน  
  จิตติศักดิ์  ศิริภักดิ์ (2543: 39) ไดวิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม

เพื่อเปนสื่อการเรียนการสอนโจทยปญหาการบวกและลบ กลุมทักษะคณิตศาสตร ชั้นประถมศึกษาปที่ 

2 ผลวิจัย พบวา จากการวิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนเลมเล็กวรรณกรรม ผูเรียนมี

คะแนนสูงกวาเกณฑมาตรฐาน 80/80 ใชประโยชนในการพัฒนาการเรียนการสอนวิชาคณิตศาสตรได 

  นิภา  ลาหิรัญ (2546: 63-64) ไดวิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม ชุด

ราชินีที่รัก เพื่อเปนสื่อการเรียนการสอนกลุมสาระการเรียนรูสังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม ชั้น

ประถมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนราชินี  ไดทําการทดลองกับผูเรียนจํานวน 30 คน โดยใชวิธีการสุมตัวอยาง

งายจากผูเรียนโรงเรียนราชินี ชั้นประถมศึกษาปที่ 1 ปการศึกษา 2546  ผลการวิจัยพบวา แบบเรียน

เลมเล็กเชิงวรรณกรรม ชุดราชินีที่รัก เปนสื่อการเรียนการสอนกลุมสาระการเรียนรูสังคมศึกษา ศาสนา

และวัฒนธรรม ไดประสิทธิภาพที่สูงกวาเกณฑกําหนด 80/80 กลาวคือ 84.30/80.65 

  สุทธิ์สินี  ยิ้นซอน (2545) ไดวิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรม เพื่อ

เปนสื่อการเรียนการสอนวิชาภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปที่ 3 ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2545  ชุด

อักษรนํา สรุปไดวา กลุมตัวอยางที่ใชในการหาประสิทธิภาพแบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมเปน

ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 3 มีจํานวน 30 คน ใชเวลาในการทดลองสอน 18 คาบ เครื่องมือที่ใชสอน

ประกอบดวย แผนการสอนแบบทดสอบหลังเรียน  และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ ผลการวิจัยพบวา 

แบบเรียนเลมเล็กเชิงวรรณกรรมชุดอักษรนํามีประสิทธิภาพเปนไปตามเกณฑ 80/80 ใชประโยชนใน

การเรียนการสอนวิชาภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปที่ 3 ได 

  นิตยา  วิจาระนันท (2551: บทคัดยอ) วิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนเรื่องการทําบุญ

สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ ผูวิจัยสรางแบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทย ประกอบดวยบทเรียนเรื่อง

การทําบุญ 6 บท นําแบบเรียนไปทําการทอลองกับกลุมตัวอยาง จํานวน 10 คน พบวา ภายหลังที่
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ผูเรียนไดเรียนภาษาไทยเบื้องตนแลว ประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องการทําบุญสําหรับผูเรียนชาว

ตางประเทศ มีประสิทธิภาพ 84.70 / 84.80 และผูเรียนดวยแบบเรียนดังกลาวมีความกาวหนาของ

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

  วันเพ็ญ  สกุลทอง (2552: บทคัดยอ) ไดสรางแบบเรียนเรื่อง พยัญชนะไทยสําหรับ

ชาวตางชาติ แบงเนื้อหาออกเปน 4 หนวย ไดแก 1) หนวยเสียงภาษาไทย 2) พยัญชนะไทย 3) อักษรสามหมู 

4) อักษรควบกล้ําและอักษรนํา ผูวิจัยไดนําแบบเรียนใหผูเชี่ยวชาญประเมิน สรุปผลการประเมินในดาน

รูปเลมมี 5 ดานประกอบดวย ขนาดรูปเลม ลักษณะตัวพิมพ รูปประกอบ ดวยความครอบคลุม

วัตถุประสงค คะแนนในดานเนื้อหาควรตองปรับปรุงแกข และผูวิจัยไดนําแบบเรียนแกไขใหมี

ประสิทธิภาพ 

  วัชรพล  วิบูลยศริน (2533) ไดวิจัย เร่ืองการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน

สําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ กลุมตัวอยางคือ ผูเรียนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศ ระดับช้ัน 4, 5 และ 6 จํานวน 25 คน ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2552  โรงเรียนรัศมี

นานาชาติ จากผลการวิจัย พบวา แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับผูเรียนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศมีประสิทธิภาพตามเกณฑสูงกวาเกณฑมาตรฐาน  80/80 กลาวคือ 

86.97/87.52  สามารถนําปใชประกอบการเรียนการสอน 

  มาลินี ณ นคร (2553) ไดวิจัยแบบเรียนเรื่อง ตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

สรุปไดวา แบบเรียนแบงเนื้อหาออกเปน 9 บท ไดแก 1) แม ก กา  2) แม กง  3) แม กน  4) แมกม  5) 

แม เกย  6) แมเกอว  7) แม กก  8) แม กด  9) แม กบ หลังจากนั้น ผูวิจัยไดนําแบบเรียนให

ผูทรงคุณวุฒิประเมิน สรุปผลการประเมินได 2 ขอ ไดแก 1) การประเมินดานรูปเลม  2) การประเมิน

ดานเนื้อหาของแบบเรียนอยูในเกณฑดี ผูวิจัยไดปรับปรุงแกไขแบบเรียนใหมีประสิทธิภาพ 

  อง จี อิน (ONG JI IN. 2555)  ไดวิจัยเรื่องแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักธุรกิจเกาหลี  

สรุปไดวา แบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักธุรกิจเกาหลี 5 บทเรียน ไดแก ภาษาไทยธุรกิจ การลางาน 

การติดตอกองตรวจคนเขาเมือง การโฆษณา  และการสั่งซื้อสินคา ผูวิจัยนําไปทดลองใชกับกลุม

ตัวอยาง ซึ่งเปนชาวเกาหลีจํานวน 10 คน ที่ทําประกอบอาชีพอยูในประเทศไทย และสามารถใวช

ภาษาไทยระดับกลาง ทั้ง 4 ทักษะ ไดแก ฟง พูด อาน และเขียน 

  ผลการวิจัยพบวา ไดแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักธุรกิจเกาลีที่มีประสิทธิภาพ E1/E2 = 

89.60 / 86.40 เปนไปตามเกณฑที่ไดกําหนด สามารถนําไปใชสอนนักธุรกิจเกาหลีใหเกิดประสิทธิผลได 

  จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียนสรุปไดวา การสรางแบบเรียนที่

ถูกตองเหมาะสมนั้นตองเปนไปตามปญหาที่เกิดขึ้นจะกอใหเกิดประโยชนตอผูเรียน 
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บทที่ 3 
การดําเนินการวิจัย 

 
 การดําเนินการวิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนคําศัพทที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับ
นักศึกษาเกาหลี ผูวิจัยไดดําเนินงานตามขั้นตอน ดังนี้ คือ 
 ระยะที่ 1   
  1.  ศึกษารวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
  2.  กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ระยะที่ 2   
  1.  สรางแบบสอบถามเรื่องคําศัพทภาษาไทยที่ใชในชีวิตประจําวัน โดยรวบรวมคําศัพท
จากหนังสือ  4  เลม  คือ  
  1.1  ภาษาไทยธุรกิจ ของ Prof. Dr. Lee, Byung-Do, Dong Yang 
  1.2  บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทยของ Prof. Dr. Jung, Hwan-
Seung,HUFS Press 
  1.3  Comprehensive Thai Language ของ Prof. Dr. Kim Hong-Koo, Sam Ji 
  1.4  บทสนทนาภาษาไทยพื้นฐาน ของ Prof. Dr. Ahn, Jong-Yang, BUFS Press 
  2.  นําแบบสอบถามคําศัพทภาษาไทยชีวิตประจําวันใหนักศึกษามหาวิทยาลัยฮันกุก
ภาษาและกิจการตางประเทศกับมหาวิทยาลัยพูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี 
ระดับช้ันปที่ 3 ซึ่งเปนกลุมประชากร ตอบแบบสอบถาม 
  3.  คัดเลือกคําศัพทที่ประชากรกลุมที่ 1 ตอบแบบสอบถามวาไมรูจัก 70% มาจัดกลุมคํา
ศัพทแตละบท  
  4.  สรางเครื่องมือ 
   นําคําศัพทมาสรางเครื่องมือได 4 บท ดังนี้คือ 
     บทที่  1  ความหมายเหมือนของคําศัพท ไทย-เกาหลี 
     บทที่  2  คําศัพทใชสําหรับธุรกิจทองเที่ยว และศุลกากร 
     บทที่  3  คําศัพทที่ใชเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ 
     บทที่  4  คําศัพทที่ใชเกี่ยวกับสุขภาพ และความเจ็บปวย  
  ประกอบดวย 
   1.  คําศัพท การออกเสียงคําศัพท และความหมายของคําศัพทเปนภาษาเกาหลี 
   2.  การใชคําศัพทในประโยค 
   3.  บทสนทนา 

   4.  กิจกรรมและแบบฝกหัด 

   5.  แบบทดสอบทายบท 
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  ผูวิจัยสรางเครื่องมือโดยตั้งคําถามใหตอบสั้น ๆ และใชแบบฝกหัด พิจารณาขอความวา 

ถูกหรือผิด และทําแบบสอบถามเกี่ยวกับคําศัพทที่เรียนมาเมื่อสอนครบทั้ง 4 บท แลว มีการทดสอบ

รวม 4 บท 
 ระยะที่ 3   
  นําเครื่องมือทดลองใชกับประชากรกลุมที่ 2 
 ระยะที่ 4   
  นําเครื่องมือสงใหผูเชี่ยวชาญ 3 ทาน ตรวจสอบ และประเมิน ผูเชี่ยวชาญประกอบดวย 

   1.  ศาสตราจารย ดร.ฌองส  ฮวันซึง 

   2.  ศาสตราจารย ดร.คิม ฮงคู 

   3.  อาจารยพัธนี  โชติกเสถียร 

 ผูเชี่ยวชาญทั้ง 3 คน ไดใหขอเสนอแนะสรุปได ดังนี้ 

  1.  ดานเนื้อหา มีความชัดเจนเหมาะสมกับนักศึกษาเกาหลี สามารใชอสนไดจริงสถานะ

ของนักศึกษาเกาหลีที่เพิ่งเรียนภาษาไทยเปนปที่ 3 แตบางสวนมีความซับซอนใหแกไขใหเหมาะสม 

  2.  ดานภาพรวม เปนแบบเรียนที่ดีมาก ชัดเจน แตภาพที่เปนตามธรรมชาติหายาก 

  3.  แกไขสวนคําแปลภาษาเกาหลี  

  4.  เปนผลงานอีกชิ้นหนึ่งที่จะเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแก

นักศึกษาเกาหลี โดยเนนการเรียนภาษาไทยในระดับระบบคํา โครงสรางประโยค และสนทนา

ชีวิตประจําวัน มีเนื้อหาไมยากหรืองายเกินไป ทําใหนักศึกษาเกาหลีคิดวาภาษาไทยไมยากและสนุกดวย 

 ผูวิจัยไดดําเนินการแกไขปรับปรุงตามที่ผูเชี่ยวชาญเสนอแนะเวนแตขอเสนอแนะแบบฝกหัด 

ขอ4.2.4  ที่ควรปรับใหการคัดเลือกคําตอบกระจายไมจับเปนคู ๆ นั้น ผูเชี่ยวชาญชาวเกาหลี 2 ทาน 

ไดใหขอคิดเห็นวาแมจะดูวางายแตสําหรับนักศึกษาเกาหลีแลว ยาก หากใหการจับคูกระจายกันออกไป 

เห็นสมควรใหคงเดิม เพราะฝกใหนักศึกษาไดอาน แมจะทราบวาจะตองโยงจับคูเปนเชนนั้นตลอด 

 ระยะที่ 5  นําขอเสนอแนะของประชากรกลุมที่ 2 และขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญแกไข

ปรับปรุงเครื่องมือใหมีประสิทธิภาพ 

 ระยะที่ 6  นําเครื่องมือไปใชสอนกลุมตัวอยาง 

 ระยะที่ 7  วิเคราะหขอมูล 

 ระยะที่ 8  สรุปผลและนําเสนอรายงานการวิจัย 

 ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลโดยใชวิธีการทางสถิติ หาคาเฉลี่ยของคะแนนจากแบบทดสอบทายบท

แตละบท และสอบวัดผลสัมฤทธิ์รวมบททุกบท คํานวณหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑที่

กําหนด คือ E1 / E2 = 80 / 80  
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สถิติที่ใชในการวิจัย 
 1.  หาสถิติ คาเฉลี่ย (Mean) คะแนนจากแบบบันทึกคะแนนหลังเรียนจบแตละบท โดยใช

สูตรของอคอนบารค (ลวน สายยศ; และ อังคณา  สายยศ. 2531: 59) 

 

              X   ∑X
N

  

 

 เมื่อ   X           แทน  คะแนนเฉลี่ย 

    ∑X        แทน  ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

    N         แทน  จํานวนผูเรียนซึ่งเปนกลุมตัวอยาง 
 

 2.  หาคาสัมประสิทธิ์ของบทเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับ

นักศึกษาเกาหลี ตามเกณฑมาตรฐาน 80 / 80 ใชสูตร (ชัยยงค  พรหมวงศ; และคณะ. 2520: 495-

496) 

   E1 =  
∑ X
N
A

 x 100 
 

 และ   E2 =  
∑

 x 100 

 
 เมื่อ  E1  แทน  สัมประสิทธิ์ของแบบทดสอบหลังเรียนแตละบท 

  E2  แทน  สัมประสิทธิ์ของผลลัพธจากการสอบครบทุกบทคิดเปนรอยละ 

                  ∑X   แทน  คะแนนรวมของนักศึกษาจากการทําแบบทดสอบแตละบท 

                                ∑F  แทน  คะแนนรวมของนักศึกษาจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียน หลังเรียนครบทุกบท 

              N    แทน  จํานวนผูเรียนซึ่งเปนกลุมตัวอยาง 

              A     แทน  คะแนนเต็มของการทําแบบทดสอบทายบทเรียน 

              B     แทน  คะแนนเต็มของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ของการเรียน เรียนหลังเรียนครบทุกบท 
 

วิเคราะหขอมูล  สรุปผล 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 การวิเคราะหขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดนําแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี

วิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 3 มหาวิทยาลัยฮันกุกภาษาและกิจการตางประเทศ ณ สาธารณรัฐเกาหลี กับ 

มหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ ณ สาธารณรัฐเกาหลี ไปใชกับกลุมตัวอยางตาม

ข้ันตอน การวิจัยเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนใหเปนไปตามเกณฑที่กําหนด E1/E2 = 80/80 ซึ่ง

ไดผลการวิเคราะหขอมูลดังนี้คือ 

 1.  วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบทายบทเรียนในแตละบท เพื่อหา

ประสิทธิภาพตัวแรก (E1) ดังตาราง 2 

 2.  วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนครบทั้ง    

4 บทเรียนเพื่อหาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) ดังตาราง 4 

 3.  วิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลีตามเกณฑที่

กําหนด คือ E1/E2 = 80/80 ดังตาราง 5 
 
ตาราง 2  แสดงคะแนนการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบท 

 

คนที่ 
บทที่ ๑ 

คะแนนเต็ม 
100 

บทที่ ๒ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๓ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๔ 
คะแนนเต็ม 

100 

1 100 93 87 98 

2 90 81 93 94 

3 93 82 90 91 

4 87 89 92 79 

5 89 87 88 82 

6 91 92 86 81 

7 89 84 83 81 

8 87 73 86 87 

9 90 84 85 90 

10 84 80 81 76 
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ตาราง 2 (ตอ) 

 

คนที่ 
บทที่ ๑ 

คะแนนเต็ม 
100 

บทที่ ๒ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๓ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๔ 
คะแนนเต็ม 

100 

11 95 89 94 88 

12 90 79 82 88 

13 91 90 88 84 

14 80 80 81 80 

15 85 81 90 86 

16 75 85 77 80 

คารวม ∑ X  1416 1349 1383 1365 

คาเฉลี่ย ∑ X
N

 88.50 84.30 86.40 85.30 

 

 จากตาราง 2 สามารถหาคาประสิทธิภาพเฉลี่ยของการเรียนการสอนของแตละบท E1 ดังนี้ 

แทนคาในสูตร 

E1    
∑

 x 100 

 

 ไดผล คือ บทที่ 1 ได 88.50 บทที่ 2 ได 84.30 บทที่ 3 ได 86.40 และบทที่ 4 ได 85.30 แสดง

วาประสิทธิภาพของแบบเรียน E1 มีคาเกินกวาเกณฑที่กําหนด E1=80 
 

ตาราง 3 ประสิทธิภาพเฉลี่ยของแบบเรียน 

 

 

คาคะแนน 

การสรางแบบเรียนคําศพัทภาษาไทยที่ใชใน

ชีวิตประจําวันของคนไทย 

บทที ่๑ บทที ่๒ บทที ่๓ บทที ่๔ 

คาเฉลี่ยของคะแนนการทําแบบทดสอบทายบท 

คารอยละ E1 

88.50 84.30 86.40 85.30 

88.50 84.30 86.40 85.30 

คาเฉลี่ยรอยละ 86.10 
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 จาก ตาราง 3 จะเห็นไดวา คาเฉลี่ยของคะแนนการทําแบบทดสอบทายบทของผูเรียน

ระหวางเรียน 4 บท อยูระหวางรอยละ 84.30 – 88.50 ผานเกณฑที่ตั้งไว (E1=80) ซึ่งประสิทธิภาพ

เฉลี่ยของแตละบทตามลําดับ คือ บทที่ 1 มีประสิทธิภาพเฉลี่ยคิดเปนรอยละ 88.50 บทที่ 2 คิดเปน

รอยละ84.30 บทที่ 3 คิดเปนรอยละ 86.40 บทที่ 4 คิดเปนรอยละ 85.30 

 สรุปไดวา “แบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี” 

มีประสิทธิภาพเฉลี่ย E1 คิดเปนรอยละ 86.10 ผานเกณฑมาตรฐานตัวแรก และกระบวนการเรียนการสอน

แบบเรียนทั้ง 4 บท มีประสิทธิภาพสูงกวาเกณฑที่กําหนด คือ  E1=80 

 

ตาราง 4 คะแนนการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน 

 

นักศกึษาลําดับที่ คะแนน 

1 90 

2 86 

3 84 

4 80 

5 82 

6 86 

7 84 

8 76 

9 84 

10 72 

11 86 

12 78 

13 86 

14 76 

15 78 

16 74 

คารวม 1302 
คารอยละ E2 81.30 
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 จากตาราง 4 สามารถหาคา E2 ประสิทธิภาพผลลัพธจากคะแนนการทําแบบทดสอบวัดผล

สัมฤทธิ์หลังเรียนได ดังนี้ 

 E2 =   
∑ F
N
B

x  100 
 

 E2  =   x  100 
 

 E2   =   81.30 

 คาเฉลี่ยของคะแนนการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนคิดเปนรอยละ 81.30 หรือ

แบบเรียนมีประสิทธิภาพผลลัพธ  81.30 สูงกวาเกณฑที่กําหนดตัวหลัง คือ E2=80 

 

ตาราง 5 ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑที่กําหนด 80/80 

 

บทเรียน E1 E2 

บทที่ ๑ 88.50  

 

 

บทที่ ๒ 84.30 

บทที่ ๓ 86.40 

บทที่ ๔ 85.30 

เฉล่ีย 86.10 81.30 

  

 จากตาราง 5 จะเห็นไดวา แบบเรียนที่ไดสรางขึ้นมีประสิทธิภาพ E1/E2 = 86.10 / 81.30  

ซึ่งสูงกวาเกณฑที่กําหนดไวคือ 80/80  แสดงวาแบบเรียนมีประสิทธิภาพสามารถทําใหผูเรียนเกิดการ

เรียนรูไดตามจุดมุงหมายของการสรางแบบเรียน และทําใหผูเรียนพัฒนาและเพิ่มพูนความรูดาน

คําศัพทภาษาไทย กับ บทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันได 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภิรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี 

ผูวิจัยไดดําเนินการวิจัยตามระเบียบวิธีการสรางแบบเรียน และไดแบบเรียนที่มีประสิทธิภาพตาม

เกณฑที่กําหนด คือ E1/E2 = 80/80 และไดผลตามจุดประสงคที่กําหนดไว คือ   

  1.  ไดแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี ที่มี

ประสิทธิภาพสูงกวาเกณฑที่กําหนด คือ E1/E2 = 86.10 / 81.30   

  2. แบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลีมี

ประสิทธิภาพสามารถใชเปนสื่อการสอนนักศึกษาเกาหลีระดับช้ันปที่ 3 ไดจริง 

 

 เครื่องมือคําศัพทที่ผูวิจัยสรางขึ้นไดมาจากการรวบรวมคําศัพทจากหนังสือแบบเรียน 4 เลม  คือ 

  1.  ภาษาไทยทางธุรกิจ ของ Prof. Dr. Lee, Byung-Do, Dong Yang 

  2.  บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทย ของ Prof. Dr. Jung, Hwan Seung,HUFS Press 

  3.  Comprehensive Thai Language ของ Prof. Dr. Kim Hong-Koo, Sam Ji 

  4.  บทสนทนาภาษาไทยพื้นฐาน ของ Prof. Dr. Ahn, Jong-Yang, BUFS Press 

 จากนั้นผูวิจัยสรางแบบสอบถามใหประชากรกลุมที่ 1 และคัดเลือกคําศัพทที่กลุมประชากร

ตอบวาไมรูจักตั้งแต 70% มาสรางเปนเครื่องมือ จากนั้นสงเครื่องมือใหผูเชี่ยวชาญตรวจแกไขและ

นําไปทดลองกับกลุมประชากร กลุมที่ 2 จํานวน 10 คน นํามาตรวจแกไข แลวจึงนําไปทดลองกับกลุม

ตัวอยาง จํานวน 16 คน และวิเคราะหหาประสิทธิภาพของเครื่องมือ 

 เครื่องมือที่ผูวิจัยสรางขึ้นนั้นเปนแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย

สําหรับนักศึกษาเกาหลี  มี 4 บท คือ 

  บทที่ 1  ความหมายเหมือนของคําศัพท ไทย – เกาหลี 

  บทที่ 2  คําศัพทใชสําหรับธุรกิจทองเที่ยว และศุลกากร 

  บทที่ 3  คําศัพทที่ใชเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ 

  บทที่ 4 คําศัพทที่ใชเกี่ยวกับสุขภาพ และความเจ็บปวย 

 

 แตละบทจะประกอบดวย 1. แผนการจัดการเรียนรู  2. บทเรียน  3.  แบบฝกหัด  4. แบบทดสอบ

แตละบท คะแนนที่ไดจะเปนคา E1 หลังจากทดสอบครบทั้ง 4 บทแลว ผูวิจัยจะมีแบบทดสอบรวม 4 บท 

ซึ่งเปนคา E2 
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สรุปผลการวิจัย 
 ประสิทธิภาพของแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษา

เกาหลี สรุปไดดังนี้ คือ 

 บทที่ 1 – บทที่ 4  คาเฉลี่ยของคาประสิทธิภาพของแบบเรียน E1 คือ 86.10  ซึ่งสูงกวาเกณฑ

ที่กําหนดไว คือ 80 

 E2  เปนคาประสิทธิภาพของแบบเรียนบทที่ 1 ถึงบทที่ 4 คือ 81.30   ซึ่งสูงกวาเกณฑที่

กําหนดไว คือ 80 

 สรุปไดวา  แบบเรียน“การสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับ

นักศึกษาเกาหลี  มีประสิทธิภาพที่จะนําไปใชเพื่อเปนประโยชนตอการสอนภาษาไทยใหนักศึกษา

เกาหลีวิชาเอกภาษาไทย และเปนแนวทางในการเรียนรูจดจําคําศัพทที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย 

อีกทั้งเพิ่มประสบการณทางในการสื่อสารกับคนไทยไดยิ่งขึ้น  

 

อภิปรายผล 
 1.  จากผลการวิเคราะหขอมูลการสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย

สําหรับนักศึกษาเกาหลี ปรากฏวามีประสิทธิภาพ E1/E2 = 86.10 / 81.30 แสดงวา ผูเรียนเกิดการ

พัฒนาทักษะการใชคําศัพทดีข้ึน สามารถนําคําศัพทที่นักศึกษาไมเขาใจ ไมรูจักความหมายมาสราง

แบบเรียนที่ตรงกับความตองการของผู เ รียน  เพราะคําศัพทเหลานี้ นักศึกษาเกาหลี ตอบใน

แบบสอบถามวาไมรูจัก 70%  

  2.  คาเฉลี่ยคะแนนของบทที่ 1 – บทที่ 4 มีความแตกตางกัน คือ บทที่ไดคะแนนสูงสุด คือ 

บทที่ 1  ได 88.50  เปนเพราะผูวิจัยไดคัดเลือกคําศัพทจากงายไปหายาก สวนบทที่ 2 – บทที่ 4  ได

คะแนนอยูในเกณฑเฉลี่ยที่ไมตางกันมากนัก เพราะรูปแบบการทําแบบฝกหัด การทดสอบทายบทเปน

เชนเดียวกันทําใหผูเรียนเกิดความคุนเคย และจากการสัมภาษณผูเรียนพบวา ผูเรียนสนใจทํา

แบบฝกหัดและแบบทดสอบ เพราะคําชี้แจง คําอธิบาย เปนไปอยางที่คนเกาหลีเขาใจ ไมใชเปนแบบ

แปลจากภาษาไทยหรือตองอานภาษาไทย จึงคุนชินมากกวา  ประกอบกับภาพประกอบก็เปนลักษณะ

ของคนเกาหลีทําใหเขาใจภาพไดงายขึ้น 

 3.  ประสิทธิภาพของกลุมตัวอยางในการทําแบบทดสอบทุกบทรวมกัน (E2) มีคะแนนเฉลี่ย

นอยกวาคะแนนทดสอบทายบททุกบท คือ E1 / E2 = 86.10 / 81.30 นั้น กลุมตัวอยางใหเหตุผลวาเมื่อ

เรียนเสร็จทดสอบทันที งายกวาเพราะยังจําคําศัพทและความหมายได สวนทดสอบรวม บทที่ 1 - 4 นั้น

ยากเพราะบางเรื่องจําไมได หากมีการทบทวนกอนทดสอบก็จะทําใหคะแนนดีข้ึน อยางไรก็ตามกลุม

ตัวอยางไดเสนอวา วิธีการทดสอบโดยไมทบทวนก็ดีเชนกัน เพราะสามารถวัดความเขาใจในบทเรียนได 
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 4.  กลุมตัวอยาง สามารถทําคะแนนในสวนของไวยากรณโครงสรางดีข้ึน เขาใจความหมาย

คําศัพทดีข้ึน เพราะมีรูปภาพประกอบอันเปนรูปที่เปนสภาพสังคมเกาหลี ทําใหจดจําได สีสวย ซึ่ง

แบบเรียนนี้สรางขึ้นโดยผูวิจัยไดศึกษาคนควาและปฏิบัติตามงานวิจัยคือ รูปภาพสวย สีสดใส เปน

เครื่องจูงใจผูเรียนประกอบกับคําชี้แจงที่เขาใจงาย ๆ ส้ัน ๆ จะทําใหผูเรียนเขาใจยิ่งขึ้น 

 

ขอเสนอแนะ 
 1.  ขอเสนอแนะทั่วไป 
  การสรางแบบเรียนที่มาจากปญหาจริง ๆ ที่เกิดกับผูเรียนเปนการแกไขปญหาอยางถูก

ทางและถูกตอง สามารถนําไปใชประโยชนไดจริง  งานวิจัยนี้มีทั้งงานวิจัยแบบสํารวจ คือ สํารวจ

คําศัพทในชีวิตประจําวันของคนไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี ซึ่งคนเกาหลีไมเขาใจ และงานวิจัยแบบ

วิเคราะหเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนใหไดเกณฑตามที่กําหนดไว E1/ E2 = 80/80  จะทําให

แบบเรียนนี้มีคุณคาอยางสมบูรณ ดังนั้นวิธีการนี้ จึงเปนทางเลือกหนึ่งสําหรับผูวิจัยอ่ืน ๆ ที่จะไป

ปฏิบัติได 
 2.  ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัย 
  2.1  ควรสรางแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติที่มีเ ร่ืองบูรณาการเพื่อที่มี

ประสิทธิภาพการเรียนการสอน และใหผูเรียนนําไปศึกษาและเพิ่มพูนความรูเกี่ยวกับประเทศไทย     

ถาผูเรียนเรื่องบูรณาการจะสามารถใชเปนประโยชนไดในชีวิตประจําวันของคนไทยไดจริงอยางแนนอน 

  2.2  ควรสรางแบบฝกพัฒนาแบบเรียนดวยการบันทึกเสียงอานในออนไลน (On-line) 

หรือรูปแบบซีดีรอม (CD-Rom) เพื่อผูเรียนสามารถฟงคําศัพทที่ถูกตองตามเจาของภาษาและเรียนรู

คําศัพทไดดวยตนเอง  นอกจากนี้ผูเรียนอานตามบันทึกเสียงจะสามารถเคยชินกับเสียง และผูเรียนจะ

ออกเสียงภาษาไทยไดชัดเจนขึ้น 
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บัญชีตาราง 
 

 ตาราง เวลาทดลองเครื่องมือ 

 

 ตาราง แสดงคะแนนการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบท 

 

 ตาราง ประสิทธิภาพเฉลี่ยของแบบเรียน 

 

 ตาราง คะแนนการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน 

 

 ตาราง ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑที่กําหนด 80/80 
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ตาราง เวลาทดลองเครื่องมือ 
วันเดือนป 

            เวลา 
สถานที่ดําเนินการ การดําเนนิการ 

เมษายน-พฤษภาคม 

2556 

1. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

    ประเทศไทย  

2. มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการ 

    ตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน 

    สาธารณรัฐเกาหลี  

1. รวบรวมคําศัพทจากแบบเรียนของ    

   มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการ 

    ตางประเทศ และมหาวิทยาลัยปูซาน    

    ภาษาและกิจการตางประเทศ 

    สาธารณรัฐเกาหลี จํานวน 4 เลม 

2. สรางแบบสอบถามเพื่อถามความคิดเห็น 

    ของประชากรกลุมที่ 1 

3. รวบรวมคําศัพทที่ประชากรกลุมที่ 1  

    ตอบวาไมรูจัก 70 % ขึ้นไป 

มิถุนายน  

2556 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

ประเทศไทย 

1. จัดกลุมคําศัพท 

2. สรางเครื่องมือใหอาจารยที่ปรึกษา 

    พิจารณา 

3. สงเครื่องมือใหผูเชี่ยวชาญประเมิน 

 

 

4. แกไขปรับปรุงเครื่องมือตามที่ 

    ผูเชี่ยวชาญเสนอแนะ 

5. ทดลองเครื่องมือกับประชากร 

    กลุมที่ 2 

6. ปรับปรุงแกไขเครื่องมือ 

กรกฎาคม 

2556 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประเทศไทย 

ทดลองเครื่องมือกับกลุมตัวอยาง 

จํานวน 16 คน ตั้งแตวันที่ 1-31 กรกฎาคม 

พ.ศ. 2556  เวลา 13.30-16.30 น. 

 

 

 

 

 

 

 

 



33 

ตาราง  แสดงคะแนนการทาํแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบท 

คนที่ 
บทที่ ๑ 

คะแนนเต็ม 
100 

บทที่ ๒ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๓ 
คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๔ 
คะแนนเต็ม 

100 

1 100 93 87 98 

2 90 81 93 94 

3 93 82 90 91 

4 87 89 92 79 

5 89 87 88 82 

6 91 92 86 81 

7 89 84 83 81 

8 87 73 86 87 

9 90 84 85 90 

10 84 80 81 76 

11 95 89 94 88 

12 90 79 82 88 

13 91 90 88 84 

14 80 80 81 80 

15 85 81 90 86 

16 75 85 77 80 

คารวม  1416 1349 1383 1365 

คาเฉลี่ย  88.5 84.3 86.4 85.3 
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ตาราง ประสิทธิภาพเฉลีย่ของแบบเรียน 

 

คาคะแนน 

การสรางแบบเรียนคําศพัทภาษาไทยที่ใชใน

ชีวิตประจําวันของคนไทย 

บทที ่๑ บทที ่๒ บทที ่๓ บทที ่๔ 

คาเฉลี่ยของคะแนนการทําแบบทดสอบทายบท 

คารอยละ E1 

88.5 84.3 86.4 85.3 

88.5 84.3 86.4 85.3 

คาเฉลี่ยรอยละ 86.1 
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ตาราง คะแนนการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน 

นักศกึษาลําดับที่ คะแนน 

1 90 

2 86 

3 84 

4 80 

5 82 

6 86 

7 84 

8 76 

9 84 

10 72 

11 86 

12 78 

13 86 

14 76 

15 78 

16 74 

คารวม 1302 
คารอยละ E2 81.30 
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ตาราง   ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑที่กําหนด 80/80 

บทเรียน E1 E2 

บทที่ ๑ 88.50  

 

 

บทที่ ๒ 84.30 

บทที่ ๓ 86.40 

บทที่ ๔ 85.30 

เฉล่ีย 86.10 81.30 
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ภาคผนวก  ข 
หนังสือขอเชญิผูเชี่ยวชาญ 
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ภาคผนวก  ค 

ผลประเมินแบบเรียนทีไ่ดจากผูเชีย่วชาญ 
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ภาคผนวก  ง 
แบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย 

สําหรบันักศกึษาเกาหลี” 
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การสรางแบบเรียนคําศพัทไทยที่ใชในชวีิตประจําวนัของคนไทยสาํหรบันักศึกษาเกาหล ี

CREATING THAI DAILY LIFE VOCABULARY TEXTBOOK FOR KOREAN STUDENT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จัดทําโดย 

BAE  JAE  MIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นิสิตปริญญาโท สาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

ปการศึกษา 2556 
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สารบัญ 
 

บทที ่                                      หนา 
 1  ความหมายเหมือนของคาํศัพทไทย-เกาหล ี  52 
   แผนการสอน  52 
   บทเรียน  54 
    แนะนาํคําศัพทใหม และความหมายคาํศพัท  56 
    การใชคําศัพทในประโยค  58 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับความหมายคําศพัทใหม  61 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับการใชคาํศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  61 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับกาใชคําศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  67 
    บทสนทนา  68 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับเร่ืองบทสนทนา  71 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับเร่ืองบทสนทนา  73 
   แบบทดสอบทายบท บทที ่1  75 
   เฉลยแบบทดสอบทายบท บทที ่1  79 
 

 2  คําศัพทใชในธุรกิจทองเทีย่ว และศุลกากร  83 
   แผนการสอน  84 
   บทเรียน  85 
    แนะนาํคําศัพทใหม และความหมายคาํศพัท  88 
    การใชคําศัพทในประโยค  89 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับความหมายคําศพัทใหม  92 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับการใชคาํศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  92 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับกาใชคําศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  97 
    บทสนทนา  98 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับเร่ืองบทสนทนา  101 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับเร่ืองบทสนทนา  103 
   แบบทดสอบทายบท บทที ่2  105 
   เฉลยแบบทดสอบทายบท บทที ่2  109 
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สารบัญ(ตอ) 
 

บทที ่                                      หนา 
 3  ความหมายเหมือนของคาํศัพทไทย-เกาหล ี  113 
   แผนการสอน  114 
   บทเรียน  115 
    แนะนาํคําศัพทใหม และความหมายคาํศพัท  117 
    การใชคําศัพทในประโยค  120 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับความหมายคําศพัทใหม  123 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับการใชคาํศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  123 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับกาใชคําศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  130 
    บทสนทนา  131 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับเร่ืองบทสนทนา  134 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับเร่ืองบทสนทนา  136 
   แบบทดสอบทายบท บทที ่3  138 
   เฉลยแบบทดสอบทายบท บทที ่3  142 
 

 4  ความหมายเหมือนของคาํศัพทไทย-เกาหล ี  146 
   แผนการสอน  147 
   บทเรียน  148 
    แนะนาํคําศัพทใหม และความหมายคาํศพัท  150 
    การใชคําศัพทในประโยค  152 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับความหมายคําศพัทใหม  155 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับการใชคาํศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  155 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับกาใชคําศัพทในประโยค 
     โดยใชส่ือภาพประกอบคําศพัท  160 
    บทสนทนา  161 
    แบบฝกหัดเกีย่วกับเร่ืองบทสนทนา  165 
    เฉลยแบบฝกหัดเกี่ยวกับเร่ืองบทสนทนา  167 
   แบบทดสอบทายบท บทที ่4  169 
   เฉลยแบบทดสอบทายบท บทที ่4  173 
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แผนการจัดการเรียนรู 
 

รายวิชา การอาน และการเขียนเพื่อพัฒนาการใชภาษาไทยดีขึ้น 
เรื่อง          :    ความหมายเหมือนของของคําศัพทไทย – เกาหลี 
ระยะเวลา   :    90 นาที 
 

สาระสําคัญ  
       การอธิบายคําศพัทเฉพาะเรื่องใหผูเรียนเขาใจจะทําใหผูเรียนสามารถใชคาํศัพทไดถูกตองตาม 

ไวยากรณความหมายตามบริบทที่ใชอยางมีกาลเทศะ   

 
จุดประสงคการเรียนรู 

ผูเรียนสามารถ 

1. บอกความหมายของคําศพัทในบทความได 
2. บอกใชภาษาไทยไดถูกตองตามกาลเทศะ 

3. อธิบายความรูทั่วไปเกีย่วกับความหมายเหมือนของคําศพัทไทยได 
4. ตอบคําถามเกีย่วนาํไปใชหมาะสมคําศพัท 
 

เนื้อหาสาระ 
1. คําศัพท 

    กระมงั รบกวน  พรมแดน             อักเสบ             ศาล            กองทพั  

2. ความหมายคําศัพทไทยแปลเปนภาษาเกาหลีมาจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

3. การใชคําศัพทในประโยค  
4. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ3 โดยใชส่ือภาพประกอบคําศัพท 
5. บทสนทนา 
6. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ 5 
7. แบบทดสอบ 
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การจัดกิจกรรมการเรียนรู 
1. ผูสอนเสนอใหคําศัพทใหม ผูเรียนหาความหมายคําศัพทจากพจนานกุรมเกาหล-ีไทย 

2. ผูสอนแจกบทอานใหผูเรียน ลองอานบทความตามความสามารถของตนเอง  

3. ผูสอนอธิบายความหมายคาํศัพทโดยใชพจนานกุรมไทย-ไทย พรอมกบัใหผูเรียนอานออกเสียง

คําศัพทตามผูสอน 

4. ผูสอนการใชคาํศัพทในประโยค  พรอมกับใหผูสอนอานออกเสียงประโยคตามผูสอน 

5. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเขียนความหมายคําศัพทผูเรียนดวยตนเอง 
6. ผูสอนฝกหัดการใชคาํศพัทในประโยคโดยใชภาพประกอบคําศพัทตามเรียงไวยากรณไทย  

เพื่อใหนักศึกษาเกาหลเีกิดความเขาใจ "คํา" , "ความหมายของคาํ" และ "ไวยากรณไทยในการ

ใชประโยค"  นอกจากนี้ผูเรียนสามารถเคยชินกับไวยากรณไทย ซึง่จะทาํใหความคิดหมือน

แบบคนไทยไดงายขึน้  เวลาผูสอนเรื่องนีโ้ดยตามรูปภาพ เมื่ออธิบายเรื่องนี้เหมือนสรางเรื่อง 

แลวผูเรียนแตงประโยคตามอธิบายผูสอนใสในชองวาง 

7. ผูสอนสอนบทสนทนา แลวผูเรียนหัดอานประโยคออกเสยีงตามผูสอน  เมื่ออานจบผูสอน

อธิบายคําศพัทในบทสนทนา  

8. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา แลวผูสอนเฉลยคําตอบดวยเพื่อเปนการ

ทบทวน 

9. ผูสอนใหแบบทดสอบ  แลวผูเรียนทาํแบบทดสอบดวยตนเอง  

 

ส่ือและอุปกรณ 
1. หนงัสือแบบเรียน 

2. แบบทดสอบทายบท 
 

การวัดและประเมินผล 
ทักษะ -การอาน และการเขียน 
  

วิธีการ -ใหผูเรียนตอบคําถามที่ผูสอนกําหนด 

 -ใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนการสอน 

 - ใหผูเรียนทาํใบงานเพื่อเปนการตรวจสอบความเขาใจ 
 

เครื่องมือ  -สังเกตจากการตอบคําถามของผูเรียน 

    -สังเกตจากความรวมมือในการทํากิจกรรมในช้ันเรียน 

               -สังเกตจากการทาํใบงานของผูเรียน 
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                                                                 제 1 과  /  บทที่ ๑ 
 

ความหมายเหมือนของคําศัพทไทย – เกาหลี 
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1.단어 / คําศพัท 

   1.1 아래의 단어의 의미를 태.한사전에서 찾아 기술 하시오. 

            เขียนความหมายของคําศัพทที่กําหนดให 

 กระมัง      :  ___________________________________________________________ 

 รบกวน    :  ___________________________________________________________ 

 พรมแดน   :  ____________________________________________________________  

 อักเสบ         :  ____________________________________________________________ 

 ศาล                :  ____________________________________________________________ 

 กองทัพ        :  ____________________________________________________________ 

 

 

 

   

         กระมัง         

         อักเสบ         

         รบกวน         พรมแดน 

        กองทัพ                         ศาล                
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1.2 단어 의미학습 / ความหมายคําศัพทไทยจากพจนานุกรมไทย – ไทย 
 

              กระมัง        :  ว. คาํแสดงความไมแนใจ, คําแสดงความคาดคะเน 

           รบกวน      :  ก. ทําใหรําคาญ, ทําใหเดอืดรอน 

          พรมแดน   :  น. ขีดขั้นเขตแดน, แดนตอแดน  

              อักเสบ        :  ว. มีพิษกําเริบเนื่องจากแผลเปนตน  

          ศาล              :  น. (กฎ) องคกรที่มีอํานาจพิจารณาพพิากษาอรรถคดีโดย ดําเนนิการตาม  

                                        รัฐธรรมนูญ ตามกฎหมายและในพระปรมาภิไธย พระมหากษัตริย  

              กองทัพ       :  น. หนวยทหารที่ประกอบดวย ทหาร ๓ กองพล และมทีหารหนวย อ่ืน ๆ  

 
        
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

         

 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMO. 

다음의 메모장에 1.2 의 학습내용을 학습자의 기호에 맞게 모르는 단어, 어법, 

중요표현 및 심화학습을 정리하시오.  
 

============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================ 
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 1.2.2 단어 의미학습 한국어 해설  ความหมายของคําศัพท 

                 아마도 : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)     
                          [부사]   확신을 할 수 없는 표현 및 예상이나 예측 가능한 표현. 

                                 (ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี)   

                                    [부사]  단정할 수는 없지만 미루어 짐작하거나 생각하여 볼 때 그럴 가능성이  

                               크다는 뜻을 나타내는 말. 개연성이 높을 때 쓰는 말이나,  

                               ‘틀림없이’보다는 확신의 정도가 낮은 말이다. 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                폐를 끼치다: (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)      

                                                 [동사]  귀찮거나 짜증스럽게 하는 행위 또는 고통스럽게 하는 행위.  

                                              (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)   
                                                 [동사]  남에게 끼치는 신세나 괴로움의 행위 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                국경        :  (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)       
                                            [명사]   국가의 경계 지어진 지역 또는 변방 연접지역. 

                                         (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี  

                                             [명사]  나라와 나라의 영역을 가르는 경계. 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                   염증         :  (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)   

                                             [명사]  상처의 세균을 악화시킨 증상. 

                                          (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี   

                                              [명사]생체 조직이 손상을 입었을 때에 체내에서  일어나는 방어적 반응. 예를 들어  

                                                  외상이나 화상, 세균 침입 따위에 대하여 몸의 일부에 충혈, 부종, 발열,   

                                                 통증을일으키는 증상이다. 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

            법원         : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)           

                                             [명사] 소송 안건을  판단하는 권력 기관으로 왕실하의  헌법에 따라 판결 과정을  

                                                      진행하는 기관. 

                             (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี      
                                                [명사]사법권을 행사하는 국가 기관. 소송 사건에  대하여 법률적 판단을 하는  

                                                    권한을 가진다. 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

             군대         : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)           

                                              [명사] 3 군 또는 소규모의 군인집단으로 구성된 조직.                                  
                             (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี      
                                              [명사] 일정한 규율과 질서를 가지고 조직된 군인의 집단. 
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1.3 단어 표현학습  การใชคําศัพทในประโยค 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

กระมัง                                adv.아마도 

 

끄라망 

 

 ①เขามาเรียนสาย  เพราะวารถติดกระมัง 
 그는 수업에 늦었다. 아마도 교통체증 때문일 것이다. 

 
                                                  ②เร่ืองนี้นาจะเปนเรื่องเกากระมัง 

                                                                  이 이야기는 아마도 옛날 이야기일 것이다. 
 
 
 
 

VOCA + :       สาย   늦다           รถติด   교통체증       เร่ืองเกา    오래된 이야기 
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

รบกวน                                v. 폐를 끼치다 

 

롭꾸원 

                                                                         ①สูบบุหร่ีเปนการรบกวนคนอื่น 

                                                                   흡연은 다른 사람들에게 폐를 끼친다. 
                                               

                                                                          ②ขอบคุณที่จะชวยผม แตผมเกรงใจไมอยากรบกวน 

                                                                             나를 도와 주려고 하는 것은 고맙지만 부담이 돼서 폐를  

                                                                                         끼치고 싶지 않네. 

 

 

 

 

 

VOCA + :     สูบบุหร่ี  담배 피우다           
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

พรมแดน                      N. 국경 

 

프롬댄 

 

                                            

                                                                         ①ประเทศเกาหลีเพิ่มกําลังทหารที่พรมแดน    
                                                                              한국은 국경에 군을 증가 배치했다. 

                                                        

                                                       

                                                                                ②ผูลี้ภัยผานพรมแดนไปแลว 

                                                                           난민들이 국경을 넘어갔다. 
 

VOCA + :      เพิ่ม 증가하다           ผูล้ีภัย난민   
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 
อักเสบ                               V.염증 

 

악쎕 

 

¶                                                   

                                                                                    ①เธอเกาแผล จึงทําใหแผลอักเสบ 

                                                                     그녀는 상처를 긁어서 상처에 염증을 일으켰다. 
  

                                                                                  ②ถาคันตาไมควรขยี้ เพราะจะทําใหอักเสบ 

 눈이 가려우면 문지르면  안된다. 왜냐하면 염증이 발생하기 

때문이다.  

 실명을 유발한다 
                                      

 

VOCA + :     เกาแผล   상처를 긁다      ขยี้   문지르다     
 

 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 
ศาล                                    N.법원 

 

싼 

                                                  

                                                

 

                                                                            ①เร่ืองนี้ผมจะใหการในชั้นศาล 

                                                                           이 사건을 나는 법원에 송치할 것이다. 

                                             

                                                                         ②คดีนี้ตองใหศาลยกฟอง จึงจะปดคดีได                                 
                                                                                 이   사건은  법원에서  기각하도록 해야 한다. 그래야 소송이     

                                                                                                  종료될 수 있다. 
 

 

VOCA + :     คดี 소송             ยกฟอง(판사가 소송을)기각하다 
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

กองทัพ                              N. 군대 

 

껑탑 

                                      

                                                  ①กองทัพทหารมีหนาที่ปองกันประเทศ 

                                                        군대의 임무는 나라를 지키는 것이다. 

                                                                         ②ผูชายเกาหลีมีประสบการณฝกทหารอยูในกองทัพ 

        대부분의 한국남자는 군대에서 군사훈련 경험이 있다. 

 

 

VOCA + :     ฝกทหาร  군사훈련          
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------          
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2. 단어연습/ แบบฝกหัดคําศัพท  
 

    2.1 다음 의미에 태국어 단어의 경우  단어의 의미를 기술 하시고 의미만 제시된 문항의  

          경우 태국어를 기술 하세요.   
             เขียนคําศัพทตอไปนี้ตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายนขลิขิต  
 

                 กระมัง   (ภาษาเกาหลี)    :       _____________________   

                법원     (ภาษาไทย)          :       _____________________    

          อักเสบ   (ภาษาเกาหลี)   :       _____________________   

                         군         (ภาษาไทย)       :       _____________________   

          รบกวน   (ภาษาเกาหลี)        :       _____________________   

                         국경     (ภาษาไทย)         :       _____________________   
 

 

  

   2.2 다음 그림을 보고 유추되는 단어 및 문장을 보기의 상항에 맞게 기재하시오. 

           จากภาพจงแตงประโยคโดยใชคําที่กําหนดให 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

      그는 เขา                           수업 เรียน                          늦다 สาย       교통체증 รถติด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   아마도____ 

 

 

그는 수업에 늦었다. 아마도 교통체증 때문일 것이다. 

______________________________________ 

1 
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              이야기 เรื่อง                                    오래되었다 เกา                            아마도_________ 

                 이야기 เร่ือง                                오래되었다 เกา                        아마도________ 

 

 

 
 

이 이야기는 아마도 옛날 이야기일 것이다. 

____________________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
                           흡연 สูบบุหรี่                                 폐를 끼친다 __________ 

 
                                                     
  
 

 

 

흡연은 다른 사람들에게 폐를 끼친다. 

________________________________ 
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 고맙다 (호의에 해서)ขอบคุณ           원한다 อยาก         폐를 끼치지 않기를_______ 

 
 

 

   

 

나를 도와 주려고 하는 것은 고맙지만 부담이 돼서 폐를 끼치고 싶지 않네. 

_____________________________________________________

 

 

 

 

 

 한국 ประเทศเกาหลี              증가하다 เพิ่ม                군인 ทหาร                국경에________ 

 

 

 

     

 

한국은 국경에 군을 증가 배치했다. 

___________________________________ 

4
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                 난민 ผูล้ีภัย                              넘다 ผาน                            국경을________ 

 
 

     

 

난민들이 국경을 넘어갔다. 

_______________________________ 

 

 

 

 

 

          그녀는 เธอ                                                 상처를 긁다 เกาแผล                
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          염증__________ 

    

그녀는 상처를 긁어서 상처에 염증(피부염)을 일으켰다. 

________________________________________ 

 

6
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                         사건 เร่ือง                                    주다 ให                                        법원______   

 

     

 

이 사건을 나는 법원에 송치할 것이다. 

__________________________________ 

 

 

 

 

 

눈이 가려우면 ถาคันตา  하면 안된다 ไมควร              문지르다  ขยี้            염증(생긴다)______     

     

 

눈이 가려우면 문지르면  안된다. 왜냐하면 염증이 발생하기 때문이다. 

_________________________________________________ 

8
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      소송/사건 คดี                                            주다 ให                                            법원에_____          기각 되도록 ยกฟอง   

 

 

                                                      
 

         그래야 จึง                                    종료되다 소송이  ปดคดีได 

       

 

이 사건은 법원에서  반드시 기각하고록 하여야 한다. 그래야 소송이 종료 될 수 있다. 

_______________________________________________________________ 

 

 

 

 

                              군대_____                                                     방어 ปองกัน                                                  나라 ประเทศ 

 

 

 

     

 

군 의 임무는 나라를 지키는 것이다. 

--------------------------------------------------------------------------------- 

   

10
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เขามาเรียนสาย  เพราะวารถติดกระมัง      그는 수업에 늦었다. 아마도 교통체증 때문일 것이다. 

เร่ืองนี้นาจะเปนเรื่องเกากระมัง                이 이야기는 아마도 옛날 이야기일 것이다. 

สูบบุหรี่เปนการรบกวนคนอื่น                  흡연은 다른 사람들에게 폐를 끼친다. 

ขอบคุณที่จะชวยผม แตผมเกรงใจไมอยากรบกวน  나를 도와주려고 하는 것은  고맙지만 부담이 돼서  

                                                                                                                  폐를 끼치고 싶지 않네. 

ประเทศเกาหลีเพิ่มกําลังทหารที่พรมแดน    한국은 국경에 군을 추가로 배치했다. 

ผูล้ีภัยผานพรมแดนไปแลว                     난민들이 국경을 넘어갔다. 

เธอเกาแผล จึงทําใหแผลอับเสบ              그녀는 상처를 긁어서 상처에 염증(피부염)을  

                                                     일으켰다. 

ถาคันตาไมควรขยี้ เพราะจะทําใหอักเสบ  눈이 가려우면 문지르면  안된다. 왜냐하면 염증이  

                                                                                발생하기 때문이다. 

เร่ืองนี้ผมจะใหการในชั้นศาล                  이 사건을 나는 법원에 송치 할 것이다. 

คดีนี้ตองใหศาลยกฟอง จึงจะปดคดีได    이 사건은 법원에서 기각하도록 해야 한다. 그래야    

                                                    소송이 종료될 수 있다.  

กองทัพมีหนาที่ปองกันประเทศ              군 의 임무는 나라를 지키는 것이다. 

ผูชายเกาหลีมีประสบการณฝกทหารอยูในกองทัพ  부분의 한국남자는 군 에서 군사훈련  

                                                                                                                   경험이 있다. 

 

 

 

 

 

     한국남자 ผูชายเกาหลี                        경험 ประสบการณ                                  군대훈련 ฝกทหาร 

 

 

 

     

 

부분의 한국남자는  군 에서  군사훈련 경험이 있다. 

__________________________________________

답안 / คําตอบ 
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________________________________________________________________________________________________________________________ 

3. 회화 /  บทสนทนา                                              

 

แจ – มีน :  สมชายคิดวา อะไรคือ ปจจัยเสี่ยงที่สุดในความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับ 

                   ประเทศกัมพูชา 

สมชาย   :   ผมคิดวาคนไทยสวนใหญนาจะบอกวาเรื่อง ปราสาทเขาพระวิหารกระมัง  

                   ผมก็เห็นดวยเหมือนกัน 

แจ – มีน :  ขอรบกวนถามหนอย  ปราสาทเขาพระวิหารอยูที่ไหน 

สมชาย   :  อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา 

                 อันที่จริงกรณนีี้คือการแยงชิงอาณาเขตประการหนึ่ง   เร่ืองนี้จะเกิดปญหาทางดานการทูต  

                 รัฐตอรัฐบอยๆ  ซึ่งคนไทยเคยชินกับเร่ืองนี้มานานแลว และเรารูสึกวาเรื่องนี้เปนเหมือน 

                 แผลอักเสบ  ในความสัมพันธระหวางรัฐไทยกับรัฐกัมพูชา 

แจ – มีน : ผมอานขาวนี้ในหนังสือพิมพ  ทราบวาปจจุบันคดีนี้กําลังตัดสินคดีอยูในชั้นศาล ICJ เหรอ 

                  ประเทศเกาหลีก็มีการแยงชิงอาณาเขตกับประเทศญี่ปุน ก็คือเร่ืองเกาะ โดกโด 

สมชาย   :  ประเทศไทยกับประเทศเกาหลีอยูในสถานการณเดียวกัน ผมทราบวาเกาะ โดกโด เปนพื้นที่ 

                  ของประเทศเกาหลี  และกองทัพเกาหลีรักษาเกาะโดกโดอยูหรือเปลา 

แจ – มีน : มีครับ เต็มอัตรา  ผมก็เชื่อวาปราสาทเขาพระวิหารเปนอาณาเขตของประเทศไทย   

                  อยางไรก็ตามผมหวังวารัฐบาลไทยจะไดรับผลการตัดสินในทางที่ดี 

 สมชาย   :  ขอบคุณ ผมมั่นใจวารัฐบาลไทยจะประสบความสําเร็จในคดีนี้ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

                   
   

 

   3.1 회화 해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหล ี 

 

   재    민 : 쏨차이가 생각하기에 태국과 캄보디아의 관계에서 가장 문제가 되는 

                   요인이 무엇이라고 생각해? 

   쏨차이:  내 생각에 대부분의 태국사람들은 아마도 “프라위한”에 관해 말할 것 같아. 

                    나 또한 동의해. 

   재    민 :   미안하지만  “프라위한”이 어디에 위치하고 있지? 

   쏨차이:  “프라위한” 은 태국과 캄보디아의 국경에 위치하고 있어. 

                    실은 이 사건은 영토분쟁의 하나야. 이 사건으로  양측 정부사이의  

                     외교문제가 빈번하게 발생해.  그러므로 오래전부터 태국사람은  

                     이  사건에 관해 익숙 해 하고  우리는 이 사건을 태국과 캄보디아의   

                     관계에 있어 암과 같은 상처라고 느끼고 있어.  

   VOCA + 

ปจจัยเสี่ยง                         위험요소 

ความสัมพันธระหวาง       관계 

การแยงชงิอาณาเขต         영토분쟁 

ตัดสินคดี                             판결 

회화 해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหลี  
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   재    민 :  나는 이 기사를 신문에서 읽었어. 현재 ICJ(세계법원)에서 재판중에  

                    있는것으로  알고있지. 한국도 일본과 영토분쟁에 있는데,  

                    바로 독도문제야.  

   쏨차이:   태국과 한국이 처지가 같군.  내가 알고 있기로는 독도는 한국의 영토이고  

                     한국군이 수호하고 있지. 맞지않니? 

   재    민 :  완벽히 수호하고 있지. 나도 “프라위한”이 태국의 영토라 믿고 었어.  어쨋든, 

                    나는 이번 소송에서 좋은 결과가 있기를 바랄게.  

   쏨차이:   고마워.  나는 이번 소송에서 태국정부가 좋은 결과가 있을거라고 확신해! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

프라위한 /  ปราสาทเขาพระวิหาร 

독도 / เกาะ โดกโด 
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3.2 연습문제 /  แบบฝกหดัเรื่องเกี่ยวกบับทสนทนา 

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오.  หลงัจากเรียนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

        3.2.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตองใสในวงเล็บ 

 

          1. ปราสาทเขาพระวหิารอยูที่ไหน ………………………………………….…….……….(        ) 

                  ① อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศมาเลเซยี 

            ② อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา 

            ③ อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศลาว 

                  ④ อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศพมา  

 

           2.  เร่ืองปราสาทเขาพระวหิารจะเกิดปญหาอะไร……………………..……………....(         ) 

                  ① จะเกิดปญหาทางดานวัฒนธรรม 

            ② จะเกิดปญหาทางดานการเมือง 

            ③ จะเกิดปญหาทางดานเศรษฐกิจ 

                  ④ จะเกิดปญหาทางดานการทูต 

 

           3. การแยงชิงอาณาเขตระหวางประเทศเกาหลีกบัประเทศญี่ปุนเกีย่วกับส่ิงใด ………(          ) 

            ① เกาะ ฮอกไกโด                      

            ② เกาะ โดกโด                      

            ③ เกาะ สือสศีมา                      

                  ④ เกาะ เจจ ู                       
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              4. ปจจุบันนี้ ปราสาทเขาพระวิหารตัดสินคดีอยูที่ไหน………………………………(          ) 

            ① ศาลอุทธรณ                      

            ② ศาลฎีกา      

            ③ ศาลแขง    

                  ④ ศาลโลก                                

 

 

        3.2.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

             

           1.  อะไรคือ ปจจัยเสี่ยงที่สุดในความสัมพนัธระหวางประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             

            2.  บนเกาะโดกโด ทหารเกาหลทีาํอะไรอยู 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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3.3 연습문제 답안/  เฉลยแบบฝกหดัเรื่องเกี่ยวกบับทสนทนา 

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오.  หลงัจากเรียนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

        3.3.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตอง 

          1. ปราสาทเขาพระวหิารอยูที่ไหน 

                  ① อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศมาเลเซยี 

             ② อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศกมัพูชา 

            ③  อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศลาว 

                   ④ อยูระหวางพรมแดนประเทศไทยกับประเทศพมา  

 

           2.  เร่ืองปราสาทเขาพระวหิารจะเกิดปญหาอะไร 

                   ① จะเกิดปญหาทางดานวัฒนธรรม 

              ② จะเกิดปญหาทางดานการเมือง 

             ③ จะเกิดปญหาทางดานเศรษฐกิจ 

                   ④ จะเกิดปญหาทางดานการทูต 

 

           3. การแยงชิงอาณาเขตระหวางประเทศเกาหลีกบัประเทศญี่ปุนเกีย่วกับส่ิงใด 

             ①  เกาะ ฮอกไกโด                      

               ② เกาะ โดกโด                      

             ③ เกาะ สือสศีมา                      

                   ④ เกาะ เจจ ู                                

                         

연습문제 답안 / เฉลยแบบฝกหัด 
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             4. ปจจุบันนี้ ปราสาทเขาพระวิหารตัดสินคดีอยูที่ไหน 

           ①  ศาลอุทธรณ                      

             ② ศาลฎีกา      

             ③ ศาลแขง    

                    ④ ศาลโลก                                

 

 

        3.3.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

           

            1.  อะไรคือ ปจจัยเสี่ยงที่สุดในความสัมพนัธระหวางประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา 

                  ปราสาทเขาพระวิหาร 

            

            2.  บนเกาะโดกโด ทหารเกาหลทีาํอะไรอยู 

                   กองทัพเกาหลีรักษาเกาะโดกโดอยู 
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4. 시험 및 답안 / แบบทดสอบ และเฉลยแบบทดสอบ 

 

 

 

 

 

 

 

    4.1 시험 / แบบทดสอบ  

    4.1.1 다음 빈칸에 적당한 단어를 기재 하시오. (๒๐ คะแนน) 

             เติมคําศัพทในชองวางใหถูกตอง                      

              1. 그의 이야기는 아마도 새로운 소식 일 것이다. 

                   เร่ืองของเขานาจะเปนขาวใหม_______ 

 

             2.  만약 염증이 있다면 약국 또는 병원에 가야한다. 

                  ถามีอาการ_______  ควรจะไปรานยา หรือโรงพยาบาล 

 

             3.  국토는 국경에서부터 시작된다. 

                     อาณาเขตของประเทศเริ่มจาก_______ 

 

             4.  판사의 임무는 법원에서 공정하게 판결하는 것이다. 

                              หนาที่ของผูพพิากษาคือตัดสินคดีอยางยตุิธรรมใน_______ 
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4.1.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

         เลือกเลขหนาคําศพัทที่ถูกตองเหมาะสมกับความหมาย     

          1) เขามาทาํงานสาย เพราะตื่นสายกระมัง              

               ①   เลย                 ②  มั้ง           ③  แลว           ④ มาก  

    

          2) เมื่อคุณอยูแนวพรมแดน คุณควรตองพกบตัประจําตัวเสมอ 

            ①  อาณาเขต      ② ดินแดน     ③ เขตแดน    ④ ชายแดน     

 

          3) สวนกองทัพเกาหลีตั้งอยูบนเนนิเขา 

              ①  กองกาํลัง     ② ทีมอารักขา     ③ ตํารวจ    ④ ทหาร  

 

 

 

  4.1.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

         เขียนเปนภาษาเกาหลี และออกเสียงใหชัดเจนถูกตอง  

          1) กระมัง ( ๕ คะแนน)          _____________________ 

            2) พรมแดน ( ๕ คะแนน)     _____________________ 

            3) อักเสบ ( ๕ คะแนน)    _____________________ 

            4) ศาล ( ๕ คะแนน)  _____________________ 

            5) กองทัพ ( ๕ คะแนน)  _____________________  
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  4.1.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

           โยงเสนคําศัพทและความหมายที่ถูกตอง (๒๐ คะแนน)       

 ๑. สาย                                          ก. 교통체증   

 ๒. รถติด                                                       ข. 늦다          

 ๓. เร่ืองเกา                                       ฃ. 담배 피우다    

 ๔. สูบบุหร่ี                                                ค. 오래된 이야기      

 ๕. เพิ่ม                                             ฅ. 난민 

 ๖. ผูล้ีภัย                                       ฆ. 증가하다              

 ๗. เกาแผล                                ง. 문지르다 

 ๘. ขยี ้                                              จ. 상처를 긁다       

 ๙. คด ี                                                     ฉ. 군대훈련          

 ๑๐. ฝกทหาร                                  ช. 소송 

 

  

4.1.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오. สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดให (๒๐คะแนน)     

      1) กระมัง ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        2) พรมแดน ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



78 

        3) อักเสบ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

         4) ศาล ( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        5) กองทัพ ( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       6) ปจจัยเสียง( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        7) ความสัมพันธระหวาง( ๒ คะแนน)        

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        8) การแยงชิงอาณาเขต( ๒ คะแนน)          

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        9) ตัดสินคดี ( ๒ คะแนน)                              

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

            10) ขยี้ ( ๒ คะแนน)                

           -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
                    -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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4.2 시험답안 / เฉลยแบบทดสอบ 

     4.2.1 다음 빈칸에 적당한 단어를 기재 하시오. (๒๐ คะแนน) 

          เขียนคาํศัพทใหถูกตอง                      

              1. 그의 이야기는 아마도 새로운 소식 일 것이다. 

                   เร่ืองของเขานาจะเปนขาวใหมกระมัง 

 

             2.  만약 염증이 있다면 약국 또는 병원에 가야한다. 

                 ถามีอาการอับเสบ ควรจะไปรานยา หรือโรงพยาบาล 

 

             3.  국토는 국경에서부터 시작된다. 

                   อาณาเขตของประเทศเริ่มจากพรมแดน 

 

             4.  판사의 임무는 법원에서 공정하게 판결하는 것이다. 

                 หนาที่ของผูพพิากษาคือตัดสินคดีอยางยตุิธรรมในศาล  

 

      답안 / เฉลยคําตอบ 
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4.2.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

          วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง     

        1) เขามาทาํงานสาย เพราะตื่นสายกระมัง                   

            ① เลย                 ②มั้ง          ③  แลว         ④ มาก     

 

        2) เมื่อคุณอยูแนวพรมแดน คุณควรตองพกบัตประจําตัวเสมอ 

             ① อาณาเขต      ② ดินแดน      ③  เขตแดน    ④ ชายแดน    

 

          3) สวนกองทัพเกาหลีตั้งอยูบนเนนิเขา 

            ① กองกาํลัง     ②  ทีมอารักขา    ③  ตํารวจ     ④ ทหาร 

 

 

 

 

    4.2.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

          เขียนคาตัวอักษรเกาหลี และออกเสียง       

           1) กระมัง ( ๕ คะแนน)                          끄라망 

        2) พรมแดน ( ๕ คะแนน)                  프롬댄 

    3) อักเสบ ( ๕ คะแนน)                       악쎕 

  4) ศาล ( ๕ คะแนน)                              싼 

 5) กองทัพ ( ๕ คะแนน)                 껑탑  
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4.2.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

            โยงเสนระหวางคําศัพทและความหมายทีถู่กตอง (๒๐ คะแนน)       

๑. สาย                                                 ก. 교통체증   

              ๒. รถติด                                                              ข. 늦다          

              ๓. เร่ืองเกา                                                              ฃ. 담배 피우다    

              ๔. สูบบุหร่ี                                                               ค. 오래된 이야기      

    ๕. เพิ่ม                                                                  ฅ. 난민 

        ๖. ผูล้ีภัย                                                                ฆ. 증가하다              

๗. เกาแผล                                                                ง. 문지르다 

     ๘. ขยี ้                                                                       จ. 상처를 긁다       

        ๙. คด ี                                                                      ฉ. 군대훈련          

         ๑๐. ฝกทหาร                                                          ช. 소송 

   

4.2.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오.สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดไว (๒๐คะแนน)           

       1) กระมงั ( ๒ คะแนน) ตามเกณฑที่ผูสอนพิจารณา 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        2) พรมแดน ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   
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       3) อักเสบ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       4) ศาล ( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       5) กองทัพ ( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

      6) ปจจยัเสียง( ๒ คะแนน) 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        7) ความสัมพันธระหวาง( ๒ คะแนน)        

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        8) การแยงชิงอาณาเขต( ๒ คะแนน)          

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        9) ตัดสินคดี ( ๒ คะแนน)                              

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

      10) ขยี ้( ๒ คะแนน)                

           -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
                    ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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แผนการจัดการเรียนรู 
 

รายวิชา การอาน และการเขียนเพื่อพัฒนาการใชภาษาไทยดีขึ้น 
เรื่อง          :    คําศัพทใชในธุรกิจทองเที่ยว และศุลกากร 
ระยะเวลา   :    90 นาที 
 

สาระสําคัญ  
       การอธิบายคําศพัทเฉพาะเรื่องใหผูเรียนเขาใจจะทําใหผูเรียนสามารถใชคาํศัพทไดถูกตองตาม          

ไวยากรณความหมายตามบริบทที่ใชอยางมีกาลเทศะ   

 
จุดประสงคการเรียนรู 

ผูเรียนสามารถ 

1. บอกความหมายของคําศพัทในบทความได 
2. บอกใชภาษาไทยไดถูกตองตามกาลเทศะ 

3. อธิบายความรูทั่วไปเกีย่วกับคําศัพทใชในธรุกิจทองเที่ยว และศุลกากรได 

4. ตอบคําถามเกีย่วนาํไปใชหมาะสมคําศพัท 
 

เนื้อหาสาระ 
1. คําศัพท 

    ศุลกากร   บทบัญญัติ       มูลคา              อนุมัต ิ              แถม              

2. ความหมายคําศัพทไทยแปลเปนภาษาเกาหลีมาจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

3. การใชคําศัพทในประโยค  
4. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ3 โดยใชส่ือภาพประกอบคําศัพท 
5. บทสนทนา 
6. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ 5 
7. แบบทดสอบ 
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การจัดกิจกรรมการเรียนรู 
1. ผูสอนเสนอใหคําศัพทใหม ผูเรียนหาความหมายคําศัพทจากพจนานกุรมเกาหล-ีไทย 
2. ผูสอนแจกบทอานใหนิสิต ลองอานบทความตามความสามารถของตนเอง  
3. ผูสอนอธิบายความหมายคาํศัพทโดยใชพจนานกุรมไทย-ไทย  พรอมกับใหผูเรียนอานออกเสียง

คําศัพทตามผูสอน 
4. ผูสอนการใชคาํศัพทในประโยค  พรอมกับใหผูเรียนอานออกเสียงประโยคตามผูเรียน 
5. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเขียนความหมายคําศัพทผูเรียนดวยตนเอง 
6. ผูสอนฝกหัดการใชคาํศพัทในประโยคโดยใชภาพประกอบคําศพัทตามเรียงไวยากรณไทย  

เพื่อใหนักศึกษาเกาหลเีกิดความเขาใจ "คํา" , "ความหมายของคาํ" และ "ไวยากรณไทยในการ
ใชประโยค"  นอกจากนี้ผูเรียนสามารถเคยชินกับไวยากรณไทย ซึง่จะทาํใหความคิดเหมือน
แบบคนไทยไดงายขึน้  เวลาผูสอนเรื่องนีโ้ดยตามรูปภาพ เมื่ออธิบายเรื่องนี้เหมือนสรางเรื่อง 
แลวผูเรียนแตงประโยคตามอธิบายผูสอนใสในชองวาง 

7. ผูสอนสอนบทสนทนา แลวนสิิตหัดอานประโยคออกเสียงตามผูสอน  เมื่ออานจบผูสอนอธิบาย
คําศัพทในบทสนทนา  

8. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา แลวผูสอนเฉลยคําตอบดวยเพื่อเปนการ
ทบทวน 

9. ผูสอนใหแบบทดสอบ  แลวผูเรียนทาํแบบทดสอบดวยตนเอง  
 

ส่ือและอุปกรณ 
1. หนงัสือแบบเรียน 
2. แบบทดสอบทายบท 

 
การวัดและประเมินผล 

ทักษะ -การอาน และการเขียน 
  
วิธีการ -ใหผูเรียนตอบคําถามที่ผูสอนกําหนด 
 -ใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนการสอน 
 - ใหผูเรียนทาํใบงานเพื่อเปนการตรวจสอบความเขาใจ 
 
เครื่องมือ  -สังเกตจากการตอบคําถามของผูเรียน 
    -สังเกตจากความรวมมือในการทํากิจกรรมในช้ันเรียน 
               -สังเกตจากการทาํใบงานของผูเรียน 
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제 2 과  /  บทที่ ๒ 

 

คําศัพทใชในธุรกิจทองเที่ยว และศุลกากร 
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1.단어 / คําศัพท 

    1.1 아래의 단어의 의미를 태.한사전에서 찾아 기술 하시오. 

           เขียนความหมายของคําศัพทที่กําหนดให 

           ศุลกากร       :  ___________________________________________________________ 

       บทบัญญัติ   :  ____________________________________________________________  

       มูลคา            :  ____________________________________________________________ 

           อนุมัติ          :  ____________________________________________________________ 

           แถม                 :  ____________________________________________________________ 

 
 

   

ศุลกากร  บทบัญญัติ 

อนุมัติ  แถม มูลคา 
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   1.2 단어 의미학습 / ความหมายคําศัพทไทยจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

             ศุลกากร           :  น. สวนราชการระดับกรม สังกัดกระทรวงการคลังมหีนาที ่

                                            เก็บภาษีอากรขาเขา และขาออกเปนรายไดของรัฐ 

         บทบัญญัติ       :   (กฎ) น. ขอความที่กาํหนดไวเปนลายลกัษณอักษรในกฎหมาย. 

            มูลคา                :  น.คาของสิง่ของ, ราคาของสิ่งของ 

            

        อนุมัติ               :  ก. การเห็นชอบ,การเห็นดวย,การยนิยอม,การอนุมัต ิ

       
        แถม                     :   ก. เพิม่,บวก,รวม,เสริม,เติม,แถม 

             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 

MEMO. 

다음의 메모장에 1.2 의 학습내용을 학습자의 기호에 맞게 모르는 단어, 어법, 

중요표현 및 심화학습을 정리하시오.  

 

============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
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1.2.2 단어 의미학습 한국어 해설  ความหมายของคําศัพทไทยแปลภาษาเกาหลี 

                 세관 :  (ความหมายจากพจนานกุรมไทย)                        
                                      [명사]  정부의 관청으로 수,출입품의 세금을 징수하여 정부의 소득을 창출하는 기관  

                              (ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี)                

                                      [명사] <법률> 관세청에 딸려 있는 기관의 하나. 비행장,  항만, 국경 지대에 설치되어  

                                     여행자들이 가지고 다니는 물품이나 수출입 화물에 대한 단속과  관세에 관한  

                                      일을 맡아본다. 

                ________________________________________________________________________________________________________________ 

                규정, 조항 :  (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)           

                                               [명사]  (법률)  법률에서 정하는 문서의 내용.  

                                          (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)       

                                            [명사] 법률이나 규정 따위의 조목이나 항목 또는법률적 범위 따위를 제한하여 정함. 

              

                ________________________________________________________________________________________________________________ 

 

               가격, 가치   : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)          

                                                [명사]  물건의 가치, 물건의  가격. 

                                             (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี         
                                                [명사] 물건이 지니고 있는 가치를 돈으로 나타낸 것. 

                                                [명사]  사물이 지니고 있는 쓸모. 

                ________________________________________________________________________________________________________________ 

 

                 승인하다 :  (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)             
                                            [동사]  찬성하다, 동의하다, 수용하다, 허락하다  

                                          (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี             

                                            [동사]   1.어떤 사실을 마땅하다고 받아들이다.                

                                                 2.<법률>국제법에서, 국가 및 이에 준하는국제법 주체의 지위를  

                                                                 일방적으로 새로 인정하다. 

                                                    3.<법률>사법(私法)에서, 일정한 사실을 스스로 인정함을 알리다. 

 
                ________________________________________________________________________________________________________________ 

 

             추가하다  : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)           

                                                 [동사] 더하다,보태다,강화하다  

                               (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)               
                                                  [동사] 나중에 더 보태다. 
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1.3 단어 표현학습  การใชคําศัพทในประโยค 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

   

ศุลกากร                        N. 세관 

     

쑤라까껀 

                                               

 ① กรุณากรอกใบแจงศุลกากรกอนนะครับ 

                                                                 먼저 세관신고서를 작성하셔야 합니다 
                                              

                                                   ②  ศุลกากรพยายามปองกันการนําเขาของปลอมครับ 

                                                               세관은 위조품 반입을 막기 위해 많은 노력을 기울인다 
 

 

VOCA + :     ใบแจงศุลกากร  세관신고서      ปองกัน  막다, 보호하다        ของปลอม 위조품 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 
บทบัญญตัิ                    N. 규정, 조항 

 

봇반얏 

 

                                                  ① กรมธรรมประกันชีวิตของผมมีบทบัญญัติเกี่ยวกับ  

                                                คาชดเชย ๒เทา   
                                                                      내 생명보험 증서에는 두 배 배상금 조항이 있다 

 

                                                       ②   บทบัญญัตินี้เปนสิ่งที่ทุกคนตองยอมรับ 

                                                                       이 조항은 모든 사람이 인정해야 한다.  
 

                                   

VOCA + :        กรมธรรมประกันชีวิต생명보험증서            คาชดเชย  배상금          
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

อนุมัติ                                    v. 승인하다, 허가하다 

 

아누맛 

 

 

 

                                                      ① สภาผูแทนราษฎรอนุมัติงบประมาณรายจายของ                                  

                                            ประเทศในปนี้                                                        

                                              국회는 올해의 국가예산을 승인해야 한다. 
                                              

                                                      ②  กลุมผูบริหารอนมุัติเลื่อนตําแหนงของพวกหัวหนาแผนก 

                                                             경영진은 과장들의 승진을 승인했다 
                                                     

 

VOCA + :     สภาผูแทนราษฎร 국회     งบประมาณ 예산      ผูบริหาร 경영자    เล่ือนตําแหนง 승진 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

มูลคา                                    N. 가격, 가치 

 

무-ㄴ라카 

                                                 

                                                     ① ปนี้ประเทศเกาหลสีงออกมีมูลคาเพิ่มขึ้น 

                                                               올해 한국은 수출액이 증가했다 
                                                                    

                                                     ②   มูลคาน้ํามันเพิ่มขึ้นเนือ่งจากการเคลื่อนไหวของ 

                                                  ราคาน้ํามัน 

                                                                       석유파동으로 인해 석유의 가격이  인상 되었다. 

 

 

VOCA + :       การเคลื่อนไหวของราคาน้ํามัน  석유파동          
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

แถม                                    V.  더하다(1+1), 추가하다 

 

탬 

                                             

      

                                                 ① วันนี้มีโปรโมชั่น ซื้อ1 แถม 1 ที่หางLotte 
                                                                 오늘 롯데백화점에서 1 + 1  행사가 있다 

 

                                                 ②  คอมพิวเตอรนี้เปนรุนใหมแถมยังลดราคา 

                                                                이 컴퓨터는 새로운 모델이다. 게다가 가격도 할인 되었다 

.  
 

VOCA + :        คอมพิวเตอร   컴퓨터          รุนใหม  신모델            
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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2. 단어연습 /  แบบฝกหัดคําศัพท 
 

    2.1 다음 의미에 태국어 단어의 경우  단어의 의미를 기술 하시고 의미만 제시된 문항의  

          경우 태국어를 기술 하세요.   

           เขียนคําศัพทตอไปนี้ตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายนขลิขิต  
 

                 อนุมัติ     (ภาษาเกาหลี)    :       _____________________   

                가격, 가치        (ภาษาไทย)   :       _____________________   

       ศุลากากร      (ภาษาเกาหลี) :       _____________________   

                 규정,조항        (ภาษาไทย)     :       _____________________   

           แถม            (ภาษาเกาหลี)     :       _____________________   
          

   2.2 다음 그림을 보고 유추되는 단어 및 문장을 보기의 상항에 맞게 기재하시오. 

             จากภาพ จงแตงประโยคโดยใชคําที่กําหนดให 
                                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     작성하다 กรอก,จัดทํา               세관신고서 __________                            먼저 กอน 

 
 

 

   먼저 세관신고서를 작성하셔야 합니다. 

   _______________________________________ 

 1 
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     세관 ศุลกากร                  노력하다 พยายาม         보호하다/막다 ปองกัน         반입하다 นําเขา  

 

 

 

 

 

           모조품 ของปลอม 

 
    

 

 

세관은 위조품 반입을 막기 위해 많은 노력을 기울인다. 

________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 생명보험증서 กรมธรรมประกันชีวิต       있다 มี                                      조항__________    

 

 

  

 

        

2 중 배상금 คาชดเชย ๒เทา 

 

 

 

내 생명보험 증서에는 두 배 배상금 조항이 있다. 

 _________________________________________ 

 2 

 3 
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       조항_________                   모든사람 ทุกคน                       인정하다 ยอมรับ 

 

 

  이 조항은 모든 사람이 인정해야 한다. 

  ________________________________________ 

   

      

 

 

 

   국회 สภาผูแทนราษฎร                      승인하다 อนุมัติ                           예산 งบประมาณ   

 

 

 

 

   

 

국회는 올해의 국가예산을 승인 해야한다. 

________________________________________________ 

 

 4 

 5 
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       경영진 ผูบริหาร                       승인하다 __________                 승진 เล่ือนตําแหนง 

 

 

 

 

 

   
 

    

   경영진은 과장들의 승진을 승인했다. 

   _________________________________________ 

 

 

 

 

        한국 เกาหลี                              수출금액 สงออก _______                      증가하다 เพิ่มขึ้น 

 

 

 

 

 

    

  올해 한국은 수출액이 증가했다. 

   __________________________________ 

       

 6 

 7 
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      석유가격________                   인상되었다 ขึ้น                            석유폭동으로 

                                                                                                            การเคล่ือนไหวของราคาน้ํามัน 

 
 
 

   
 

 

  석유파동으로 인해 석유의 가격이 인상 되었다. 

  __________________________________________________ 

 

 

 

 

 

             있다   มี                                1+1 행사 _______              롯데 백화점에서 ในหางlotte 

 

 
 

    

  오늘 롯데백화점에서 1 + 1 행사가 있다. 

_________________________________________ 

 8 

 9 
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     컴퓨터 คอมพิวเตอร                  더하다_________                       가격할인 ลดราคา                            

 

กรุณากรอกใบแจงศุลกากรกอนนะครับ                먼저 세관신고서를 작성하셔야 합니다.                          
 ศุลกากรพยายามปองกันการนําเขาของปลอมครับ   세관은 위조품 반입을 막기 위해 많은 노력을 기울인다. 

กรมธรรมประกันชีวิตของผมมีบทบัญญัติเกี่ยวกับคาชดเชย ๒เทา  내 생명보험 증서에는 두 배 배상금 조항이 있다. 
บทบัญญัตินี้เปนสิ่งที่ทุกคนตองยอมรับ               이 조항은 헛모든 사람들이 인정해야 한다. 

 สภาผูแทนราษฎรอนุมัติงบประมาณรายจาย         국회는 올해의 국가예산을승인해야 한다. 

   ของประเทศปนี้                                                    

 กลุมผูบริหารอนุมัติเลื่อนตําแหนงของพวกหัวหนาแผนก  경영진은 과장들의 승진을 승인했다. 

 ปนี้ประเทศเกาหลีสงออกมีมูลคาเพิ่มขึ้น              올해 한국은 수출액이 증가하였다. 

 มูลคาน้ํามันเพิ่มขึ้นเนื่องจากการเคลื่อนไหวของราคาน้ํามัน   석유파동으로 인해 석유의 가격이 인상 되었다. 
 วันนี้มีโปรโมช่ัน ซ้ือ1 แถม 1 ที่หางLotte                오늘 롯데백화점에서 1 + 1  행사가 있다 
 คอมพิวเตอรนี้เปนรุนใหมแถมยังลดราคา                  이 컴퓨터는 새로운 모델이다.  게다가 가격도  

                                                               할인 되었다. 

      답안 / คําตอบ 

 

 

   이 컴퓨터는 새로운 모델이다. 게다가 가격도 할인 되었다. 

   ____________________________________________ 

 

 10 

 

1 + 1
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3. 회화 /  บทสนทนา    

                                   

มีนอู     :  แจมีน 

แจมีน :  สวัสดีครับ ไมไดพบกันตั้งนาน   ยินดีที่ไดพบอีกครั้ง 

มีนอ ู :  ผมก็ยินดีเชนกัน  ผมคิดไมถึงวาเราจะไดพบกันโดยบังเอิญที่สนามบิน 

แจมีน  :  มีนอู   หลังจาก ๔๐นาที ผมจะขึ้นเครื่องบินไปประเทศไทยเพื่อทําธุระ  คุณจะไปไหน 

มีนอู     :  ผมก็จะไปประเทศไทยเหมือนกัน แตไปทองเที่ยว เราอาจจะไดนั่งเครื่องบินลําเดียวกัน 

แจมีน  :  ก็ดีนะ   

มีนอู    :  นาฬิกาของคุณสวยจัง   ซื้อที่ไหน 

แจมีน  :   ซื้อที่หาง ฮุนได(ฮยอนแด) เมืองปูซาน 

มีนอู     :  นาฬิกานี้ดูดีมากและมียี่หอ  แสดงวาราคาแพง 

               แตเม่ือคุณเขาประเทศเกาหลีแลว  เจาหนาที่ศุลกากรคิดวานาฬิกาของคุณ 

               ซื้อที่ประเทศไทย  ซึ่งเขาอาจจะบอกใหคุณจายภาษ ี

แจมีน  :  ไมเปนไร  ผมแจงศุลกากรกอนที่ออกไปตางประเทศ  ตอนนี้แจงศุลกากรโดยใชInternetก็ได 

               เมื่อผมไปตางประเทศ ผมใชบริการนี้บอยๆ 

มีนอู    :  เร่ืองนี้ตองแจง ศุลกากรดวยหรือ 

แจมีน  :  ใชครับ บทบัญญัติศุลกากรมีเรื่องเกี่ยวกับ ส่ิงของมีมูลคาราคาแพง คนที่เดินทางไปตางประเทศ 

              ตองแจงศุลกากรกอนที่จะเดินทางไป 

มีนอู     :  ผมมีสินคาปลอดภาษี  ชวยอธิบายใหผมหนอย 

แจมีน  :  ไดครับ อยางยอๆนะ เมื่อคุณเดินทางไปประเทศไทย ซื้อสินคาปลอดภาษีมูลคา US $3,000  

                ขึ้นไป  หรือเมื่อคุณกลับเขามาประเทศเกาหลี นําเขาสินคาปลอดภาษมีูลคา US $400 ขึ้นไป ตองแจงให 

            ศุลกากรทราบ  ถาศุลกากรไมอนุมัติ อาจจะมีปญหาตอการนําสิ่งของเขา 
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มีนอู   :  ขอบคุณมาก ผมไมทราบมากอน เพราะวาผมยังไมเคยซื้อสินคาปลอดภาษี แลวคณุตองใชใบแจงศุลกากร 

              หรือไม 

แจมีน  :  ผมไมตองใช  ผมไมไดซื้อสินคาปลอดภาษี 

มีนอู   :  ถาคุณสะดวก เราเขาเดินชม และซื้อสินคาปลอดภาษีกันดีไหม 

แจมีน  :  ไดครับ ผมไดยินวาวันนี้มีโปรโมชั่น ซื้อ1 แถม 1 (1+1)   ไปกันเถอะ 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

3.1. 회화해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหลี 

민우  :  재민~ 

재민  :  응. 반가워.. 반갑다. 우리 오랜만에 만나는 거지?  어쨋든, 다시 만나서 반갑다. 

민우  :  나도 반가워. 나는 우리가 우연히 공항에서 만나리라고 생각도 못 했어. 

재민  : 민우야, 40 분후에 출장으로 태국행 비행기에 올라야해.  너는 어디에 가니? 

민우  : 잘됐다. 나는 여행으로 태국에 갈거야. 아마도 같은 비행기 같아. 

재민  : 잘됐네. 

회화해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหลี 

Voca + 

บังเอิญ                               우연히 

ยี่หอ                                   상표 

จาย                                    지불하다 

 ภาษี                                  세금 

แจง                                      알리다, 고지하다 

สินคาปลอดภาษี                   면세품 

ชม                                        구경하다 
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민우  : 너 시계 좋아 보인다. 어디에서 샀어? 

재민  : 부산에 현대백화점에서 샀어. 

민우  : 이 시계 좋아 보이고 유명한 브랜드네.  가격도 비싸보이는데. 그렇지 않니? 

             근데, (너가) 한국으로 입국할때 담당세관직원이 시계 태국에서 구매 했을거라 

             생각 할 것 같아. 아마도 담당직원이 너 보고 “세금 내세요”라고 말 할 것 같은데. 

재민  : 걱정마. 출국하기전에 세관에 신고했어. 요즈음 인터넷을 통해서 세관에 신고 할 

              수 있고 이 서비스를 자주 이용하곤해. 

민우  : 이러한 내용도 세관에 신고해야 하니? 

재민  : 응. 세관규정에 귀중품(고가의 물품)은 출국전 반드시 신고하도록 되어있어. 

민우  : 내가 면세품이 있는데, 어떻게 해야하는지 설명 좀 부탁해. 

재민  : 그래, 내가 간략히 설명할게. 너가 태국 출국시 구매한 면세품이 US3,000 달러초과 

              혹은 너가 한국으로 돌아올때 가져오는 물품이 US400 달러 초과시 반드시 세관에 

              신고해야돼. 만약 세관의 승인이 없으면 물품의 반입이 어려워. 

민우  : 고마워. 나는 잘 모르고 있었어. 왜냐하면 면세품을 구매해 본 적이 없거든.  

              너는 세관 신고서가 필요하니? 

재민  : 필요하지 않아. 나도 면세품을 구매하지 않았어. 

민우  : 너만 괜찮다면 면세점 구경가서 물품 구매하는 것 어떻니? 

재민  : 좋아. 내가 듣기에 1+1 행사 한다고 들었어. 면세점 가자.  
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3.2 연습문제 /  แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา 

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오.  หลงัจากเรียนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

        3.2.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตองใสในวงเล็บ 

          1. แจมีน กับ มนีอู พบกันที่ไหน …………………………………………………………(      ) 

                  ①  ไปรษณีย  

             ② ศุลกากร  

            ③   ต.ม. 

                   ④  สนามบนิ 

         2. เมื่อแจมีนพบมีนอูแลว แจมนีจะไปประเทศไทยเมื่อไร…………………….…………(      ) 

                  ①  เมื่อพบแลว หลังจาก 20 นาท ี

             ② เมื่อพบแลว หลังจาก 30 นาท ี

             ③ เมื่อพบแลว หลังจาก 40 นาท ี

                  ④  เมื่อพบแลว หลังจาก 50 นาท ี

           3.  มีนอู จะเดินทางไปที่ใด…………………………………………………….…………(      ) 

                   ① ประเทศเกาหล ี 

            ②  ประเทศไทย 

            ③  ประเทศจีน 

                   ④ ประเทศเวยีดนาม 
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             4. แจมีนซื้อนาฬิกาที่ไหน ……………………………………………………….……(      ) 

             ①  internet shopping 

             ② หางสรรพสินคา 

            ③   รานนาฬกิา 

                   ④ ตลาดขายสินคา 

              

             5. แจมีนอธิบายบทบัญญัติศุลกากรใหมนีอูแลว จะทําอะไรตอไป………….…………(      ) 

                   ① แจมีนกรอกใบแจงศุลกากร 

            ②  แจมีนจะเขาไปชมสินคาปลอดภาษ ี

             ③ แจมีนจะไปสํานกังานศลุกากร 

                   ④ แจมีนจะทําตอวิซา 

 

 

        3.2.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

            1.  กอนที่แจมนีไปประเทศไทย ไดแจงของมีคุณคาราคาแพงตอศุลกากรอยางไร 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

            2.  จงอธิบายบทบญัญัติศุลกากรเกาหล ี

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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 3.3 연습문제 답안 /  เฉลยแบบฝกหดัเรื่องเกี่ยวกบับทสนทนา 

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오.  หลงัจากเรียนบทที่ ๓ แลวใหคําถาม 

        3.3.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตอง 

          1. แจมีน กับ มนีอู พบกันที่ไหน  

                   ① ไปรษณีย  

             ② ศุลกากร  

              ③ ต.ม. 

                ④ สนามบนิ 

         2. เมื่อแจมีนพบมีนอูแลว แจมนีจะไปประเทศไทยเมื่อไร 

                  ①  เมื่อพบแลว หลังจาก 20 นาท ี

           ② เมื่อพบแลว หลังจาก 30 นาท ี

              ③ เมื่อพบแลว หลังจาก 40 นาท ี

                    ④ เมื่อพบแลว หลังจาก 50 นาท ี

           3.  มีนอู จะเดินทางไปที่ใด 

                   ① ประเทศเกาหล ี 

             ② ประเทศไทย 

              ③ ประเทศจนี 

                    ④ ประเทศเวยีดนาม         

 

연습문제 답안 / เฉลยแบบฝกหัด 
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             4. แจมีนซื้อนาฬิกาที่ไหน  

             ① internet shopping 

              ② หางสรรพสินคา 

              ③ รานนาฬิกา 

                    ④ ตลาดขายสินคา 

                 5. แจมีนอธิบายบทบัญญัติศุลกากรให มีน-อู แลว จะทําอะไรตอไป 

                   ① แจมีนกรอกใบแจงศุลกากร 

              ② แจมีนจะเขาไปชมสนิคาปลอดภาษี 

              ③ แจมีนจะไปสํานกังานศลุกากร 

                    ④ แจมีนจะทําตอวิซา 

 

        3.3.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

            1.  กอนที่แจมนีไปประเทศไทย ไดแจงของมีคุณคาราคาแพงตอศุลกากรอยางไร 

                   แจมีนแจงศุลกากรกอนทีอ่อกไปตางประเทศโดยใชInternet 

 

            2.  จงอธิบายบทบญัญัติศุลกากรเกาหล ี

                   เมื่อเดินทางออกไปประเทศไทย ซ้ือสินคาปลอดภาษมีูลคา US $3,000 ขึ้นไป   

               หรือเมื่อคุณกลบัมาประเทศเกาหลี นาํเขาสินคาปลอดภาษีมลูคา US $400 ขึ้นไป  

             ตองแจงใหศุลกากรทราบ       
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4. 시험 및 시험답안 / แบบทดสอบ และเฉลย แบบทดสอบ 

 

 

 

 

 

 

4.1. 시험 / แบบทดสอบ 

     4.1.1  다음 빈칸에 적당한 단어를 기재 하시오. (๒๐ คะแนน) 

               เติมคําศัพทในชองวางใหถูกตอง           

             1. 가치는 물건의 가격이다.  

                _______ เปนราคาของสิ่งของ 

                2.  사람의 마음은 물건보다 가치가 있다. (인간의 마음이 물질 보다 가치가 있다.) 

                    น้ําใจของคนม_ี______ มากกวาสิ่งของ 

             3.  정부는 홍수예방 예산을 승인했다.  

                    รัฐบาล_______ งบประมาณโครงการปองกนัน้าํทวม 

             4.  치약을 사면 칫솔을 덤으로 받을 수 있다. 

                     ซื้อยาสีฟนแลวไดของ _______  เปนแปรงสีฟน 
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4.1.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

       เลือกเลขหนาคําศัพทที่ถูกตองเหมาะสมกับความหมายคําศัพทใหถูกตอง     

1) แมคารานนี้ใจดี มักจะแถมใหเสมอ…….……..........…………………………………………(      )    

                ① เพิ่ม         ② คูณ       ③  ลบ     ④ เติ่มให     

2) เจาหนาทีก่รมศุลกากร ตรวจพบเฮโรอนีในกระเปาเดนิทางของผูโดยสารคนหนึง่……………(      )                        

            ①  สํานักงานตํารวจ      ② ศก     ③  ต.ม.    ④ ไปรษณีย     

3) สหรัฐฯ ไดอนุมัติเงินจาํนวน 33 ลานเหรียญสหรัฐสําหรับโครงการวิจัยในประเทศไทย………(      ) 

            ① ยืนยนั       ② อนุญาต      ③ ตอตาน    ④ เพิ่มเติ่ม    

 

4.1.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

          เขียนเปนภาษาเกาหลี และออกเสียงใหชัดเจนถูกตอง       

          1) ศุลกากร   ( ๕ คะแนน)    _____________________ 

            2) บทบัญญัติ  ( ๕ คะแนน)    _____________________ 

            3) มูลคา      ( ๕ คะแนน)  _____________________ 

            4) อนุมัติ      ( ๕ คะแนน)    _____________________ 

            5) แถม       ( ๕ คะแนน)    _____________________ 
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 4.1.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

           โยงเสนคําศัพทและความหมายที่ถูกตอง (๒๐ คะแนน)       

              ๑.ใบแจงศุลกากร                ก.보호하다 

              ๒.ปองกนั                                 ข.세관 

             ๓.ของปลอม                             ฃ. 생명보험중서 

              ๔.กรมธรรมประกันชวีิต                      ค. 위조품 

              ๕.คาชดเชย                                 ฅ. 국회 

              ๖.สภาผูแทนราษฎร                       ฆ. 배상금 

              ๗.งบประมาณ                                   ง. 경영자 

              ๘.ผูบริหาร                                         จ. 예산 

              ๙.เลื่อนตาํแหนง                     ฉ. 석유파동 

              ๑๐.การเคลื่อนไหวของราคาน้าํมัน         ช. 승진 

 

 

4.1.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오. สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดให (๒๐คะแนน) 
           

     1) ศุลกากร ( ๒ คะแนน) 
               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       2) บทบญัญัติ ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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       3) มูลคา ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       4) อนุมัติ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       5) แถม ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

     6) บังเอิญ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

      7) จาย( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       8) แจง( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       9) ชม( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

      10) ปองกัน ( ๒ คะแนน)                

           -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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4.2 시험답안 / เฉลยแบบทดสอบ 

     4.2.1 다음 빈칸에 적당한 단어를 기재 하시오. (๒๐ คะแนน) 

            เขยีนคําศัพทใหถูกตอง           

 

             1. 가치는 물건의 가격이다.  

                     มูลคาเปนราคาของสิ่งของ 

            

             2.  사람의 마음은 물건보다 가치가 있다. (인간의 마음이 물질 보다 가치가 있다.) 

                 น้าํใจของคนมมีูลคามากกวาสิ่งของ 

     

             3.  정부는 홍수예방 예산을 승인했다. 

                 รัฐบาลอนุมัติงบประมาณโครงการปองกนัน้ําทวม 

            

             4.  치약을 사면 칫솔을 덤으로 받을 수 있다. 

                  ไมซื้อยาสฟีนแลวไดของแถมเปนแปรงสฟีน 

답안 / เฉลยคําตอบ 
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4.2.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

       วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง  

          1) แมคารานนี้ใจดี มกัจะแถมใหเสมอ   

                   ① เพิ่ม          ② คูณ      ③  ลบ     ④ เติมให     

          2) เจาหนาทีก่รมศลุกากร ตรวจพบเฮโรอีนในกระเปาเดนิทางของผูโดยสารคนหนึ่ง                        

               ① สํานกังานตํารวจ      ②  ศก      ③  ต.ม.     ④ ไปรษณีย     

          3) สหรัฐฯ ไดอนุมัติเงินจาํนวน 33 ลานเหรียญสหรัฐสําหรับโครงการวิจยัในประเทศไทย 

               ① ยืนยนั       ②  อนุญาต      ③  ตอตาน    ④เพิ่มเติ่ม    

 

 

4.2.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

          กรุณาเขียนคาตัวโนตเกาหลี และออกเสยีง       

           1) ศุลกากร    ( ๕ คะแนน)   쑤라까껀  

             2) บทบัญญติั ( ๕ คะแนน)    봇반얏  

   3) มูลคา       ( ๕ คะแนน)    무-ㄴ라카 

             4) อนุมัติ      ( ๕ คะแนน)     아누맛 

5) แถม         ( ๕ คะแนน)      탬   
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4.2.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

           โยงเสนระหวางคําศัพทและความหมายที่ถกูตอง (๒๐ คะแนน)       

          ๑.ใบแจงศุลกากร                                                               ก.보호하다 

          ๒.ปองกนั                                                                          ข.세관 

          ๓.ของปลอม                                                                      ฃ. 생명보험중서 

          ๔.กรมธรรมประกันชวีิต                                                       ค. 위조품 

          ๕.คาชดเชย                                                                      ฅ.  국회 

          ๖.สภาผูแทนราษฎร                                                            ฆ. 배상금 

          ๗.งบประมาณ                                                                   ง.  경영자 

          ๘.ผูบริหาร                                                                        จ.  예산 

          ๙.เลื่อนตาํแหนง                                                                 ฉ. 석유파동 

          ๑๐.การเคลื่อนไหวของราคาน้าํมัน                                       ช. 승진 

 

 

4.2.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오. สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดไว (๒๐คะแนน) 
           

    1) ศุลกากร ( ๒ คะแนน) ตามเกณฑที่ผูสอนพิจารณา 
               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

      2) บทบัญญัติ ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
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  3) มูลคา ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

  4) อนุมัติ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

  5) แถม ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 6) บังเอิญ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   7) จาย( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   8) แจง( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 9) ชม( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    10) ปองกัน ( ๒ คะแนน)                

          -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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แผนการจัดการเรียนรู 
 

รายวิชา การอาน และการเขียนเพื่อพัฒนาการใชภาษาไทยดีขึ้น 
เรื่อง            :    คําศัพทที่ใชเก่ียวกับการประกอบอาชีพ 
ระยะเวลา     :    90 นาที 
 

สาระสําคัญ  
       การอธิบายคําศพัทเฉพาะเรื่องใหผูเรียนเขาใจจะทําใหผูเรียนสามารถใชคาํศัพทไดถูกตองตาม         

ไวยากรณความหมายตามบริบทที่ใชอยางมีกาลเทศะ    

 
จุดประสงคการเรียนรู 

ผูเรียนสามารถ 

1. บอกความหมายของคําศพัทในบทความได 
2. บอกใชภาษาไทยไดถูกตองตามกาลเทศะ 

3. อธิบายความรูทั่วไปเกีย่วกับคําศัพทที่ใชเกีย่วกับประกอบอาชีพได 
4. ตอบคําถามเกีย่วนาํไปใชหมาะสมคําศพัท 
 

เนื้อหาสาระ 
1. คําศัพท 

    สถาปตยกรรม  เปดเผย คุณวุฒิ         วิญญาณ       สวรรค        เงือ่นไข  

2. ความหมายคําศัพทไทยแปลเปนภาษาเกาหลีมาจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

3. การใชคําศัพทในประโยค  
4. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ3 โดยใชส่ือภาพประกอบคําศัพท 
5. บทสนทนา 
6. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ 5 
7. แบบทดสอบ 
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 การจัดกิจกรรมการเรียนรู 
1. ผูสอนเสนอใหคําศัพทใหม ผูเรียนหาความหมายคําศัพทจากพจนานกุรมเกาหล-ีไทย 
2. ผูสอนแจกบทอานใหผูเรียน ลองอานบทความตามความสามารถของตนเอง  
3. ผูสอนอธิบายความหมายคาํศัพทโดยใชพจนานกุรมไทย – ไทย  พรอมกับใหผูเรียนอานออก

เสียงคําศพัทตามผูสอน 
4. ผูสอนการใชคาํศัพทในประโยค  พรอมกับใหผูเรียนอานออกเสียงประโยคตามผูสอน 
5. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเขียนความหมายคาํศัพทผูเรียนดวยตนเอง 
6. ผูสอนฝกหัดการใชคาํศพัทในประโยคโดยใชภาพประกอบคําศพัทตามเรียงไวยากรณไทย  

เพื่อใหนักศึกษาเกาหลเีกิดความเขาใจ "คํา" , "ความหมายของคาํ" และ "ไวยากรณไทยในการ
ใชประโยค"  นอกจากนี้ผูเรียนสามารถเคยชินกับไวยากรณไทย ซึง่จะทาํใหความคิดเหมือน
แบบคนไทยไดงายขึน้  เวลาครูสอนเรื่องนี้โดยตามรูปภาพ เมื่ออธิบายเรื่องนี้เหมอืนสรางเรื่อง 
แลวผูเรียนแตงประโยคตามอธิบายผูสอนใสในชองวาง 

7. ผูสอนสอนบทสนทนา แลวนสิิตหัดอานประโยคออกเสียงตามผูสอน  เมื่ออานจบผูสอนอธิบาย
คําศัพทในบทสนทนา  

8. ผูสอนใหทาํแบบฝกหัดเรื่องเกีย่วกับบทสนทนา แลวผูสอนเฉลยคําตอบดวยเพือ่เปนการทบทวน 
9. ผูสอนใหแบบทดสอบ  แลวผูเรียนทาํแบบทดสอบดวยตนเอง  

 

ส่ือและอุปกรณ 
1. หนงัสือแบบเรียน 
2. แบบทดสอบทายบท 

 
การวัดและประเมินผล 

ทักษะ -การอาน และการเขียน 
  
วิธีการ -ใหผูเรียนตอบคําถามที่ผูสอนกําหนด 
 -ใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนการสอน 
 - ใหผูเรียนทาํใบงานเพื่อเปนการตรวจสอบความเขาใจ 
 
เครื่องมือ  -สังเกตจากการตอบคําถามของผูเรียน 
    -สังเกตจากความรวมมือในการทํากิจกรรมในช้ันเรียน 
               -สังเกตจากการทาํใบงานของผูเรียน 
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                                                                  제 3 과  /  บทที่ ๓ 

 

คําศัพทที่ใชเกี่ยวกบัการประกอบอาชีพ 
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1.단어 / คําศัพท 

    1.1 아래의 단어의 의미를 태.한사전에서 찾아 기술 하시오.  

           เขียนความหมายของคําศัพทที่กําหนดให 

           สถาปตยกรรม    :  _______________________________________________________ 

        เปดเผย              :  _______________________________________________________ 

       คุณวุฒิ            :  _______________________________________________________  

       วิญญาณ           :  _______________________________________________________ 

          สวรรค               :  _______________________________________________________ 

           เงื่อนไข                 :  _______________________________________________________ 

 
 

สถาปตยกรรม 

วิญญาณ 

เปดเผย  คุณวุฒ ิ

สวรรค  เงื่อนไข 
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1.2 단어 의미학습 / ความหมายคําศัพทไทยจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

 สถาปตยกรรม   : น. ศิลปะและวิทยาเกีย่วกับงานกอสรางทีป่ระกอบดวยศิลปลักษณะ 

 เปดเผย           : ก. ทําส่ิงทีป่ดบังอยูใหเผยออก, เผยใหรู 

 คุณวุฒิ               : น. ความรูความสามารถของบุคคล 

 วิญญาณ        : 1. น. ส่ิงที่เชื่อกันวามีอยูในกายเมื่อมีชีวิต เมื่อตายจะออกจากกาย 

                                                  ลองลอยไปหาทีเ่กิดใหม(ความหมายตรง) 

                                          2. น. ความดีในตัวตน และความคิดทีถู่กตอง(ความหมายนัยยะ)              

 สวรรค         :     น. ดินแดนในจิตนาการที่อยูบนทองฟา 

  เงื่อนไข         :    น. ขอแม; (กฎ) ขอความอันบังคับไวใหนิตกิรรมเปนผลหรือส้ินผล   

                                             ตอเมื่อมีเหตุการณอันไมแนนอนวาจะเกิดขึ้นหรือไมในอนาคต 
             

             

         
          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MEMO. 

다음의 메모장에 1.2 의 학습내용을 학습자의 기호에 맞게 모르는 단어, 어법, 

중요표현 및 심화학습을 정리하시오.  

 

============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
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1.2.2 단어  의미학습의  한국어 해설  ความหมายของคําศัพทไทยแปลภาษาเกาหลี 

 

                 건축학 : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)      
                          [명사] 예술의 형태를 가진 건설에 관련된 학문을 일컫는다. 

                                  (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)  

                                          [명사] <건설> 건축에 관한 이론과 기술 체계, 또는 예술로서의 건축을  과학적으로  

                                          연구하는 학문. 

 
                      

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
                 

                공개하다 : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)         

                                              [동사]   숨기거나 은폐한 어떠한 것을 알리는 것.  

                                            (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี   
                                             [동사]  어떤 사실이나 사물, 내용 따위를 여러 사람에게 널리 터놓다. 
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                    

 

                      자격   : (ความหมายจากพจนานกุรมไทย)          

                                       [명사]  개인의 지식,  능력, 교육수준 

                                      (ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี)    
                                       [명사] 일정한 신분이나 지위를 가지거나 일정한 일을하는데 필요한 조건이나  

                                      능력. 
                  
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

 

                      영혼   :  (ความหมายจากพจนานกุรมไทย)            

                         1. [명사]  모든것이 삶이 몸 속에 있다고 믿을때 죽어서 몸으로 부터 환생을  찾아  

                                               사라지는 것.(직접적 의미) 

                         2. [명사]  형체적 이하의 선행 그리고 올바른 생각(의의적 의미) 

                                          (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหล)ี     
                                              [명사]  죽은 사람의 넋, 육체에 깃들어 마음의 작용을 맡고 생명을 부여한다고  

                                             여겨지는 비물질적 실체  
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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           1.2.2 단어  의미학습의  한국어 해설  ความหมายของคําศัพทไทยแปลภาษาเกาหลี 
             

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
            

               천국   : (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)           

                                          [명사] 하늘에 있는 상상속의 땅 

                          (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)     
                                          [명사] 하느님이나 신불이 있다는 이상 세계, 어떤 제약도 받지 아니하는 자유롭고 

                                          편안한곳, 또는 그런 상황. 
          
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
              

                     조건  :  (ความหมายจากพจนานุกรมไทย)            

                                           [명사]  단서,부대조건 또는 (법률) 법률 행위 효력의  발생이나 소멸을 장래에 일어날  

                                           불확실한 사실에  의하여 제한하는 일.  

                                           (ความหมายจากพจนานุกรมเกาหลี)     
                                           [명사]   어떤 일을 이루게 하거나 이루지 못하게 하기 위하여 갖추어야 할 상태나 

                                          요소. 또는 일정한 일을 결정하기에 앞서 내놓는 요구나 견해. 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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   1.3 단어 표현학습  การใชคําศัพทในประโยค 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

สถาปตยกรรม          n. 건축학 

 

싸타빳따야깜 

 

                                                  

  ① บานหลงันั้นมีรูปแบบทางสถาปตยกรรมทีส่วยงามมาก 

                                                                                 그 집은 건축학적으로는 흥미가 있다. 

 

    ②คาเรียนสถาปตยกรรมราคาแพงมาก                                                       

                                                                   건축학과 학비는 매우 비싸다.  

                                                        

 

VOCA + :       ทาง  ~적,~분야         คาเรียน 학비 
 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

เปดเผย                             v. 공포하다 , 공개하다 

 

쁫픠이 

 

 

 ① เราตองเปดเผยขอมูลที่แทจริงของปญหา  
                                                                     우리는 그 문제의 진실된 자료를 공개해야 한다. 

 

      ②บริษัทไมอนุญาตใหเปดเผยสัญญา ขอความ 

      และรายละเอียดตางๆ 

                                                             회사는 계약에 관한 세부사항을 공개하지 않았다. 

 

 

VOCA + :       ขอความ  내용       
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

คุณวุฒิ                N. 자격 

 

쿤나웃티 
 

                                            

   ① ผูหญิงคนนั้นมีคุณวุฒิเหมาะสมที่จะเปนคร ู

                                                                          그녀는 교사로서 자격을 갖추고 있다 
 

     ② เขามีคุณวุฒิสูงที่จะทาํประโยชนใหแกประเทศชาติได 
                                                            그는 국익에 도움을 줄 수 있는 자격을 갖추고 있다.     

 

                                                   

VOCA + :      ประเทศชาติ국가 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

วิญญาณ                             N. 영혼 

 

윈야-ㄴ 

                         ① วิญญาณ ความหมายตรง [직접적 의미] 

                                               วิญญาณออกจากรางเมื่อตายแลว 
                                                             죽었을때 영혼은 몸으로 부터 빠져나간다. 

                                                 ② คนทําดีวิญญาณจะไปสวรรค 
                                                                  선한 일을 한 사람은 영혼이 천국에 갈 것이다. 

 

 
 

                                         ① วิญญาณ ความหมายนยัยะ [의의적 의미]                                 

                                                 เขาแสวงหา วิญญาณอิสระ 
                                                           그는 자유로운 영혼을 추구한다.  

                                                   ②  ถาคุณขายวิญญาณของคุณ แลวคุณจะเหลืออะไร 

                                                             영혼을 판다면 무엇과 바꾸겠습니까? 
 

 

VOCA + :       แสวงหา  ~추구하다               วิญญาณอิสระ  자유로운 영혼 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

สวรรค                    N.천국 

 

싸완 

                                                  

                                                 

   ① ผมรูสึกเหมือนอยูสวรรค เพราะวาเธอรักผม  
                                                                그녀가 나를 사랑한다니 마치 천국에 있는 것 같다. 

 

 

② กวน ซงั-อู มีชื่อเสียงเพราะเลนละคร”บันไดของสวรรค”    

      ใน ค.ศ 2003 

                                                              권상우는 2003 년에 TV 드라마 '천국의 계단'으로 명성을 날렸다. 
                                                     

 

VOCA + :       บันได  계단               ค.ศ.(คริสตศักราช) 서기 
 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 
เงื่อนไข                           N. 조건 

 

으언카이 

 

                                                

   ① ผูจัดการตั้งเงื่อนไขการทํางานใหเสร็จตรงเวลา 

                                                                 관리자는 정시에 일을 마치는 조건을 만들었다. 
 

 ②  เขาไดงานใหม และไดเงื่อนไขการจางงานที่ด ี

                                                               그는 새 일자리를 구했는데 근무 조건도  좋았다. 

                                                       

 

 

VOCA + :       เงื่อนไขการจาง   채용조건               
 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

2. 단어연습/ แบบฝกหัดคําศัพท 
    2.1 다음 의미에 태국어 단어의 경우  단어의 의미를 기술 하시고 의미만 제시된 문항의  

          경우 태국어를 기술 하세요.   

            เขียนคําศัพทตอไปนี้ตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายนขลิขิต  
    
    เปดเผย    (ภาษาเกาหลี)      :       _____________________   
 건축학    (ภาษาไทย)           :      _____________________    
 เงื่อนไข       (ภาษาเกาหลี)            :       _____________________   
 자격          (ภาษาไทย)           :       _____________________   
 วิญญาณ   (ภาษาเกาหลี)                  :       _____________________   
  천국          (ภาษาไทย)                   :       _____________________   
 
 
 

    2.2 다음 그림을 보고 유추되는 단어 및 문장을 보기의 상항에 맞게 기재하시오. 

           จากภาพ จงแตงประโยคโดยใชคําที่กําหนดให 
 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 집 บาน                                  흥미있다 สนใจ                건축학적으로 ________ 

 
 

 

  그 집은 건축학적으로 흥미가 있다. 

  ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

1 
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                                                                  학비 คาเรียน                                                       건축학____________ 

 

 

 

 

                            비싸다 แพง 

 

 

 

 

        우리는 เรา                       해야한다 ตอง                공개_______                   문제를 ปญหา 

 

 

 

 

    

 

 

 

  건축학과 학비는 매우  비싸다. 

   ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

 

 

우리는 그 문제의 진실된 자료를 공개해야 한다. 

 ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

2 

3 



125 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         회사는 เรา               하지않다 ทําไมได      공개하다 เปดเผย        계약사항 สัญญาขอความ   

 

 

 

 

               자세히 รายละเอียด 

 

 

 

 

                그녀 เธอ                               자격있다______                         교사로 ครู   

 

       

 

                                    

 

 

   

 

     회사는 계약에 관한 세부사항을 공개하지 않았다. 

      ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

      그녀는 교사로서 자격을 갖추고 있다. 

      ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

4 

5 
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                  그는 เขา                                  자격있다________                      이로움을 ประโยชน 

 

 

 

                      국가에 ประเทศ 

 

 

 

 

                   그는 เขา                                   추구한다 แสวงหา                           영혼을_______  

 

 

 

 

                             자유로운 อิสระ 

 

 

그는 국익에 도움을 줄 수 있는 자격을  갖추고  있다.    

 ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

 

   

 

       그는 자유로운 영혼을 추구한다. 

     ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

6 
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                영혼______                              빠져나가다 ออก                몸으로부터 จากรางกาย   

 

 

 

 

 

               죽을때 เมื่อตาย 

 

 

 

 

 

                         사람 คน                                 좋게 만들다 ทําดี                          영혼을_______ 

 

 

 

 

   천국으로 갈것이다 จะไปสวรรค 

 

 

   

   

 

 

죽었을때 영혼은 몸으로 부터 빠져나간다. 

____________________________________ 

 

선한 일을 한 사람은 영혼이 천국에 갈것이다. 

_______________________________________ 

8 

9 

กตัญณู 
ซื่อสัตย
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           만약 ถา                              팔다 ขาย                     영혼을_______                바꾸다 เปลียน  

 

 

 

                         무엇과 อะไร 

 

 

 

 

           나는 ผม                      느낀다 รูสึก                   있다 천국에______            왜냐하면 เพราะวา         

 

 

 

 

 

그녀가 เธอ           사랑한다 รัก          나를 ผม 

 

 

 

 

  영혼을 판다면 무엇과 바꾸겠습니까? 

 ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

   

 

그녀가 나를 사랑한다니 마치 천국에 있는 것 

같다. 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

10 

11 
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           관리자  ผูจัดการ                         만들다  ทํา                                      조건을 __________ 

 

 

 

 

  정시에 끝내다 การทํางานใหเสร็จตรงเวลา 

   
 

     관리자는 정시에 일을 마치는 조건을 만들었다. 

     ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

 

 

 

 

             권상우 กวน  ซัง อู                           유명하다 มีชื่อเสียง                              드라마 ละคร  

 

 

 

 

 

                천국의 계단 บันไดของ            

   
 

 

권상우는 2003 년에 TV 드라마 “천국의 계단”으로 

명성을 날렸다. 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 

 

12 

13 



130 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1 회화 /  บทสนทนา                                              

 

 

 

 

 

                  그는  เขา                                 채용되었다 จาง                       조건 __________ 

 

                                                                                  

                                                                          

                           좋게/좋다   ดี 

   
 

 

 

  그는새 일자리를 구했는데  근무 조건도 좋았다. 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 บานหลังนั้นมีรูปแบบทางสถาปตยกรรมที่สวยงามมาก    그 집은 건축학적으로는 흥미가 있다. 

 คาเรียนสถาปตยกรรมราคาแพงมา                            건축학과 학비는 매우 비싸다 

 เราตองเปดเผยขอมูลที่แทจริงของปญหา                      우리는 그 문제의 진실된 자료를 공개해야 한다. 
 บริษัทไมอนญุาตใหเปดเผยสัญญา ขอความ และรายละเอียดตางๆ    회사는 계약에 관한 세부사항을  

                                                                                                             공개하지 않았다. 
 ผูหญิงคนนั้นมีคุณวุฒิเหมาะสมที่จะเปนครู                  그녀는 교사로서 자격을 갖추고 있다 

เขามีคุณวุฒิสูงที่จะทําประโยชนใหแกประเทศชาติได       그는 국익에 도움을 줄 수 있는 자격을 갖추고 있다.    

 วิญญาณออกจากราง เมื่อตายแลว                            죽었을때 영혼은 몸으로부터 빠져나간다. 

 คนทําดีวิญญาณจะไปสวรรค                                    선한 일을 한 사람은 영혼이 천국에 갈것이다. 

 เขาแสวงหา วิญญาณอิสระ                        그는 자유로운 영혼을 추구한다 

 ถาคุณขายวิญญาณของคุณ แลวคุณจะเหลืออะไร         영혼을 판다면 무엇과 바꾸겠습니까? 

 ผมรูสึกเหมือนอยูสวรรค เพราะวาเธอรักผม                  그녀가 나를 사랑한다니 마치 천국에 있는 것 같다. 

 กวน ซัง-อู มีชื่อเสียงเพราะเลนละคร”บันไดของสวรรค”ใน ค.ศ 2003     권상우는 2003 년에 TV 드라마  
                                                                                                '천국의 계단'으로 명성을 날렸다. 

ผูจัดการตั้งเงื่อนไขการทํางานใหเสร็จตรงเวลา           관리자는 정시에 일을 마치는 조건을 만들었다. 

 เขาไดงานใหม และไดเงื่อนไขการจางงานที่ดี             그는 새 일자리를 구했는데 근무 조건도 좋았다. 

      답안 / คําตอบ 

14 
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3. 회화 / บทสนทนา 

มีนกู    :  ขอโทษ คุณเรียนมหาวิทยาลัยอะไร 

จองอู   :  ผมเรียนที่มหาวิทยาลัย Seoul  แลวคุณละครับ 

มีนกู    :  ผมจบปริญญาตรีที่มหาวิทยาลัย Busanแลวครับ 

จองอู   :  คุณเรียนเกี่ยวกับอะไรครับ 

มีนกู     :  ผมจบคณะสถาปตยกรรมศาสตร ชวงนี้ผมกําลังหางานอยูครับ  

จองอ ู  :  เหรอครับ ผมไดยินวาบริษัทกอสราง Seoulกําลังรับสมัครพนักงาน รุนพีผ่มที่ทํางานอยูทีน่ั่นบอกผม                 

                คุณสนใจไหมครับ  

มีนกู    :  สนใจครับ  ตําแหนงอะไรครับ 

จองอู   :  ออกแบบสถาปตยกรรม  ตําแหนงเปนนักออกแบบกอสราง     

มีนกู    :  ถาสมัครงาน ตองมีคุณวุฒิอะไรบางครับ 

จองอู   :  ไมมีอะไรพเิศษ  คุณสงใบประวัติสวนตัวโดยใช E-mail  ถาบริษัทสนใจคุณ บริษัทจะโทรหาคุณ และ 

               เจาหนาที่จะแจงใหไปสอบคัดเลือกเพื่อเขาทํางานและมีการสอบสัมภาษณครับ 

มีนกู   :   ขอรบกวน ถามอีกอยางหนึ่ง สอบเกี่ยวกับอะไรบางครับ 

จองอู  :  ขอสอบเกี่ยวกับออกแบบสถาปตยกรรม  หัวขอคือ  “ส่ิงปลูกสรางที่เปนเสมือนสรวงสวรรค เพื่อการพักผอนทาง 

               รางกายและจิตวิญาณ” เพื่อทดสอบวาผูสมัคร มีความคิดสรางสรรคหรือไม อันนี้เปดเผยได ไมเปนความลับ 

มีนกู   :  ผมรูสึกวาหัวขอยากมาก แตจะพยายามเตรียมอยางเต็มที่ 

จองอู  :  ก็ดีครับ โชคดีนะครับ มีคําถามอีกไหม 

               ผมลืมบอกอีกเรื่องหนึ่ง  ถาคุณสงสัยเงือ่นไขการทํางาน คุณสามารถเขาไปดูที่ web site ของบริษทักอสราง 

               Seoulครับ 
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มีนกู   :   ขอบคุณสําหรับขอมูลครับ ถาผมไดงาน ผมขออนุญาตเลี้ยงขาวคุณสักมื๋อนะครับ  

จองอู  :  ยินดีครับ ขอใหสอบไดนะครับ 

มีนกู   :   ขอบคุณมากครับ 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

 

3.1 회화해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหล ี

민구 :  실례합니다. 어느 학교에서 공부하세요? 

정우 :  서울대학교에서 공부합니다. 어디서 공부하세요?(당신은요?) 

민구 :  저는 부산대학교에서 학사과정을 마쳤습니다. 

정우 :  무엇을 공부하셨죠? 

민구 :  저는 건축학을 전공했어요. 요즈음, 일거리를 찾고 있습니다. 

정우 : 그래요. 서울건설에서 건축설계사를 모집하고 있다고 들었습니다. 제 선배가 그곳에서 

             근무를 하는데 저에게 알려줬어요.  관심있으세요? 

민구 :  예, 관심있습니다. 어떠한 직책이죠?  

정우 :  건축 설계사에 관련된 일입니다. 직책은 건축디자이너 입니다. 

Voca + 

สอบคัดเลือก                       자유시험 

การสอบสัมภาษณ              인터뷰 

ปลูก                                   건설하다 

เสมือน                                 ~와 같은 

ผูสมัคร                           지원자 

ความคิดสรางสรรค         창의성 

เงื่อนไขการทํางาน           근무조건 

회화해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหลี
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민구 :  만약 지원하려면 어떠한 자격이 있어야 하죠? 

정우 :  특별한 것은 없습니다. 먼저 이력서를  E-mail 로  보내세요. 만약 그 회사에서 관심이  

             있으면 당신에게 전화 할거고  담당자가 자유시험 및 인터뷰 일정을 알려줄거예요. 

민구 :  죄송한데, 질문하나 더 할게요. 시험은 어떠한 것에 관련된 것이죠?         

정우 :  아마도 지원자의 창의력을 확인하기 위해 “영혼과 몸의 휴식을 위한 천국과 같은       

              건설”의 주제로 건축설계에 관한 시험이 출제 될거예요.이것은 비 이 아닌 공지된  

              상황 입니다.             

민구 :  제가 느끼기는 주제가 너무 어렵네요. 하지만, 최선을 다해 준비하겠습니다. 

정우 :  좋습니다. 어쨋든, 행운을 빌어요. 질문 또 있으세요? 저가 이말을 한다는게 깜빡  

             했네요. 만약 근무 조건이 궁금하시면 서울건설의 웹싸이트에서 확인 하실수  

             있어요. 

민구 :  좋은 정보 주셔서 감사해요. 만약 좋은 결과 있으면  식사 한끼 대접 할게요. 

정우 :  환영입니다. 좋은 결과가 있으시길 바랍니다. 

민구 :  신경써 주셔서 감사합니다. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

ขอบคุณมาก 은 “대단히 감사합니다” 는 의미이다. 한국어에 “신경써 주셔서 감사합니다” 의 

표현은 사실상 태국어로 의미 전달이 어렵고 태국인에게 친근하지 않은 표현이므로 

의사소통상의 어려움이 있어 의역하여 ขอบคุณมาก 이라는 표현을 사용한다. 이와 유사한 

예로 한국어에는 “수고하셨습니다”라는 표현이 있다. 이 또한 의미 전달이 어려워 

“감사합니다”의 ขอบคุณ이라는 표현을 사용한다. 

 

 

참고표현 /  
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3.2 연습문제 /  แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา   

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오.  หลงัจากเรียนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

        3.2.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตองใสในวงเล็บ 

          1. มีนก ูไดรับปริญญาอะไร ………………………………………………………………(         ) 

                   ① ปริญญาโท  

             ② ปริญญาตรี 

             ③ ปริญญาเอก 

                   ④ อนุปริญญา 

           2.  มีนกู สําเร็จการศกึษาวิชาเอกอะไร…………………………………………………(         ) 

                   ① นิเทศศาสตร  

             ②  นิติศาสตร 

             ③ สถาปตยกรรมศาสตร 

                   ④ วิศวกรรมศาสตร 

           3. ใครแนะนาํให จองอุ สมัครงานที่บริษัทกอสรางโซล…………….……………………(         ) 

             ① เพื่อน  

             ②  พี่สาว 

             ③ คุณพอ 

                   ④ รุนพี ่
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           4. ถามีนกูสนใจเรื่องการสมัครงาน จะหาขอมูลที่ไหน…………………………………(         ) 

                   ①  หนังสือพมิพ 

             ②  วารสาร 

             ③ เว็บไซต (web site) 

                   ④ วิทย ุ

              

             5. การสอบคัดเลือกเพื่ออะไร…………………………………………………………(         ) 

                   ① คนหาผูชํานาญ 

             ②  ทดสอบความคิดสรางสรรค     

             ③ ดูความสามารถ 

                   ④ ตรวจสอบความรู 

 

 

        3.2.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

            1.  จองอูเรียนอยูทีไ่หน 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

            2.  ถามีนกูเขาบริษทักอสราง เขาจะทาํหนาที่เกีย่วกับอะไร 

                --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

            3. ขอสอบเกี่ยวกับออกแบบสถาปตยกรรม  หัวขออะไร 

                ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   
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     3.3 연습문제 답안 /  เฉลยแบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา 

       회화 학습 후 아래와 같이 답변 하시오. หลังจากเรยีนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

        3.3.1 다음중 올바른 항을 고르시오. เลือกขอที่ถูกตอง 

          1. มีนก ูไดรับปริญญาอะไร 

                   ① ปริญญาโท  

             ② ปริญญาตร ี

              ③ ปริญญาเอก 

                   ④ อนุปริญญา 

           2.  มีนกู สําเร็จการศกึษาวิชาเอกอะไร 

                   ① นิเทศศาสตร  

             ② นิติศาสตร 

              ③ สถาปตยกรรมศาสตร 

                   ④ วิศวกรรมศาสตร 

           3. ใครแนะนาํให จองอุ สมัครงานที่บริษัทกอสรางโซล  

             ① เพื่อน  

             ② พี่สาว 

              ③ คุณพอ 

                   ④ รุนพี ่

연습문제 답안 / เฉลยแบบฝกหัด 
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             4. ถามีนกูสนใจเรือ่งการสมัครงาน จะหาขอมลูที่ไหน 

                   ① หนงัสือพมิพ 

             ② วารสาร 

              ③ เว็บไซต (web site) 

                   ④ วิทย ุ

                   5. การสอบคัดเลือกเพื่ออะไร 

                   ① คนหาผูชํานาญ 

             ② ทดสอบความคิดสรางสรรค     

              ③ ดูความสามารถ 

                   ④ ตรวจสอบความรู 

 

 

        3.3.2  다음 질문에 태국어로 답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

             1. จองอูเรียนอยูทีไ่หน 

                  จองอูเรียนอยูที่มหาวิทยาลัยโซล 

             2. ถามีนกูเขาบริษทักอสรางโซล เขาจะทาํหนาที่เกีย่วกับอะไร 

                   เขาจะทําหนาทีเ่กี่ยวกับออบแบบกอสราง 

              3. ขอสอบเกี่ยวกับออกแบบสถาปตยกรรม  หวัขออะไร 

                    “สิ่งปลกูสรางที่เปนเสมือนสรวงสวรรค เพื่อการพักผอนทางรางกายและจิตวญิาณ”    
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4. 시험 및 답안 / แบบทดสอบ และเฉลยแบบทดสอบ 

 

 

 

 

 

     4.1 시험 / แบบทดสอบ 

     4.1.1 다음 빈칸에 적당한 단어를 기재  하시오. (๒๐ คะแนน) 

              เติมคําศัพทในชองวางใหถกูตอง           

 

             1.  인내는 천국의 열쇠다. (터키속담, 인내속담) 

                  ความอดทนเปนกุญแจของ ________ 

 

                2.  위인이나 위인의 조건에 한 논쟁으로 시간을 낭비말라. 스스로 위인이 되라.  

                                 (마르쿠스  아우렐리우스 안토니우스, 도전명언) 

                   อยาเสียเวลาโตแยง ผูกลาหาญ หรือ  _________ผูกลาหาญ   จงพยายามเปนผูกลาหาญได   

                   ดวยตนเอง 

 

             3.  지옥에 사는 사람은 천국을 모른다. (서양속담, 겸손속담) 

                       คนที่อาศัยอยูทีน่รกไมรูจัก _________ 

 

             4.  고백은 영혼을 위해 좋다. (서양속담, 용서속담) 

                      การสารภาพ เปนสิ่งดีเพื่อ _________ 
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 4.1.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

         เลือกเลขหนาคําศพัทที่ถูกตองเหมาะสมกับความหมายคาํศัพทใหถูกตอง    

          1) แหลงขาวเปดเผยวาผูจัดการจะตั้งบริษัทใหมเร็วๆ นี ้ ………………………….……(         ) 

                  ① บอกกลาว        ② ซอน      ③ ปกปด    ④ ปดบัง     

          2) เรามีเงื่อนไขทางสังคมวาตองเคารพในสทิธิผูอ่ืน……………..………………………(         ) 

                  ① ซอน        ② แสดงตน      ③ ปกปด    ④ ขอตกลง   

          3) คนนับถือศาสนาพุทธมีความเชือ่วาไปสวรรค………………………..………………(         ) 

                  ① เมืองฟา       ②เมือง     ③ นรก    ④ เมืองโบราณ     

 

 

  4.1.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

         เขียนเปนภาษาเกาหลี และออกเสียงใหชัดเจนถูกตอง       

           1) สถาปตยกรรม (๕ คะแนน)     _____________________ 

             2) เปดเผย (๕ คะแนน)                _____________________ 

             3) คุณวุฒิ (๕ คะแนน)                 _____________________ 

             4) วิญญาณ (๕ คะแนน)              _____________________ 

             5) สวรรค (๕ คะแนน)                 _____________________ 
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4.1.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

            โยงเสนคําศัพทและความหมายที่ถูกตอง (๒๐ คะแนน)       

              ๑. ทางดาน               ก. 학비 

              ๒. คาเรยีน             ข. ~적,~분야          

              ๓. สอบคัดเลอืก           ฃ. 근무조건 

              ๔. เงื่อนไขการทํางาน         ค. 자유시험 

              ๕. แสวงหา                      ฅ. 내용 

              ๖. ขอความ                  ฆ. ~추구하다                

              ๗. บนัได                            ง. 서기 

              ๘. ค.ศ.(คริสตศักราช)         จ. 계단 

                 ๙. ปลูก                   ฉ.  ~와 같은 

                 ๑๐. เสมือน               ช.건설하다 

 

4.1.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오.สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดให (๒๐คะแนน) 
           

 1) สถาปตยกรรม ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 2) เปดเผย ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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 3) คุณวุฒิ ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   4) วิญญาณ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 5) สวรรค ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 6) เงื่อนไข( ๒.๕ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 7) เสมือน( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 8) ผูสมัคร( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 9) ความคิดสรางสรรค( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 10) สัมภาษณ ( ๒ คะแนน)                

           -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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4.2 시험답안 / เฉลยแบบทดสอบ 

     4.2.1 다음 빈칸에 적당한 단어를 기재  하시오. (๒๐ คะแนน) 

              เขียนคําศัพทใหถกูตอง           

 

             1.  인내는 천국의 열쇠다. (터키속담, 인내속담) 

                 ความอดทนเปนกุญแจของ สวรรค 

                2.  위인이나 위인의 조건에 한 논쟁으로 시간을 낭비말라. 스스로 위인이 되라.  

                                (마르쿠스  아우렐리우스 안토니우스, 도전명언) 

                  อยาเสียเวลาโตแยง ผูกลาหาญ หรือ เงื่อนไขผูกลาหาญ   จงพยายามเปน 

                  ผูกลาหาญไดดวยตนเอง 

             3.  지옥에 사는 사람은 천국을 모른다. (서양속담, 겸손속담) 

                      คนที่อาศัยอยูทีน่รกไมรูจัก สวรรค 

             4.  고백은 영혼을 위해 좋다. (서양속담, 용서속담) 

                       การสารภาพ เปนสิ่งดีเพื่อ วญิญาณ 

 

  답안 /  เฉลยคําตอบ 
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4.2.2 밑줄 친 부분의 단어의 유의어를  고르시오. (๑๕ คะแนน)   

         วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง  

          1) แหลงขาวเปดเผยวาผูจัดการจะตั้งบริษัทใหมเร็วๆ นี ้ 

                   ① บอกกลาว       ② ซอน      ③ ปกปด    ④ ปดบัง    

          2) เรามีเงื่อนไขทางสังคมวาตองเคารพในสทิธิผูอ่ืน  

                   ① ซอน       ② แสดงตน   ③ ปกปด      ④ ขอตกลง 

          3) คนนับถือศาสนาพุทธมีความเชือ่วาไปสวรรค  

                  ①  เมืองฟา      ② เมือง    ③ นรก      ④ เมืองโบราณ 

 

   4.2.3 다음 단어들의 병음 및 성조를 표시하시오. ( ๒๕ คะแนน) 

            กรุณาเขียนคาตัวอักษรเกาหล ีและออกเสยีง       

          1)สถาปตยกรรม ( ๕ คะแนน)     _____________________                    싸타빳따야깜     

            2)เปดเผย ( ๕ คะแนน)                    _____________________                     쁫픠이 

            3)คุณวุฒิ ( ๕ คะแนน)                     _____________________                    쿤나웃티 

            4)วิญญาณ ( ๕ คะแนน)                  _____________________                    윈야- ㄴ 

            5)สวรรค ( ๕ คะแนน)                  _____________________                     싸완 
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  4.2.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와 올바른 뜻을 선으로 연결하시오. 

            โยงเสนระหวางคําศัพทและความหมายที่ถกูตอง (๒๐ คะแนน)       

             ๑. ทางดาน                                                                 ก. 학비 

             ๒. คาเรียน                                                                  ข. ~적,~분야          

              ๓. สอบคัดเลอืก                                                           ฃ. 근무조건 

           ๔. เงื่อนไขการทํางาน                                                  ค. 자유시험 

         ๕. แสวงหา                                                                 ฅ. 내용 

              ๖. ขอความ                                                                ฆ. ~추구하다                

            ๗. บนัได                                                                   ง. 서기 

              ๘. ค.ศ.(คริสตศักราช)                                                 จ. 계단 

         ๑๐. ปลูก                                                                           ฉ.  ~와 같은 

     ๑๐ . เสมือน                                                                      ช.건설하다 

 

  

4.2.5 다음의 단어를 사용하여 문장을 만드시오. สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดไว (๒๐ คะแนน) 

  1) สถาปตยกรรม ( ๒ คะแนน)  ตามเกณฑที่ผูสอนพิจารณา 
               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 2) เปดเผย ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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 3) คุณวุฒิ ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

  4) วิญญาณ ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

     5) สวรรค ( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 6) เงื่อนไข( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 7) เสมือน( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    8) ผูสมัคร( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 9) ความคิดสรางสรรค( ๒ คะแนน) 

                -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 10) สัมภาษณ ( ๒ คะแนน)                

           -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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แผนการจัดการเรียนรู 
 

รายวิชา การอาน และการเขียนเพื่อพัฒนาการใชภาษาไทยดีขึ้น 
เรื่อง           :    คําศัพทที่ใชเก่ียวกับสุขภาพ และความเจ็บปวย 
ระยะเวลา    :    90 นาที 
 

สาระสําคัญ  
       การอธิบายคําศพัทเฉพาะเรื่องใหผูเรียนเขาใจจะทําใหผูเรียนสามารถใชคาํศัพทไดถูกตองตาม 

ไวยากรณ ความหมายตามบริบทที่ใชอยางมกีาลเทศะ   

 
จุดประสงคการเรียนรู 

ผูเรียนสามารถ 

1. บอกความหมายของคําศพัทในบทความได 
2. บอกใชภาษาไทยไดถูกตองตามกาลเทศะ 

3. อธิบายความรูทั่วไปเกีย่วกับคําศัพทที่ใชเกีย่วกับสุขภาพ และความเจ็บปวยได 

4.  ตอบคําถามเกี่ยวนําไปใชหมาะสมคาํศัพท 
 

เนื้อหาสาระ 
1. คําศัพท 

    ลําไส                  ชาํนาญ                 รอด                 ผาตัด                 ลาสุด              

2. ความหมายคําศัพทไทยแปลเปนภาษาเกาหลีมาจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

3. การใชคําศัพทในประโยค  
4. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ3 โดยใชส่ือภาพประกอบคําศัพท 
5. บทสนทนา 
6. แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับ ขอ 5 
7. แบบทดสอบ 
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 การจัดกิจกรรมการเรียนรู 
1. ผูสอนเสนอใหคําศัพทใหม ผูเรียนหาความหมายคําศัพทจากพจนานกุรมเกาหล-ีไทย 
2. ผูสอนแจกบทอานใหนิสิต ลองอานบทความตามความสามารถของตนเอง  
3. ผูสอนอธิบายความหมายคาํศัพทโดยใชพจนานกุรมไทย – ไทย  พรอมกับใหผูเรียนอานออก

เสียงคําศพัทตามผูสอน 
4. ผูสอนการใชคาํศัพทในประโยคพรอมกับใหผูเรียนอานออกเสียงประโยคตามผูสอน 
5. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเขียนความหมายคําศัพทผูเรียนดวยตนเอง 
6. ผูสอนฝกหัดการใชคาํศพัทในประโยคโดยใชภาพประกอบคําศพัทตามเรียงไวยากรณไทย  

เพื่อใหนักศึกษาเกาหลเีกิดความเขาใจ "คํา" , "ความหมายของคาํ" และ "ไวยากรณไทยในการ
ใชประโยค" นอกจากนี้ผูเรียนสามารถเคยชีนกับไวยากรณไทย ซึง่จะทาํใหความคิดเหมือน
แบบคนไทยไดงายขึน้  เวลาผูสอนเรื่องนีโ้ดยตามรูปภาพ เมื่ออธิบายเรื่องนี้เหมือนสรางเรื่อง 
แลวผูเรียนแตงประโยคตามอธิบายผูสอนใสในชองวาง 

7. ผูสอนสอนบทสนทนา แลวใหผูเรียนหัดอานประโยคออกเสียงตามผูสอน  เมื่ออานจบผูสอน
อธิบายคําศพัทในบทสนทนา 

8. ผูสอนใหทําแบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา แลวผูสอนเฉลยคําตอบดวยเพื่อเปนการ
ทบทวน 

9. ผูสอนใหแบบทดสอบแลวผูเรียนทาํแบบทดสอบตนเอง 
 

ส่ือและอุปกรณ 
1. หนงัสือแบบเรียน 
2. แบบทดสอบทายบท 

 
การวัดและประเมินผล 

ทักษะ -การอานและการเขียน 
  
วิธีการ -ใหผูเรียนตอบคําถามที่ผูสอนกําหนด 
 -ใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนการสอน 
 - ใหผูเรียนทาํใบงานเพื่อเปนการตรวจสอบความเขาใจ 
 
เครื่องมือ  -สังเกตจากการตอบคําถามของผูเรียน 
    -สังเกตจากความรวมมือในการทํากิจกรรมในช้ันเรียน 

   -สังเกตจากการทาํใบงานของผูเรียน 
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제 4 과/บทที่๔ 

 

คําศัพทที่ใชเกี่ยวกับสุขภาพ และความเจ็บปวย 
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1.단어 / คําศัพท 

1.1 아래의단어의의미를태.한사전에서찾아기술하시오. 

           เขียนความหมายของคําศัพทที่กําหนดให 

ลําไส  :  _______________________________________________________ 

ชํานาญ  :  _______________________________________________________ 

รอด  :  _______________________________________________________  

ผาตัด     :  _______________________________________________________ 

ลาสุด  :  _______________________________________________________ 

 

   

ลําไส 

รอด  ลาสุด ผาตัด 

ชํานาญ 
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1.2 단어의미학습 / ความหมายคําศัพทไทยจากพจนานุกรมไทย – ไทย 

 ลําไส :  น. สวนของทางเดินอาหารซึ่งอยูระหวางกระเพาะอาหารกับ ทวารหนกั เปนทอยาว 

   ขดไปมาอยูในชองทอง มหีนาทีย่อย ดดูซึม อาหารและน้ํา พกัและขับถาย 

   กากอาหาร, ไส ก็เรียก. 

ชํานาญ :  ก. เชีย่วชาญ, จัดเจน. 

รอด :  ก. พนไป, ปลอดจาก, บางทีหมายความวา ผานพน ภัยอันตราย 

   หรือส่ิงที่ไมพึงปรารถนามาได  

ผาตัด  :  ก. ผาสวนใดสวนหนึง่ของรางกายแลวตัดเอาสวนที่เสีย ออกเพื่อรักษาโรค 

   ตามหลกัศัลยกรรมเปนตน. 

ลาสุด :  น. คนหรือส่ิงที่อยูสุดทาย 

  ว. คร้ังสุดทาย 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMO. 

다음의메모장에 1.2 의학습내용을학습자의기호에맞게모르는단어,어법,중요표현및
심화학습을정리하시오. 

 

============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================
============================================ 
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1.2.2 단어의미학습한국어해설 ความหมายของคําศัพทไทย - ภาษาเกาหลี 

장 :(ความหมายจากพจนานุกรมไทย)      
         [명사] 모든음식의통로로이는배속에코일과같은긴관의출입구로위의사이에위치하고 

        있다.소화, 음식과물의흡수역할을한다. 

 

    (ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี) 

       [명사] 장은인간및동물의음식통로이자소장과대장을일컬음. 

 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

노련하다,숙련되다  : (ความหมายจากพจนานกุรมไทย) 

[동사]   전통하다, 능숙하다숙련되다,풍부한경험을갖다.  

(ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี)  
[형용사]많은경험으로익숙하고능란하다. 

[동사]연습을많이하여능숙하게익히다. 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

위험을벗어나다  :(ความหมายจากพจนานกุรมไทย) 

[동사]  ~로부터벗어나다,  ~가없다, 때로는위험으로벗어나다 

또는어떤바람직하지못한것이오는것을의미한다. 

(ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี) 

[동사] 해로움이나손실이생길우려가있는상황의밖으로빠져나오다. 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

수술하다  :(ความหมายจากพจนานกุรมไทย) 

[동사]  신체의손상된어느한부분을자르는것으로외과상으로병을 

보호하기위해자르는행위. 

(ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี) 

[동사]피부나점막, 기타의조직을의료기계를사용하여자르거나 

째거나조작을가하는것. 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

마지막으로  :(ความหมายจากพจนานกุรมไทย) 

[명사]사람또는물건의마지막. 

[부사]순서상의마지막. 

(ความหมายจากพจนานกุรมเกาหลี)  
[명사] 시간상이나순서상의맨끝. 
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1.3 단어표현학습 การใชคําศัพทในประโยค 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

ลําไส       n.장 

 

람싸이 

 

 

 

① เขาเปนลําไสอักเสบเนื่องจากทานอาหารเสีย 

그는 상한음식을 먹고 장염에 걸렸다. 

    ②  แอปเปลมีประโยชนตอลําไส 
사과는 장에 이롭다. 

 

 

VOCA + :ลําไสอักเสบ 장염 อาหารเสีย(ของบูด , ของเสีย)상한음식 
 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

ชํานาญ v.숙련되다 , 노련하다 

 

참난 

 

 

① ภรรยาเขาชํานาญทํา(ดอง)กิมจิ 
그의 부인은 김치를 담그는데 능숙하다. 

 

② แมชํานาญตุนโสมเกาหลี กับ โสมแดงเกาหล ี
어머니는 인삼과 홍삼을 다리는데 능숙하다. 

 

 

VOCA + :ทํากิมจิ김치 담그다 ตุน(음식을) 고다  /  (한약을)다리다 

โสมเกาหลี 한국인삼 โสมแดงเกาหลี한국홍삼 

참고 : “김치를담그다”는표현으는“ดองกิมจิ”가사용가능하나일반적으로 

태국인들은“김치를담그다”는표현을“ทํากิมจิ”라고사용하고있다. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
                  

รอด    N.위험을 벗어나다 

 

럿 

 

 

 

 ① ถาคนเกาหลีชวยเหลือกันก็จะรอดพนภัยพิบัต ิ     

         한국사람이서로돕는다면재앙으로부터벗어날수있다. 
 

② หมอรักษาคนไขใหรอดชีวิต 
             의사는 환자가 살아나도록 치료한다. 
 

 

VOCA + :คนไข    환자 ภัยพิบัติ대재해, 위험 
 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

ผาตัด     V.수술하다 

 

파땃 

 

 

 

 ①  กอนการผาตัด คนไขตองอดอาหาร 
       수술전 환자는 금식을 하여야 한다.  

 

② กอนการผาตัด หมอจะตองตรวจรางกายของคนไข 
     수술전 의사는 환자의 몸을점검해야 한다. 

 

 

VOCA + :อดอาหาร금식하다 ตรวจ검사하다 รางกายของคนไข 환자의 몸 
 

 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
     

ลาสุด    N.마지막으로 / 최신의 

 

라쑷 

 

 

 ①โทรศัพทเครื่องนี้เปนรุนลาสุด 

     이 전화기는 최신 모델이다. 
 

②  ผมดูขาวอุบัติเหตุรถชนกันที่เพิ่งเกดิขึ้นลาสุดในโทรทัศน 
나는 방금 발생한 마지막교통사고 소식을텔레비전에서 보았다. 

 

VOCA + :รุน모델 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



155 

2.단어연습/ แบบฝกหัดคําศัพท 

    2.1 다음 의미에 태국어 단어의 경우  단어의 의미를 기술하시고 의미만 제시된 문항의  

          경우태국어를 기술 하세요.  

        เขียนคําศัพทตอไปนี้ตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายตามภาษาที่ระบุในเครื่องหมายนขลิขิต 
 

 

 ลําไส           (ภาษาเกาหลี)  :       _____________________ 

 수술하다        (ภาษาไทย) :       _____________________ 

 ชํานาญ       (ภาษาเกาหลี)   :       _____________________ 

 마지막으로  (ภาษาไทย)  :       _____________________ 

 รอด                        (ภาษาเกาหลี) :       _____________________ 
 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

    2.2 다음 그림을 보고 유추되는 단어 및 문장을 보기의 상항에 맞게 기재하시오. 

จากภาพ จงแตงประโยคโดยใชคําที่กําหนดให 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           그는 เขา                          장염(있다)___อักเสบ             상한음식 อาหารเสีย 

 
 

 

 

그는 상한음식을 먹고 장염에 걸렸다.       

 

_______________________________________________ 

1 
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                      사과 แอปเปล                              이로움 ประโยชน                장  _____ 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

              그의 부인은 ภรรยาของเขา                  노련하다 ____            담그는데 ดอง 

 

 

 

 

 
                                  김치 กิมจิ 

   

 

사과는 장에 이롭다. 

 

__________________________________________ 

   

 

 

그의 부인은 김치를 담그는데 능숙하다. 

________________________ 

2 

3 
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        어머니는 แม                                능숙하다_______                             다리다 ตุน 

 

 인삼과 홍삼 โสมเกาหลี กับ โสมแดงเกาหลี 

 

 

 

 

 

 
             한국사람이 คนเกาหลี                    서로돕다 ชวยเหลือกัน               벗어나다 _____________  
 

 

 

 

 

              재앙으로부터 ภัยพิบัติ 
 

     

 

어머님은 인삼과 홍삼을 다리는데 능숙하다. 
 
 _________________________________    

 

 

 

   

한국사람이서로돕는다면재앙으로부터벗어날수있다. 

________________________________________ 

4 

5 
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                    의사 หมอ                                     치료하다 รักษา.                          환자 คนไข 

 

 

 

 

 

죽음에서 벗어 나도록  ______ชีวิต 

 

 

 

 

 

 

                      수술전 กอน____              환자 คนไข                          금식 อดอาหาร 
 

 
 

   

의사는 환자가 살아나도록 치료한다.

_______________________________________ 

     

수술전 환자는 금식을 하여야 한다. 

_________________________________________ 

6 

7 
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         수술전 กอน____         의사 หมอ                점검하다 ตรวจ                  몸 รางกาย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           환자 คนไข 

 
  
 

 

 

 

 

 

 

           전화기 โทรศัพท                        모델 รุน                           최신의 _________ 
 

 
   

 

이 전화기는 최신의 모델이다. 

_________________________________ 

 

수술전 의사는 환자의 몸을 점검해야 한다. 

 ___________________________________ 

8 

9 
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เขาเปนลําไสอับเสบ เนื่องจากทานอาหารเสีย   그는 상한음식을 먹고 장염에 걸렸다. 

 แอปเปลมีประโยชนตอลําไส                          사과는 장에 이롭다. 

ภรรยาของเขาชํานาญทาํ(ดอง)กิมจิ                그의 부인은 김치를 담그는데 능숙하다. 

 แมชํานาญตุนโสมเกาหลกีับโสมแดงเกาหล ี   어머니는 인삼과 홍삼 다리시데 능숙하다. 

ถาคนเกาหลีชวยเหลือกนัก็จะรอดพนภยัพิบัติ  한국사람이서로돕는다면재앙으로부터벗어날수있다 

 หมอรักษาคนไขใหรอดชีวิต                           의사는 환자가 살아나도록 치료한다. 

 กอนการผาตัด คนไขตองอดอาหาร                수술전 환자는 금식을 하여야 한다.  

 กอนการผาตัด หมอจะตองตรวจรางกายของคนไข  수술전 의사는 환자의 몸을점검해야 한다. 

 โทรศัพทเครื่องนี้เปนรุนลาสุด                         이 전화기는 최신 모델이다. 

ผมดูขาวอุบตัิเหตุรถชนกันที่เพิง่เกิดขึน้ลาสุด    나는 방금 발생한 마지막 교통사고소식을 

   ในโทรทัศน                                                       텔레비전에서 보았다. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 보다 ด ู         교통사고소식 ขาวอุบัติเหตรถชนกนั    마지막(사고소식)_______   텔레비전에서 ในโทรทัศน 

 

나는 방금 발생한 마지막 교통사고 소식을 텔레비전에서 보았다. 

___________________________________________________  

답안/คําตอบ 

10 
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----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

3. 회화 /  บทสนทนา 

 

นางพยาบาล :  คุณไมสบายเปนอะไรคะ 

มีน - กู             :  ผมปวดทองครับ 

นางพยาบาล :  ปวดยังไงคะ แนนๆ หรือ เสียดๆ 

มีน-กู  :  เสียดทองครับ อยากอาเจียนดวย 

นางพยาบาล :  เปนตั้งแตเมื่อไหรคะ 

มีน-กู  :  เมื่อวานนี้ครับ 

นางพยาบาล :  คุณทานอะไรมา เชนปลาดิบ หรือ ของเสีย ของบูด หรือ ของดอง มาไหมคะ 

มีน-กู  :  เปลาครับ ผมไมไดรับประทานอาหารตั้งแตเม่ือวานนี้ครับ 

นางพยาบาล :  อาจจะเปนกระเพาะอักเสบ หรือ ลําไสอักเสบคะ ไมตองหวงนะ เพราะวาในโรงพยาบานนี้มีหมอที่ 

ชํานาญมาก 

ดิฉันจะบอกอาการของคุณใหคุณหมอทราบ  เดี๋ยวรอเรียกชื่อนะคะ 

 

- อีกเวลาผานไป 5 นาที พยบาลเรียกชื่อ มีนกู เพ่ือพบแพทย- 

หมอ           :  สวัสดีครับ ปวดทองมากไหม ผมทราบอาการจากพยาบาล  ขอตรวจหนอยนะครับ 

มีน-กู  :  ไดครับ 

หมอ         :  ผมจะx-ray กอน  หลังจากนั้นผมจะประเมินผลจากการ x-ray 
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                                                        - หลังจากตรวจแลว  - 

 

หมอ :  ทราบผลแลวครับ คุณโชคดีมากรอดพนจากการผาตัดแตถาคุณมาชา อาจจะเกิดแผลอาจทําใหกระเพาะ  

   อาหารทะลใุนกระเพราะอาหาร ถามีแผลทะลุอาจจะตองผาตดัฉุกเฉิน แตไมตองกังวลนะครับอาการของคุณ 

   ยังไมรุนแรงถึงขั้นนั้น 

มีน-กู :  ดีจังเลย เฮอ!ผมไมตองผาตัด 

หมอ :  ครับ แตคุณมีแผลในกระเพาะอาหารซึ่งเราจะรักษาคุณโดยใชยาที่เพิ่งพัฒนามาลาสุดมีประสิทธิภาพใน 

   การรักษาดีมากแตมีขอควรระวงัครับ คือหามสูบบุหรี่ หามดื่มเหลา และตองรับประทานอาหารใหตรงเวลา 

มีน-กู :  คุณหมอครับ ขอบคุณมากครับ ผมจะปฏิบัติตามที่คุณหมอแนะนําอยางเครงครัด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   VOCA + 

คนไข  환자 

อาเจียน  구토하다 

ปลาดิบ  회(생선) 

แนน           (통증 ) 배가가득차 

숨이막히는느낌 
 
 

เสียด           (통증) 쿡쿡쑤시듯 

찌르는느낌. 
 

ของเสีย  부패한음식,  

변질된음식 
 

ของบูด  쉬었거나 

상한식품 

รับประทาน  식사하다 

กระเพาะอักเสบ  위염 

ลําไสอักเสบ  장염 

กระเพาะอาหารทะลุ 위천공 

ผาตัดฉุกเฉิน  응급수술 

แผลในกระเพาะอาหาร   위궤양 

ขอควรระวัง    주의사항 

เครงครัด   엄격하다 

이행하다 
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. 

 

3.1.회화해설/ แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหล ี

간호사 :  환자분, 어디가아프셔서오셨어요? 

민구  :  배가아파서왔습니다. 

간호사 :  어떻게아프세요?배가가득차숨이막히는느낌아니면쿡쿡쑤시듯찌르듯이 

   아프세요? 

민구  :  배가찌르듯이아픕니다.그리고구토를하고싶습니다. 

간호사  :  언제부터아프셨죠? 

민구  :  어제부터아프기시작했습니다. 

간호사 :  무엇을드셨죠? 예를들면생선회또는부패한음식쉬었거나상한식품혹은 

                 절인식품을드셨어요? 

민구  :  아니요. 그저께부터거의식사를하지않았습니다. 

간호사 :   아마도, 위염또는장염일것같습니다. 걱정마세요. 저의병원에는 

                      노련한의사선생님이많이있습니다. 

    저가, 의사선생님께환자분의증상을전해드리겠습니다. 

    잠시만기다리세요. 의사선생님곧오실겁니다. 

 

 

 

 

 

회화해설 / แปลบทสนทนาเปนภาษาเกาหลี 
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- 간호사가 5 분후민구씨가의사를만날수있도록호출- 

의사:안녕하세요? 많이아프시죠? 환자분의증상을간호사로부터들었습니다. 

            간단한검사몇가지를하겠슺니다. 

민구 :알겠습니다. 

              의사:먼저 x-ray 검사를시행하고이후에  x-ray 결과를볼것입니다. 

 

 

 

 

                                                                           - 검사후  - 

의사: 검사결과나왔습니다. 운이참좋으셨습니다. 조금만늦게오셨더라면위에천공이 

            생길뻔했습니다. 만약, 천공이생겼다면응급수술이필요했습니다. 걱정마세요. 지금은 

              천공과같은위험한상황으로부터벗어났습니다. 

민구 : 좋아요. 휴!저는수술을할필요가없습니다. 

의사: 예, 단지위궤양증상이있으니약물치료를할것입니다.마지막으로주의하셔야할 

             것이있습니다.술과담배는피하시고식사는규칙적으로자극적이지않은음식을 

            드셔야합니다. 

민구 : 의사선생님, 감사합니다.선생님의지시에따라빨리낳을수있도록하겠습니다. 

 

 

 

 



165 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

3.2 연습문제/แบบฝกหัดเรื่องเกี่ยวกับบทสนทนา 

회화학습후아래와같이답변하시오.หลังจากเรยีนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

  3.2.1 다음중올바른항을고르시오. เลือกขอที่ถกูตองใสในวงเล็บ 

1.คนไขมีอาการอยางไร………………………………………………….......……………………(     ) 

① ปวดตา 

② ปวดหวั 

③ ปวดทอง 

④ ปวดฟน 

2.  คนไขไมไดรับประทานอาหารตั้งแตเมื่อไร………………………...................…………………(     ) 

 ① อาทิตยทีแ่ลว 

 ② เมื่อวานนี ้

 ③  ตอนเชานี ้

 ④ เมื่อ ๓ วนักอน 

3. ถาคนไขมาชาจะเปนอยางไร…….…………..……………………….…….............…………(     ) 

 ① ลําไสทะล ุ

 ② กระเพาะอาหารทะล ุ

 ③ กระเพาะอาหารแตก 

 ④ ลําไสติดเชื้ออาจตายได 
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4. อาการของคนไขเปนโรคอะไร………………………………………………………(     ) 

 ① ลําไสอักเสบ 

 ② แผลในกระเพาะอาหาร   

 ③ กระเพาะอกัเสบ 

 ④ อาหารเปนพิษ 

 

 

 

 

3.2.2  다음질문에태국어로답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

1. คนไขมีอาการปวดอยางไร 

    --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

2.ผลการตรวจเปนอยางไรบาง 

   --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

3. ขอควรระวังของคนไขคืออะไร 

     ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   
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3.3 연습문제답안/เฉลยแบบฝกหัดเรือ่งเกี่ยวกับบทสนทนา 

회화학습후아래와같이답변하시오.หลังจากเรยีนบทที่ ๓ แลวตอบคําถาม 

  3.3.1 다음중올바른항을고르시오. เลือกขอที่ถกูตอง 

1.คนไขมีอาการอยางไร 

 ① ปวดตา  

 ② ปวดหวั 

 ③ ปวดทอง 

 ④  ปวดฟน 

2.  คนไขไมไดรับประทานอาหารตั้งแตเมื่อไร 

 ① อาทิตยทีแ่ลว  

 ② เมื่อวานนี ้

 ③ ตอนเชานี ้

 ④ เมื่อ ๓ วนักอน 

3. ถาคนไขมาชาจะเปนอยางไร 

 ① ลําไสทะล ุ

 ② กระเพาะอาหารทะล ุ

 ③ กระเพาะอาหารแตก 

 ④  ลําไสติดเชื้ออาจตายได 

연습문제답안 / เฉลยแบบฝกหัด 
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  4. อาการของคนไขเปนโรคอะไร 

 ① ลําไสอักเสบ 

 ② แผลในกระเพาะอาหาร   

 ③ กระเพาะอักเสบ 

 ④  อาหารเปนพิษ 

 

 

 

 

3.3.2  다음질문에태국어로답하시오. เขียนคําตอบเปนภาษาไทย 

1. คนไขมีอาการปวดอยางไร 

   คนไขรูสกึอยากอาเจยีน และมีอาการปวด เสียดทองครับ 

2.ผลการตรวจเปนอยางไรบาง 

   หมอจะx-rayกอน  หลังจากนั้นหมอจะประเมินผลจากการ x-ray 

3. ขอควรระวังของคนไขคืออะไร 

    หามสูบบุหรี่ หามดื่มเหลา   และตองรับประทานอาหารใหตรงเวลา 
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4.시험및답안 / แบบทดสอบและเฉลยแบบทดสอบ 

 

 

 

 

 

4.1 시험/ แบบทดสอบ 

4.1.1 다음빈칸에적당한단어를기재하시오.(๒๐ คะแนน) 

 เติมคําศัพทในชองวางใหถูกตอง 

 

 1. 의사는 환자가수술후 운동을 하여야 한다고 말했다. 

     หมอบอกวา หลังจาก_____แลว  คนไขควรจะออกกาํลังกาย 

 

 

 2.  그는 회를 먹고 장염에 걸렸다. 

        เขามี _____ อักเสบ เนื่องจากินปลาดิบ 

 

 3.  남편은 음식을 만드는데 능숙하다. 

 

สามี _____การทําอาหาร 

 
 4.  장의 기능은음식물을 소화 및 흡수시켜 주는 것이다. 

หนาที่ของ_____ คือชวยยอยกากอาหารและดูดซึมเปนตน 
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4.1.2 밑줄친부분의단어의유의어를고르시오. (๑๕ คะแนน)   

เลือกเลขหนาคําศัพทที่ถกูตองเหมาะสมกับความหมายคําศัพทใหถูกตอง     

1) เขาสามารถเขียนภาษาไทยไดอยางชํานาญ 

      ① เชี่ยวชาญ     ② เกง   ③ ชัดเจน  ④ เรียบรอย 

2)คําวา “อักเสบ” ใชกับอวยัวะใด ไมได 

       ① แผล   ② ตา   ③ ตับ   ④ หัวใจ 

3)ถาเราไมประมาทก็จะรอดจากอันตราย 

        ① เจอ   ② ฟา   ③ พน   ④ นรก 

 

 

4.1.3 다음단어들의병음및성조를표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

เขียนเปนภาษาเกาหล ีและออกเสยีงใหชัดเจนถกูตอง 

1)ลําไส( ๕ คะแนน)  _____________________ 

2)ชํานาญ( ๕ คะแนน)   _____________________ 

3)รอด( ๕ คะแนน)   _____________________ 

4)ผาตัด( ๕ คะแนน)     _____________________ 

            5)ลาสุด( ๕ คะแนน)  _____________________ 
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4.1.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와올바른뜻을선으로연결하시오. 

  โยงเสนคําศพัทและความหมายที่ถูกตอง (๒๐ คะแนน)       

  ๑. อาเจียน     ก.환자 

  ๒. คนไข     ข.구토하다 

      ๓. ปลาดิบ     ฃ.이행하다 

        ๔. เครงครัด    ค.회(생선) 

     ๕. รับประทาน    ฅ.위염 

              ๖. กระเพาะอกัเสบ   ฆ. 식사하다 

         ๗. ลําไสอักเสบ    ง.천공 

         ๘. กระเพาะอาหารทะล ุ   จ.장염 

       ๙. ผาตัดฉุกเฉิน    ฉ.위궤양 

๑๐.แผลในกระเพาะอาหาร    ช.응급수술 

 

4.1.5 다음의단어를사용하여문장을만드시오.สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดให (๒๐ คะแนน) 

  1)  ลําไส( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    2)  ชาํนาญ( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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    3)  รอด( ๒คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    4)  ผาตัด( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    5)  ลาสุด( ๒ คะแนน) 

             ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    6)  ดอง( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    7)  คนไข( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    8)  อดอาหาร( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   9)  ตรวจ ( ๒ คะแนน) 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 10)  รับประทาน( ๒ คะแนน) 

          -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

             -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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4.2 시험답안 / คําตามของแบบทดสอบ 

4.2.1 다음빈칸에적당한단어를기재하시오.(๒๐ คะแนน) 

เขียนคําศัพทใหถูกตอง 

 

             1. 의사는 환자가 수술후 운동을 하여야 한다고 말했다. 

     หมอบอกวา หลังจากผาตัดแลว  คนไขควรจะออกกาํลังกาย 

 

             2.  그는 회를 먹고 장염에 걸렸다. 

                  เขามีลําไสอักเสบ เนื่องจากนิปลาดิบ 

 

             3.  남편은 음식을 만드는데 능숙하다. 

      สามชีํานาญการทําอาหาร 
 

             4.  장의 기능은음식물을 소화 및 흡수시켜 주는 것이다. 

     หนาที่ของลําไสคือชวยยอยกากอาหารและดูดซึมเปนตน 

 

 

답안 / เฉลยคําตอบ 
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4.2.2 밑줄친부분의단어의유의어를고르시오. (๑๕ คะแนน)   

วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง 

1)  เขาสามารถเขียนภาษาไทยไดอยางชํานาญ 

       ① เชี่ยวชาญ  ② เกง   ③ ชัดเจน  ④ เรียบรอย 

2)  คําวา “อักเสบ” ใชกับอวยัวะใด ไมได 

         ① แผล   ② ตา   ③ ตับ   ④ หัวใจ 

3)  ถาเราไมประมาทก็จะรอดจากอันตราย 

         ① เจอ   ② ฟา   ③ พน      ④ นรก 

 

 

4.2.3 다음단어들의병음및성조를표시하시오. (๒๕ คะแนน) 

กรุณาเขยีนคาตัวอักษรเกาหลี และออกเสียง       

1)  ลําไส( ๕ คะแนน)                        람싸이 

  2)  ชํานาญ ( ๕ คะแนน)                    참난 

  3)  รอด( ๕ คะแนน)                          럿 

  4)  ผาตัด ( ๕ คะแนน)                      파땃 

  5)  ลาสุด ( ๕ คะแนน)                          라쑷 

 

 



175 

 

4.2.4 다음은 voca +  단어이다. 단어와올바른뜻을선으로연결하시오. 

โยงเสนระหวางคําศพัทและความหมายที่ถูกตอง (๒๐ คะแนน)       

              ๑. อาเจียน       ก.환자 

    ๒. คนไข       ข.구토하다 

          ๓. ปลาดิบ                                                      ฃ.이행하다 

              ๔. เครงครัด                                               ค.회(생선) 

            ๕. รับประทาน       ฅ.위염 

        ๖. กระเพาะอกัเสบ                                                      ฆ. 식사하다 

           ๗. ลําไสอักเสบ      ง.천공 

      ๘. กระเพาะอาหารทะล ุ     จ.장염 

              ๙. ผาตัดฉุกเฉิน      ฉ.위궤양 

๑๐.แผลในกระเพาะอาหาร      ช.응급수술 

 

4.2.5 다음의단어를사용하여문장을만드시오.สรางประโยคโดยใชคําศัพทที่กําหนดไว (๒๐ คะแนน) 
 

1)  ลําไส( ๒ คะแนน) ตามเกณฑที่ผูสอนพิจารณา 
               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 2)  ชาํนาญ( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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    3)  รอด( ๒ คะแนน) 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    4)  ผาตัด( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    5)  ลาสุด( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    6)  ดอง( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    7)  คนไข( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   8)  อดอาหาร( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   9)  ตรวจ ( ๒ คะแนน) 

              -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

   10)  รับประทาน( ๒ คะแนน) 

            -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

               -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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บรรณานุกรม 
ของแบบเรียนบทที่ 1-4 
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บรรณานุกรม 

 

ความหมายคาํศัพท และประโยค 

มาจาก 1. http://dict.longdo.com/index.php (LongDo Dictionary) 

2. http://dic.naver.com/ (Naver Dictionary) 

 

 

รูปภาพ 

มาจาก 1. https://www.google.co.th/imghp?hl=th&tab=wi(Google Picture) 
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ภาคผนวก จ 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
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1. 다음의단어를태국어로적으시오. (40 점–각문항 2 점) 

กรุณาเขียนภาษาไทย   ( ๔๐ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    1)  장 _____________ 

    2)  추가하다 _____________ 

    3)  건축학 _____________ 

    4)  숙련하다 _____________ 

    5)  법원 _____________ 

    6)  영혼 _____________ 

    7)   세관 _____________ 

    8)  위험으로벗어나다 _____________ 

    9)   공개하다 _____________ 

10)   국경 _____________ 

11)   규정 _____________ 

12)  수술하다 _____________ 

13)  가격 _____________ 

14) 자격 _____________ 

15) 아마도 _____________ 

16)  폐를끼치다 _____________ 

17)  승인하다 _____________ 

18)  조건 _____________ 

19)  천국 _____________ 

20)마지막으로 _____________ 

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ ์
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2. 다음빈칸에가장알맞은것을고르시오.  (16 점–각문항 2 점) 

     วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง ( ๑๖ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 

 

 

 

 

 

 

  1)  เมื่อคุณอยูแนวคุณควรตองพกบัตประจําตัวเสมอ…………………………………...….…....(    )  

  2) เขาสามารถเขียนภาษาไทยไดอยาง……………………………………………………..…….(    ) 

  3)  เจาหนาที่กรมตรวจพบเฮโรอีนในกระเปาเดนิทางของผูโดยสารคนหนึ่ง………............…….(    ) 

  4) เร่ืองของเขานาจะเปนขาวใหม…………………………..……………………………..……...(    ) 

  5)  เรามทีางสังคมวาตองเคารพในสทิธิผูอ่ืน………………………………………………..…....(    ) 

  6)เปนราคาของสิ่งของ………………………………..………………………….…………….....(    ) 

    7) สหรัฐฯ ไดเงินจาํนวน 33ลานเหรยีญสหรัฐสําหรับโครงการวจิยัในประเทศไทย…..............…(    ) 

  8) แหลงขาววาผูจัดการจะตั้งบริษัทใหมเร็วๆนี…้………………………………..………........…(    ) 
 

3. 다음단어들의병음및성조를표시하시오. (44 점–각문항 2 점) 

     กรุณาเขียนคาตัวอักษรเกาหลี และออกเสียง  ( ๔๔ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) กระมัง  ________________ 

2) รบกวน ________________ 

3) พรมแดน ________________ 

4) อักเสบ ________________ 

5) ศาล ________________ 

6) กองทัพ ________________ 

  7) ศุลกากร ________________ 

  8) บทบัญญัติ ________________ 

  9) มูลคา ________________ 

10) อนุมัติ ________________ 

11) แถม ________________ 

12) สถาปตยกรรม ________________ 

13) เปดเผย ________________ 

14) คุณวุฒิ ________________ 

15) วิญญาณ ________________ 

16) สวรรค ________________ 

17) เงื่อนไข ________________ 

18) ลําไส ________________ 

19) ชํานาญ ________________ 

20) รอด ________________ 

21) ผาตัด ________________ 

22) ลาสุด ________________ 

    ①  พรมแดน      ②  อนุมัติ             ③  ศุลกากร            ④  เงื่อนไข 

   ⑤  ชํานาญ           ⑥  กระมัง              ⑦  เปดเผย                  ⑧  มูลคา 
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4. 다음문장을한국어로번역하시오. (10 점–각문항 1 점) 

กรุณาแปลประโยคเปนภาษาเกาหลี  ( ๑๐ คะแนน –ขอละ  ๑ คะแนน ) 

1)   วันนี้โปรโมชัน่ ซื้อ 1 แถม 1ที่หางLotte 
  ______________________________________________________________________ 

2)   ขอบคุณที่จะชวยผม แตผมเกรงใจไมอยากรบกวน 
 ______________________________________________________________________ 

3)  กองทพัทหารมีหนาที่ปองกนัประเทศ 
 ______________________________________________________________________ 

4)   ผูล้ีภัยผานพรมแดนไปแลว 
 ______________________________________________________________________ 

5)   กรุณากรอกใบแจงศุลกากรกอนนะครับ 
 ______________________________________________________________________ 

6)   ปนี้ประเทศเกาหลีสงออกมมีูลคาเพิม่ข้ึน 
 ______________________________________________________________________ 

7)   กลุมผูบริหารอนุมัติเลื่อนตาํแหนงของพวกหัวหนาแผนก 
 ______________________________________________________________________ 

8)  คาเรียนสถาปตยกรรมราคาแพงมาก 
 ______________________________________________________________________ 

9)   เราตองเปดเผยขอมูลที่แทจริงของปญหา 
 ______________________________________________________________________ 

10)  ผมรูสึกเหมือนอยูสวรรค เพราะวาเธอรักผม 
 ______________________________________________________________________ 
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해설 / เฉลยคําตอบ 

1. 다음의단어를태국어로적으시오. (40 점–각문항 2 점) 

     กรุณาเขียนภาษาไทย   ( ๔๐ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    1)  장 ลําไส 

    2)  추가하다 แถม 

    3)  건축학 สถาปตยกรรม 

    4)  숙련하다 ชํานาญ 

    5)  법원 ศาล 

    6)  영혼 วิญญาณ 

    7)   세관 ศุลกากร 

    8)  위험으로벗어나다 รอด 

    9)   공개하다 เปดเผย 

10)   국경 พรมแดน 

11)   규정 บทบัญญัติ 

12)  수술하다 ผาตัด 

13)  가격 มูลคา 

14) 자격 คุณวุฒิ 

15) 아마도 กระมัง 

16)  폐를끼치다 รบกวน 

17)  승인하다 อนุมัติ 

18)  조건 เงื่อนไข 

19)  천국 สวรรค 

20)마지막으로 ลาสุด 
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2. 다음빈칸에가장알맞은것을고르시오.  (16 점–각문항 2 점) 

    วงกลมหนาคําตอบที่ถูกตอง ( ๑๖ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 

 

 

 

 

 

 

  1)  เมื่อคุณอยูแนวพรมแดนคุณควรตองพกบัตประจําตัวเสมอ………………..……………....( 1  )  

  2) เขาสามารถเขียนภาษาไทยไดอยางชาํนาญ………………………………………………….( 5  ) 

  3)  เจาหนาที่กรมศลุกากรตรวจพบเฮโรอีนในกระเปาเดินทางของผูโดยสารคนหนึ่ง……….…..( 3 ) 

  4)  เรื่องของเขานาจะเปนขาวใหมกระมัง…………………..........……..…...……………..…...( 6 ) 

  5)  เรามีเงื่อนไขทางสังคมวาตองเคารพในสทิธิผูอ่ืน……………………………....…………....( 4 ) 

  6)  มลูคาเปนราคาของสิง่ของ………………..…………………………………………..……...( 8  ) 

    7) สหรัฐฯ ไดอนุมัติเงินจาํนวน 33ลานเหรียญสหรัฐสําหรับโครงการวิจัยในประเทศไทย…..…(  2  ) 

  8)  แหลงขาวเปดเผยวาผูจัดการจะตั้งบริษัทใหมเร็วๆนี…้………………………………..…...(  7 ) 
 

3. 다음단어들의병음및성조를표시하시오. (44 점–각문항 2 점) 

     กรุณาเขียนคาตัวอักษรเกาหลี และออกเสียง  ( ๔๔ คะแนน –ขอละ  ๒ คะแนน ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

     ①  พรมแดน      ②  อนุมัติ      ③  ศุลกากร   ④  เงื่อนไข 

    ⑤  ชํานาญ            ⑥  กระมัง     ⑦  เปดเผย    ⑧  มูลคา 

1)กระมัง                 끄라망 

2)รบกวน                롭꾸원 

3)พรมแดน              프롬댄 

4)อักเสบ                  악쎕 

5)ศาล                      싼 

6) กองทัพ               껑탑 

  7) ศุลกากร            쑤라까껀 

  8) บทบัญญัติ        봇반얏 

  9) มูลคา                무‐ㄴ라카 

10) อนุมัติ                   아누맛 

11)แถม                     탬 

12)สถาปตยกรรม          싸타빳따야깜 

13)เปดเผย                    쁫픠이 

14)คุณวุฒิ                    쿤나우티 

15)วิญญาณ                 윈야‐ㄴ 

16)สวรรค                     싸완 

17)เงื่อนไข                    으언카이 

18)ลําไส                       람싸이 

19) ชํานาญ                  참난 

20) รอด                              럿 

21)ผาตัด                      파땃 

22)ลาสุด                           라쑷 
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4. 다음문장을한국어로번역하시오. (10 점–각문항 1 점) 

    กรุณาแปลประโยคเปนภาษาเกาหลี  ( ๑๐ คะแนน –ขอละ  ๑ คะแนน ) 
 

   1) วันนี้โปรโมชัน่ ซื้อ 1 แถม 1ที่หางLotte 

 오늘롯데백화점에서 1 +1 행사가있다. 

   2) ขอบคุณที่จะชวยผม แตผมเกรงใจไมอยากรบกวน 

 자네호의는고맙지만폐를끼치고싶지않네. 

   3) กองทพัทหารมีหนาที่ปองกนัประเทศ 

 군대의임무는나라를방어하는것이다. 

   4) ผูล้ีภัยผานพรมแดนไปแลว 

 난민들이국경을넘었다. 

   5) กรุณากรอกใบแจงศุลกากรกอนนะครับ 

 먼저세관신고서를작성하셔야합니다. 

   6)  ปนี้ประเทศเกาหลีสงออกมมีูลคาเพิม่ข้ึน 

 올해한국은수출금액이중가한다. 

   7)  กลุมผูบริหารอนุมัติเลื่อนตาํแหนงของพวกหัวหนาแผนก 

 경영진은과장들의승진을승인했다. 

   8)  คาเรียนสถาปตยกรรมราคาแพงมาก 

 건축학과학비는매우비싸다. 

   9)  เราตองเปดเผยขอมูลที่แทจริงของปญหา 

 우리는그문제의진실된자료를공개해여한다. 

 10)  ผมรูสึกเหมือนอยูสวรรค เพราะวาเธอรักผม 

 그녀가나를사랑한다니마치천국에있는것같다. 

 

 

 

 

 

 

 



186 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
ขอมูลอางอิง 
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ตาราง ฉ‐1   ตําระเรียนภาษาไทยในประเทศเกาหล ี4 เลม เพื่อสะสมคําศัพทเพื่อแบบสอบถามให   

นักศึกษาเกาหล ี

 

1. ภาษาไทยทางธุรกจิ                                                   2. บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทย 
     / Dr.Prof. Lee, Byung‐Do                                        / Dr.Prof. Jung, Hwan‐Seung              
     / Dong –Yang. / ตําราเรียน HUFS.                           / HUFS Press.  / ตําราเรียน HUFS.                                         

                         

 

3. Comprehensive Thai Language                            4. บทสนทนาภาษาไทยพนืฐาน  
    /  Dr. Prof. Kim, Hong‐Koo                                         /  Dr.Prof. Ahn Jong ‐ Yang, 

    / Sam ‐ ji. / ตําราเรียน BUFS.                                        / BUFS Press. / ตําราเรยีน BUFS. 
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ตาราง ฉ‐2 

การเลือกคําศพัท 240คํา เพื่อแบบสอบถามใหนักศึกษาเกาหลีมาจากตําระเรียนภาษาไทยใน

ประเทศเกาหลี 4 เลม 

   บทสนทนาภาษาไทยพืนฐาน / ตําราเรียน BUFS. 

   Comprehensive Thai Language  / ตําราเรียน BUFS.                          

   ภาษาไทยทางธุรกิจ / ตําราเรียน HUFS.                            

   บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทย / ตําราเรียน HUFS. 
 

คําศัพทดงัตอไปนี้ 

หมายเลข  บท ภาษาไทย ภาษาเกาหลี 
번호 단원 태국어 한국어 

1 บทที่๖ บาย 오후 
2 บทที่๙ ผิดพลาด 실수하다 
3 บทที่๑๖ สูท 양복 
4 บทที่๑๗ สาธารณะ 공공의 
5 บทที่๒๐ ตายตัว 고정된 
6 บทที่๒๒ ทางการ 공식적인 
7 บทที่๒๓ ศุลากากร 세관 
8 บทที่๒๓ เจาหนาที่ 관계당국자 
9 บทที่๒๔ ศีรษะ 머리 

10 บทที่๒๙ อาง 야 
11 บทที่๓๐ สะสม 수집하다 
12 บทที่๓๐ โยน 던지다 
13 บทที่๓๓ แถม 또한 
14 บทที่๓๔ รีด 옷을 다리다 
15 บทที่๓๔ คุน 익숙하다,친숙하다 
16 บทที่๓๔ นับ 간주하다 
17 บทที่๓๔ แทบ 거의~하다 
18 บทที่๓๔ ทน 참다 
19 บทที่๓๖ วัง 궁궐,궁중 
20 บทที่๓๖ โธ 감탄사(어처구니없을때) 
21 บทที่๓๗ ดอง 절이다,(김치)담그다 
22 บทที่๓๗ แยง 가로채다,다투다 
23 บทที่๓๘ ปรกติ 평상시 
24 บทที่๓๘ วง 모임,그룹 
25 บทที่๓๘ พรรคพวก 무리 
26 บทที่๓๙ กองทัพ 군  
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หมายเลข   บท ภาษาไทย ภาษาเกาหลี 
번호 단원 태국어 한국어 

27 บทที่๓ แวะ 도중에 잠깐 들리다 
28 บทที่๓ จอม 정상,두목 
29 บทที่๓ แตะ 접촉하다,닿다 
30 บทที่ ๔ เฝา 지키다,간수하다 
31 บทที่ ๖ ยอด 정상,최고 
32 บทที่ ๖ ขาวโพด 옥수수 
33 บทที่๗ คลาน 기다,기어가다 
34 บทที่๗ เยาะ 조롱하다,비웃다 
35 บทที่๗ กระไร 어떤,무슨,어떻게 
36 บทที่๗ นึก 생각하다,고려하다 
37 บทที่๗ ปลายทาง 목적지,종점 
38 บทที่๗ ลัด 지름길로가다 
39 บทที่๘  อุดมสมบูรณ 풍부하다,비옥하다 
40 บทที่๘  ปกปอง 보호하다,옹호하다 
41 บทที่๘  โดดเดี่ยว 의지할 곳이 
42 บทที่๙ พอขุน 왕, 왕 
43 บทที่๙ มหาราช 왕,위 한 제왕 

44 บทที่๙ ทรง 
왕족,국왕의 동작 높여주는 
경어조사 

45 บทที่๙ ครอง 다스리다,통치하다 
46 บทที่๙ พระมหากษัตริย 왕,위 한 제왕 
47 บทที่๙ องค (왕족이나 승려)분 
48 บทที่๙ พระองค 폐하,전하 
49 บทที่๙ ประดิษฐ 제작하다,발명하다 
50 บทที่๙ ปรีชา 지식,지혜,총명하다 
51 บทที่๙ พระทัย (왕실)마음,심정 
52 บทที่ ๑o กอตั้ง 창설하다,세우다 
53 บทที่ ๑o สถาปนา 건축,건립하다 
54 บทที่ ๑o ทาส 노예,노비 
55 บทที่ ๑o สาธารณุปโภค 공공사업 
56 บทที่ ๑o เกียรติ 명예,명성 
57 บทที่๑๑ ธิดา 딸,여식 
58 บทที่๑๑ ดําเนิน 걷다,진행하다 
59 บทที่๑๑ ฐานะ 입장,지위,자격 
60 บทที่๑๑ สงเสริม 촉진하다 
61 บทที่๑๑ จัดตั้ง 설립하다,창설하다 
62 บทที่๑๑ ศรัทธา 신봉하다,믿다 
63 บทที่๑๑ เยาวชน 청소년 
64 บทที่๑๑ อุปสรรค 장애,장애물 
65 บทที่๑๒ เหลี่ยม 각도,각형 
66 บทที่๑๒ ริม 가장자리 
67 บทที่๑๒ ลาง 아래,밑 
68 บทที่๑๒ ถัด 다음,이하 
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 หมายเลข   บท ภาษาไทย ภาษาเกาหล ี

번호  단원  태국어  한국어 

69 บทที่๑๒ กระทํา 행동하다 
70 บทที่๑๒ ประมุข 국가원수,우두머리 
71 บทที่๑๒ ศาล 법원 
72 บทที่๑๒ สวนสาธารณะ 공원 
73 บทที่๑๓ ออนโยน 정숙하다,예의가 바르다 
74 บทที่๑๓ น้ําใจ 심성,본심 
75 บทที่๑๓ สงบ 안정되다,조용하다 
76 บทที่๑๓ แจมใส 명령하다,밝다 
77 บทที่๑๓ ถอยคํา 말,언어 
78 บทที่๑๓ มิตร 친구 
79 บทที่๑๓ แทจริง 확실이다,사실이다 
80 บทที่๑๔ เกี่ยวของ 관계하다,관련하다 
81 บทที่๑๔ กลาย 변화 해 가다 
82 บทที่๑๕ พิธีกรรม 의전,종교의식 
83 บทที่๑๕ สืบทอด 계승하다 
84 บทที่๑๕ สวดมนต 염불하다 
85 บทที่๑๖ แสดงออก 표현하다,나타내다 
86 บทที่๑๖ กิริยา 예의범절,태도 
87 บทที่๑๖ ธูป 향 
88 บทที่๑๖ กอน 돌,비누(개) 
89 บทที่๑๙ สดใส 선명하다,빛이나다 
90 บทที่๒๒ ตาบอด 실명하다 
91 บทที่๒๒ ระงับ 억제하다,저지하다 
92 บทที่๒๒ ปลอย 방치하다,석방하다 
93 บทที่๒๒ เลื่อมใส 믿다,신봉하다 
94 บทที่๒๒ คุณวุฒิ 자격 
95 บทที่๒๒ กรณี 경우 
96 บทที่๒๒ เปดเผย 공개하다 
97 บทที่๒๓ ผูก 묶다 
98 บทที่๒๓ แบก 짊어지다,등에지다 
99 บทที่๒๓ หลับ 자다 

100 บทที่๒๓ หลักฐาน 증거,기반 
101 บทที่๒๔ สถาปตยกรรม 건축학 
102 บทที่๒๔ ตอมา 그후,뒤이어 
103 บทที่๒๔ นิติศาสตร 법학 
104 บทที่๒๕ สะทอน 반영하다 
105 บทที่๒๕ แหลง 장소,소재지 
106 บทที่๒๕ ปรากฏการณ 현상 
107 บทที่๒๕ วิวัฒนาการ 진화,지보 
108 บทที่๒๖ ภูมิปญญา 지혜 
109 บทที่๒๖ สีสัน 화려한 색깔 
110 บทที่๒๖ ชํานาญ 노련하다,숙련되다 
111 บทที่๒๗ มิ 부정사"아니다" 
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 หมายเลข   บท ภาษาไทย ภาษาเกาหล ี

번호  단원  태국어  한국어 

112 บทที่๒๗ กาวหนา 발전하다 
113 บทที่๒๗ ระมัดระวัง 조심하다 
114 บทที่๒๘ ตับ 간 
115 บทที่๒๘ ลําไส 장 
116 บทที่๒๙ สวรรค 천국 
117 บทที่๒๙ หุง (밥을)짓다 
118 บทที่๒๙ อธิษฐาน 기원하다 
119 บทที่๒๙ กระทบ 충돌하다,부딪히다 
120 บทที่๒๙ ครบ 꽉차다 
121 บทที่๒๙ ปก 꽂다 
122 บทที่๓๐ ยึดถือ 신봉하다,보존하다 
123 บทที่๓๐ รอด 위험을 벗어나다 
124 บทที่๓๐ วิญญาณ 영혼 
125 บทที่๓๐ ผาตัด 수술하다 
126 บทที่๓๐ อักเสบ 염증 
127 บทที่๓๑ แสง 빛,광선 
128 บทที่๓๑ แทบ 거의, 부분 
129 บทที่๓๑ ขบวน 행렬 
130 บทที่๓๑ ฤกษ 길시,길일 
131 บทที่๓๒ บทบัญญัติ 규정,조항 
132 บทที่๓๒ สิทธิ 권리 
133 บทที่๓๒ ตอตาน 저항하다 
134 บทที่๓๒ ทรัพยากร 자원 
135 บทที่๓๒ ลาสุด 마지막으로 
136 บทที่๓๒ วุฒิสภา 상원 
137 บทที่๓๒ หาเสียง 선거운동하다 
138 บทที่๓๒ เลือกตั้ง 선거하다 
139 บทที่๓๒ สภาผูแทนราษฎร 하원의원 
140 บทที่๓๓ กรม 행정부기구의 부 
141 บทที่๓๓ อธิบดี 국장,처장 
142 บทที่๓๓ เลขาธิการ 사무총장 
143 บทที่๓๔ เนื่องจาก ~때문에 
144 บทที่๓๔ นโยบาย 정책 
145 บทที่๓๔ ทดแทน 체하다 
146 บทที่๓๔ แขงขัน 경쟁히다 
147 บทที่๓๔ โฆษก 아나운서 
148 บทที่๓๔ ทนายความ 변호사 
149 บทที่๓๔ สวนตัว 사적인,개인적인 
150 บทที่๓๕ ทันที 즉시 
151 บทที่๓๕ ภาวะ 상태 
152 บทที่๓๕ ขาดทุน 손해보다 
153 บทที่๓๕ มูลคา 가격,가치 
154 บทที่๓๖ ฝมือ 솜씨 
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번호  단원  태국어  한국어 

155 บทที่๓๖ ปราศจาก ~없다 
156 บทที่๓๗ แพทย 의사 
157 บทที่๓๘ พิสูจน 증명하다 
158 บทที่๓๘ นักโทษ 죄인 
159 บทที่๓๘ นักสืบ 탐정 
160 บทที่๓๙ อํานวย 제공하다,주다 
161 บทที่๔๐ ทวีป 륙 
162 บทที่๔๐ พรมแดน 국경 
163 บทที่๑ เมตตา 자비 
164 บทที่๑ คําปรึกษา 조언,충고 
165 บทที่๒ ขอความ 내용 
166 บทที่๒ สรุป 요약 
167 บทที่๓ ตอนรับ 환영하다,의전하다 
168 บทที่๓ รบกวน 폐를 끼치다 
169 บทที่๓ กรอก 기입하다 
170 บทที่๔ บรรยากาศ 분위기 
171 บทที่๕ แปรรูป 가공하다 
172 บทที่๕ จําหนาย 판매하다 
173 บทที่๖ วิจัย 연구하다 
174 บทที่๖ ผูบริโภค 소비자 
175 บทที่๖ ปฏิเสธ 거절하다 
176 บทที่๖ เง่ือนไข 조건 
177 บทที่๖ ก็แลวกัน ~합시다 
178 บทที่๗ อุทกภัย 홍수 
179 บทที่๘ เตือน 재촉하다,경고하다 
180 บทที่๙ วิตกกังวล 걱정하다,곤란하다 
181 บทที่๙ มิฉะนั้น 그렇지 안으면 
182 บทที่๙ ดําเนินคด ี 소송을 걸다 
183 บทที่๑๑ คึกคัก 활기가 넘치다 
184 บทที่๑๒ คอนขาง 비교적~하다 
185 บทที่๑๒ หอ 포장하다 
186 บทที่๑๒ แยกอยางละตัว 따로따로 
187 บทที่๑๓ พนัน 내기하다,도박하다 
188 บทที่๑๓ แย 어렵다,곤란하다 
189 บทที่๑๔ ขอเสนอ 제안 
190 บทที่๑๔ อัตรา 비율 
191 บทที่๑๔ วิทยาลัย 전문 학 
192 บทที่๑๔ ปริญญาตรี 학사 
193 บทที่๑๔ ปริญญาเอก 석사 
194 บทที่๑๔ ปริญญาโท 박사 
195 บทที่๑๖ อนุมัติ 허락하다 
196 บทที่๑๖ ขอสงสัย 애매한 점 
197 บทที่๑๖ งบประมาณ 예산 
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번호  단원  태국어  한국어 

198 บทที่๑๖ ขั้นตอน 단계 
199 บทที่๑๖ สภาพ 정황,상황 
200 บทที่๑๖ ความรับผิดชอบ 책임 
201 บทที่๑๖ จัด 개최하다 
202 บทที่๑๖ รางวัล 상 
203 บทที่๑๖ ดังกลาว 앞서말한 
204 บทที่๑๖ โดยตรง 직접 
205 บทที่๑๖ ประกันภัย 보험에 가입하다 
206 บทที่๑ แตม 얼룩,반점 
207 บทที่๒ จุ 많이 
208 บทที่๓ แปรง 솔질하다 
209 บทที่๔ ถู 닦다 
210 บทที่๔ เชียว 매우 
211 บทที่๔ กวาด 쓸다 
212 บทที่๔ แวะ 들르다 
213 บทที่๖ เกือบ 거의 
214 บทที่๖ สะพาน 다리 
215 บทที่๗ ถาด 쟁반 
216 บทที่๘ ที่ราบ 평지 
217 บทที่๑๒ นึ่ง 짜다 
218 บทที่๑๓ ประชาสัมพันธ 안내 
219 บทที่๑๔ โผล 나타내다,출현하다 
220 บทที่๑๕ ขน 옮기다 
221 บทที่๑๖ แดด 햇살 
222 บทที่๑๖ ขึ้นอยูกับ ~에 달려있다 
223 บทที่๑๘ ตางหาก 별도로 
224 บทที่๑๘ เลว 나쁘다 
225 บทที่๒๐ เหลือเกิน 너무나 
226 บทที่๒๐ หน 회,번 
227 บทที่๒๐ กระแทก 부딪치다 
228 บทที่๒๑ ชก (주먹으로)치다 
229 บทที่๒๑ อด 참다 
230 บทที่๒๓ สมรส 결혼하다 
231 บทที่๒๔ กระมัง 아마도 
232 บทที่๒๗ กรอก 기입하다 
233 บทที่๒๘ ยุบ 해산하다,없애다 
234 บทที่๒๘ ยาย 이동하다,옮기다 
235 บทที่๒๘ เขาเฝา 알현하다 
236 บทที่๒๘ เงา 그림자 
237 บทที่๒๘ อวด 자랑하다 
238 บทที่๒๙ ปก 날개 
239 บทที่๓๐ เหงื่อ 땀 
240 บทที่๓๐ นุง (하의를)입다,두르다 
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ตาราง ฉ‐3      แบบสอบถาม  

เรียน   นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย 
ผมชื่อ  Bae, Jae-min   ขณะนี้กําลังศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

สาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะ

มนุษยศาสตร ผมกําลังทําสารนิพนธ  เรื่อง  “การสรางแบบเรียนคําศัพทไทยที่ใชในชีวิตประจําวันของคนไทย

สําหรับนักศึกษาเกาหลี”   ชึ่งจําเปนอยางยิ่งที่จะตองไดรับขอมูลจากทานในแบบสอบถามนี้ 

 คําศัพทในแบบสอบถามนี้ผมคัดเลือกจากหนังสือภาษาไทยในประเทศเกาหลี จํานวน ๔ เลม คือ 

๑. ภาษาไทยทางธุรกิจ / Dr. Byung - do, Lee  /  Dong –Yang. / ตําราเรียน HUFS. 

๒. บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทย / Dept.Thai language / HUFS Press. / ตําราเรียน HUFS. 

๓. Comprehensive Thai Language  / Dr. Hong - koo, Kim / Sam - ji. / ตําราเรียน BUFS. 

๔. บทสนทนาภาษาไทยพืนฐาน / Dr. Jong - yang, Ahn / BUFS Press. / ตําราเรียน BUFS. 

 ผมไดนําคําศัพทเหลานี้มาไวในแบบสอบถาม เพื่อขอใหทานขีด       ในชองใดชองหนึ่ง  ซึง่หากทาน

เขาใจคําศัพทนั้น และผมจะรวบรวมเพื่อวิเคราะหหาความถี่เพื่อดําเนินการวิจัยตอไป 

                                                                                                                ขอบคุณที่ใหความรวมมือ 

                                                                                                                ผูวิจัย. Bae, Jae –min. 
                                                                         

설  문  지 

태국어과 학우님들께. 

  안녕하십니까?  저는  방콕의  씨나카린위롯대학교  인문학부  “외국어로서  태국어 

교수”  교육과정에  재학중인  대학원생  배  재  민  입니다.  먼저,  설문지에  참여  해  주신 

여러분께 감사드립니다.   이 설문지는 태국인의 일상생활에 사용되는 단어들을 태국어를 

학습하는  한국  대학생들에게  적합한  교재를  제시하기  위함이고,  설문문항의  단어들은 

한국외국어대학교 교재 2 권과  부산외국어대학교 교재 2 권을  참고로 하였습니다. 
 

         1.  비즈니스태국어 / 이병도 교수님 / 동양문고 / 한국외국어대학교 교재. 

         2.  싸왓디@태국어회화 / 태국어과 / 한국외국어대학교 출판부/ 한국외국어대학교 교재. 

         3.  종합 태국어 / 김홍구 교수님 / 삼지 / 부산외국어대학교 교재. 

         4.  기초태국어회화 / 안종량 교수님 / 부산외국어대학교 교재.  
 

 아래의 설문지의 단어를 설문자의 이해도에 따라 체크  (        ) 표시로 성실한 답변을 

부탁드리며, 이 연구자료는 연구 이외의 목적으로 사용되지 않음을 알려드립니다. 
                                                                                                                                                 

                                                                                                                       태국어과 학우님들, 감사드립니다. 

                                                                                                                                연구자   배  재  민   배상. 
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ตาราง ฉ‐3.1       แบบสอบถาม  
설문문항/ ขอถาม) 

หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호 태국어단어 이해함 약간 이해함 이해못함 
1 บาย       
2 ผิดพลาด       
3 สูท       
4 สาธารณะ       
5 ตายตัว       
6 ทางการ       
7 ศุลกากร       
8 เจาหนาที ่       
9 ศีรษะ       

10 อาง       
11 สะสม       
12 โยน       
13 แถม       
14 รีด       
15 คุน       
16 นับ       
17 แทบ       
18 ทน       
19 วัง       
20 โธ       
21 ดอง       
22 แยง       
23 ปรกต ิ       
24 วง       
25 พรรคพวก       
26 กองทัพ       
27 แวะ       
28 จอม       
29 แตะ       
30 เฝา       
31 ยอด       
32 ขาวโพด       
33 คลาน       
34 เยาะ       
35 กระไร       
36 นึก       
37 ปลายทาง       
38 ลัด       
39 อุดมสมบรูณ       
40 ปกปอง       
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หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호   태국어단어  이해함  약간 이해함  이해못함 

41 โดดเดีย่ว       
42 พอขุน       
43 มหาราช       
44 ทรง       
45 ครอง       
46 พระมหากษตัรยิ       
47 องค       
48 พระองค       
49 ประดิษฐ       
50 ปรีชา       
51 พระทยั       
52 กอตั้ง       
53 สถาปนา       
54 ทาส       
55 สาธารณุปโภค       
56 เกียรต ิ       
57 ธิดา       
58 ดําเนิน       
59 ฐานะ       
60 สงเสรมิ       
61 จัดตั้ง       
62 ศรทัธา       
63 เยาวชน       
64 อุปสรรค       
65 เหลี่ยม       
66 ริม       
67 ลาง       
68 ถัด       
69 กระทํา       
70 ประมุข       
71 ศาล       
72 สวนสาธารณะ       
73 ออนโยน       
74 น้ําใจ       
75 สงบ       
76 แจมใส       
77 ถอยคํา       
78 มิตร       
79 แทจริง       
80 เก่ียวของ       
81 กลาย       
82 พิธีกรรม       
83 สืบทอด       
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หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호   태국어단어  이해함  약간 이해함  이해못함 

84 สวดมนต       
85 แสดงออก       
86 กิริยา       
87 ธูป       
88 กอน       
89 สดใส       
90 ตาบอด       
91 ระงับ       
92 ปลอย       
93 เลื่อมใส       
94 คุณวุฒ ิ       
95 กรณี       
96 เปดเผย       
97 ผูก       
98 แบก       
99 หลับ       

100 หลักฐาน       
101 สถาปตยกรรม       
102 ตอมา       
103 นิติศาสตร       
104 สะทอน       
105 แหลง       
106 ปรากฏการณ       
107 วิวัฒนาการ       
108 ภูมิปญญา       
109 สีสัน       
110 ชํานาญ       
111 มิ       
112 กาวหนา       
113 ระมัดระวัง       
114 ตับ       
115 ลําไส       
116 สวรรค       
117 หุง       
118 อธิษฐาน       
119 กระทบ       
120 ครบ       
121 ปก       
122 ยึดถือ       
123 รอด       
124 วิญญาณ       
125 ผาตดั       
126 อักเสบ       
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หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호   태국어단어  이해함  약간 이해함  이해못함 

127 แสง       
128 แทบ       
129 ขบวน       
130 ฤกษ       
131 บทบัญญตั ิ       
132 สิทธิ       
133 ตอตาน       
134 ทรัพยากร       
135 ลาสดุ       
136 วุฒสิภา       
137 หาเสียง       
138 เลือกตั้ง       
139 สภาผูแทนราษฎร       
140 กรม       
141 อธิบดี       
142 เลขาธิการ       
143 เน่ืองจาก       
144 นโยบาย       
145 ทดแทน       
146 แขงขัน       
147 โฆษก       
148 ทนายความ       
149 สวนตวั       
150 ทันท ี       
151 ภาวะ       
152 ขาดทุน       
153 มูลคา       
154 ฝมือ       
155 ปราศจาก       
156 แพทย       
157 พิสูจน       
158 นักโทษ       
159 นักสืบ       
160 อํานวย       
161 ทวีป       
162 พรมแดน       
163 เมตตา       
164 คําปรึกษา       
165 ขอความ       
166 สรุป       
167 ตอนรับ       
168 รบกวน       
169 กรอก       
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หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호   태국어단어  이해함  약간 이해함  이해못함 

170 บรรยากาศ       
171 แปรรูป       
172 จําหนาย       
173 วิจัย       
174 ผูบริโภค       
175 ปฏิเสธ       
176 เง่ือนไข       
177 ก็แลวกัน       
178 อุทกภัย       
179 เตือน       
180 วิตกกังวล       
181 มิฉะน้ัน       
182 ดําเนินคด ี       
183 คึกคัก       
184 คอนขาง       
185 หอ       
186 แยกอยางละตัว       
187 พนัน       
188 แย       
189 ขอเสนอ       
190 อัตรา       
191 วิทยาลัย       
192 ปริญญาตร ี       
193 ปริญญาเอก       
194 ปริญญาโท       
195 อนุมัติ       
196 ขอสงสยั       
197 งบประมาณ       
198 ข้ันตอน       
199 สภาพ       
200 ความรับผดิชอบ       
201 จัด       
202 รางวัล       
203 ดังกลาว       
204 โดยตรง       
205 ประกันภยั       
206 แตม       
207 จุ       
208 แปรง       
209 ถ ู       
210 เชียว       
211 กวาด       
212 แวะ       
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หมายเลข คําศัพทไทย เขาใจ เขาใจปานกลาง ไมเขาใจ 

번호  태국어단어 이해함 약간 이해함 이해못함 
213 เกือบ       
214 สะพาน       
215 ถาด       
216 ที่ราบ       
217 นึ่ง       
218 ประชาสัมพันธ       
219 โผล       
220 ขน       
221 แดด       
222 ข้ึนอยูกับ       
223 ตางหาก       
224 เลว       
225 เหลือเกิน       
226 หน       
227 กระแทก       
228 ชก       
229 อด       
230 สมรส       
231 กระมัง       
232 กรอก       
233 ยุบ       
234 ยาย       
235 เขาเฝา       
236 เงา       
237 อวด       
238 ปก       
239 เหงื่อ       
240 นุง       
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ตาราง ฉ‐4      แบบประเมนิแบบสอบถาม 

จัดคําศัพททีนักศึกษาเกาหลีไมรูจักคําศัพทไทย (70% / 21คน) มากกวา มาจากแบบสอบถาม

(ตาราง ง ‐1)เพื่อสรางแบบเรียนสําหรับนกัศึกษาเกาหล ี

   บทสนทนาภาษาไทยพื้นฐาน / ตําราเรียน BUFS. 

   Comprehensive Thai Language  / ตําราเรียน BUFS.                   

   ภาษาไทยทางธุรกิจ / ตําราเรียน HUFS.                            

   บทสนทนาภาษาไทย ชื่อ สวัสดีภาษาไทย / ตําราเรียน HUFS. 

 

หมายเลข บทที ่ คําศัพท 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากHUFS 
(จํานวน 15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากBUFS 
(จํานวน 15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจมาจาก
HUFS+BUFS 
(จํานวน 30คน) 

번호  단원 단어 

이해못함 

(한국외 ) 
(15 명) 

이해못함 
(부산외 ) 
(15 명) 

이해못함 

(한국 +부산외대) 

(30 명) 

1 
บทที่
๒๓ ศุลากากร 13 12 25

2 
บทที่
๓๓ แถม 13 11 24

3 
บทที่
๓๔ คุน 10 11 21

4 
บทที่
๓๗ ดอง 11 10 21

5 
บทที่
๓๙ กองทัพ 13 12 25

6 
บทที่
๗ กระไร 13 9 22

7 
บทที่
๗ ลัด 13 8 21

8 
บทที่ 
๑o ทาส 13 9 22

9 
บทที่ 
๑o สาธารณุปโภค 12 10 22

10 
บทที่
๑๒ เหลี่ยม 11 10 21

11 
บทที่
๑๒ ศาล 10 14 24

12 
บทที่
๑๓ เปดเผย 13 13 26

13 
บทที่
๑๕ สวดมนต 15 7 22

14 
บทที่
๒๒ ตาบอด 11 10 21
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 หมายเลข บทที ่ คําศัพท  

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากHUFS 
(15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากBUFS 
(15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจมาจาก
HUFS+BUFS 
(30คน) 

 번호 단원 단어 

이해못함 

(한국외 ) 
(15 명) 

이해못함 
(부산외 ) 
(15 명) 

이해못함 

(한국 +부산외대) 

(30 명) 

15 
บทที่
๒๒ ระงับ 13 10 23

16 
บทที่
๒๒ เลื่อมใส 10 11 21

17 
บทที่
๒๒ คุณวุฒ ิ 14 10 24

18 
บทที่
๒๒ กรณี 10 11 21

19 
บทที่
๒๔ สถาปตยกรรม 12 13 25

20 
บทที่
๒๕ ปรากฏการณ 11 11 22

21 
บทที่
๒๖ ชํานาญ 13 13 26

22 
บทที่
๒๗ ระมัดระวัง 10 11 21

23 
บทที่
๒๘ ลําไส 13 11 24

24 
บทที่
๒๙ สวรรค 13 12 25

25 
บทที่
๓๐ รอด 13 11 24

26 
บทที่
๓๐ วิญญาณ 15 12 27

27 
บทที่
๓๐ ผาตดั 13 12 25

28 
บทที่
๓๐ อักเสบ 15 10 25

29 
บทที่
๓๑ ฤกษ 12 11 23

30 
บทที่
๓๒ บทบัญญตั ิ 13 11 24

31 
บทที่
๓๒ ทรัพยากร 11 10 21

32 
บทที่
๓๒ ลาสดุ 13 12 25

33 
บทที่
๓๒ วุฒสิภา 13 8 21

34 
บทที่
๓๒ สภาผูแทนราษฎร 12 11 23

35 
บทที่
๓๓ เลขาธิการ 12 9 21

36 
บทที่
๓๔ ทนายความ 11 10 21

37 
บทที่
๓๕ มูลคา 13 12 25
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 หมายเลข บทที ่ คําศัพท  

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากHUFS 
(15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจ 
มาจากBUFS 
(15คน) 

คนทีค่ําศัพท 
ไมเขาใจมาจาก
HUFS+BUFS 
(30คน) 

 번호 단원 단어 

이해못함 

(한국외 ) 
(15 명) 

이해못함 
(부산외 ) 
(15 명) 

이해못함 

(한국 +부산외대) 

(30 명) 

38 
บทที่
๓๖ ปราศจาก 10 11 21

39 
บทที่
๓๘ พิสูจน 10 13 23

40 
บทที่
๓๙ อํานวย 9 12 21

41 
บทที่
๔๐ พรมแดน 12 12 24

42 
บทที่
๓ รบกวน 11 14 25

43 
บทที่
๖ เง่ือนไข 12 13 25

44 
บทที่
๗ อุทกภัย 8 13 21

45 
บทที่
๙ วิตกกังวล 14 7 21

46 
บทที่
๑๑ คึกคัก 13 8 21

47 
บทที่
๑๒ แยกอยางละตัว 10 11 21

48 
บทที่
๑๓ พนัน 12 11 23

49 
บทที่
๑๖ อนุมัติ 14 10 24

50 
บทที่
๒ จุ 14 9 23

51 
บทที่
๔ ถ ู 12 11 23

52 
บทที่
๔ กวาด 10 11 21

53 
บทที่
๘ ที่ราบ 11 10 21

54 
บทที่
๑๔ โผล 9 12 21

55 
บทที่
๒๐ หน 10 11 21

56 
บทที่
๒๐ กระแทก 9 12 21

57 
บทที่
๒๑ ชก 8 14 22

58 
บทที่
๒๔ กระมัง 14 13 27

59 
บทที่
๒๘ ยุบ 9 12 21

60 
บทที่
๒๘ อวด 10 11 21
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ตาราง  ฉ‐5       ระยะเวลาในการทดลอง 

วันที ่ รายการ เวลา 

 

 

 

1 

ปฐมนิเทศ 

สอนบทที1่ เร่ือง 

ทําแบบฦกหัด / ทําแบบทดสอบถายบทเรยีน 

 

 

10 นาท ี

90 นาท ี

 

 

2 

สอนบทที2่ เร่ือง 

ทําแบบฦกหัด / ทําแบบทดสอบถายบทเรยีน 

 

90 นาท ี

 

 

3 

สอนบทที3่ เร่ือง 

ทําแบบฦกหัด / ทําแบบทดสอบถายบทเรยีน 

 

90 นาท ี

 

 

4 

สอนบทที4่ เร่ือง 

ทําแบบฦกหัด / ทําแบบทดสอบถายบทเรยีน 

 

90 นาท ี

 

5 

ทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ของแบบเรียน 

ปจฉิมนิเทศ 

60 นาท ี

30 นาท ี
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ตาราง ฉ‐6        แสดงคะแนนจากการทาํแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนภาษาไทย

สําหรับ   นักศกึษาเกาหลีวิชาเอกภาษาไทย บทเรียนที่ 1 – 4 

 

คนที่ 

บทที่ ๑ 

คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๒

คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๓ 

คะแนนเต็ม 

100 

บทที่ ๔ 

คะแนนเต็ม 

100 

1  100  93 87 98 

2  90  81 93 94 

3  93  82 90 91 

4  87  89 92 79 

5  89  87 88 82 

6  91  92 86 81 

7  89  84 83 81 

8  87  73 86 87 

9  90  84 85 90 

10  84  80 81 76 

11  95  89 94 88 

12  90  79 82 88 

13  91  90 88 84 

14  80  80 81 80 

15  85  81 90 86 

16  75  85 77 80 

คารวม   1416  1349 1383 1365

คาเฉลี่ย  88.5  84.3 86.4 85.3
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ตาราง ฉ‐7         ประสิทธภิาพเฉลี่ยของแบบเรียน 

 

รายการ 

การสรางแบบเรียนคําศัพทภาษาไทยที่ใช

ในชีวิตประจําวันของคนไทย 

บทที ่๑ บทที ่๒ บทที ่๓  บทที ่๔ 

 

คาเฉลี่ยของคะแนนการทําแบบทดสอบทายบท 

 

คารอยละ ( ) 

88.5  84.3 

 

86.4  85.3 

88.5  84.3 

 

86.4  85.3 

 

คาเฉลี่ยรอยละ 

 

86.1 
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ตาราง ฉ‐8           คะแนนการทาํแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลงัเรียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    รายการ 

คนที ่ คะแนน คารวม   คารอยละ( ) 

1  90

 

 

 

 

 

 

 

1302 

 

 

 

 

 

 

 

 

81.3 

2  86

3  84

4  80

5  82

6  86

7  84

8  76

9  84

10  72

11  86

12  78

13  86

14  76

15  78

16  74
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ตาราง ฉ‐9     ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑทีก่ําหนด 80/80 

บทเรียน     

บทที๑่  88.5  

 

81.3 
บทที่๒  84.3

บทที่๓  86.4

บทที่๔  85.3

เฉล่ีย  86.1 81.3 
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